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Numero d’iscrizione   Eintragungsnummer 

BZ00200 
Il Presidente della Sezione provinciale di Bolzano 

dell'Albo Nazionale Gestori Ambientali 
 Der Präsident der Landessektion Bozen des 

Nationalen Verzeichnisses der Umweltfachbetriebe 
   

Visto il decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152;  Nach Einsichtnahme in den Art. 212 der GV Nr. 152 
vom 3. April 2006; 

   
Visto l’articolo 212, comma 5, del citato decreto 
legislativo 3 aprile 2006, n. 152, che individua tra le 
imprese e gli enti tenuti ad iscriversi all’Albo nazionale 
gestori ambientali, in prosieguo denominato Albo, le 
aziende speciali, i consorzi di comuni e le società di 
gestione dei servizi pubblici di cui al decreto legislativo 
18 agosto 2000, n. 267 per i servizi di gestione dei rifiuti 
urbani prodotti nei medesimi comuni; 

 Nach Einsichtnahme in Artikel 212, Absatz 5, des 
gesetzesvertretenden Dekretes Nr. 152 vom 3. April 
2006, laut dem zu den Unternehmen und 
Körperschaften, die sich in das Nationale Verzeichnis 
der Umweltfachbetriebe (ab nun „Verzeichnis“) 
eintragen müssen, auch die Sonderbetriebe, die 
Gemeindenverbände und die Gesellschaften zur 
Betreibung öffentlicher Dienste gemäß 
gesetzesvertretendem Dekret Nr. 267 vom 18. August 
2000 für die Bewirtschaftung von in derselben 
Gemeinde erzeugtem Hausmüll gehören; 

   
Visto il decreto 3 giugno 2014, n. 120 del Ministero 
dell'ambiente, di concerto con il Ministro dello sviluppo 
economico e il Ministro delle infrastrutture e dei 
trasporti,  recante il Regolamento per la definizione 
delle attribuzioni e delle modalità di organizzazione 
dell'Albo nazionale dei gestori ambientali, dei requisiti 
tecnici e finanziari delle imprese e dei responsabili 
tecnici, dei termini e delle modalità di iscrizione e dei 
relativi diritti annuali, e, in particolare, l’articolo 6, 
comma 1, lettera a); 

 Nach Einsichtnahme in das Dekret Nr. 120 vom 3. Juni 
2014 des Umweltministeriums, im Einvernehmen mit 
dem Minister für wirtschaftliche Entwicklung und dem 
Minister für Infrastrukturen und Transporte, welches die 
Organisation und die Arbeitsweise des Nationalen 
Verzeichnisses der Umweltfachbetriebe, die technischen 
und finanziellen Voraussetzungen der Unternehmen und 
der technischen Verantwortlichen, die Fristen und die 
Eintragungsmodalitäten und die dafür vorgesehenen 
Jahresgebühren regelt, insbesondere in den Artikel 6, 
Absatz 1, Buchstabe a); 

   
Visto, in particolare, l’articolo 16 del citato decreto 3 
giugno 2014, n. 120, che regola l’iscrizione all’Albo 
mediante procedura semplificata; 

 Nach Einsichtnahme, in den Artikel 16 des genannten 
Dekretes Nr. 120 vom 3. Juni 2014, welcher die 
Eintragung in das Verzeichnis mittels vereinfachtem 
Verfahren regelt; 

   
Viste le deliberazioni del Comitato nazionale dell’Albo 
n. 5 del 3 novembre 2016, relativa ai criteri e requisiti 
per l’iscrizione all’Albo delle imprese che svolgono le 
attività di raccolta e trasporto dei rifiuti, e  n. 3 del 16 
luglio 1999, e successive modifiche e integrazioni, 
relativa ai requisiti professionali del responsabile 
tecnico; 

 Nach Einsichtnahme in die Beschlüsse des Nationalen 
Komitees des Verzeichnisses Nr. 5 vom 3. November 
2016 bezüglich der Kriterien und Voraussetzungen für 
die Eintragung in das Verzeichnis der Unternehmen, 
welche die Tätigkeit der Sammlung und des Transportes 
von Abfällen ausüben und Nr. 3 vom 16. Juli 1999 in 
geltender Fassung bezüglich der beruflichen 
Voraussetzungen des technischen Leiters; 

   
Vista la comunicazione di rinnovo dell'iscrizione 
all’Albo presentata in data 

 Nach Einsichtnahme in die Mitteilung über die 
Eintragung in das Verzeichnis, eingereicht am 

17/01/2019 
dalla  von 
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UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG"  
con sede in  mit Sitz in 

BOLZANO (BZ) – BOZEN (BZ) 
registrato al protocollo n.  registriert mit Protokoll Nr. 

278/2019 
   
Vista la deliberazione della Sezione provinciale di 
Bolzano in data 

 Nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Landessektion Bozen vom: 

29/01/2019 
con la quale è stata accolta la domanda di rinnovo 
dell'iscrizione all’Albo nella categoria 1 classe B 

 womit der Antrag um Eintragung ins Verzeichnis in der 
Kategorie 1 und Klasse B 

dell’azienda speciale/consorzio di comuni/ società di 
gestione dei servizi pubblici 

 des Sonderbetriebes/ des Gemeindenverbandes / der 
Gesellschaft zur Betreibung öffentlicher Dienste 

SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB ENERGIE-
UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG"  

  angenommen wurde; 
 

DISPONE 
  

VERFÜGT 
   

Articolo 1 
(iscrizione) 

 Artikel 1 
(Eintragung) 

   
L’azienda speciale/consorzio di comuni/ società di 
gestione dei servizi pubblici 

 Der Sonderbetrieb /der Gemeindenverband / die 
Gesellschaft zur Betreibung öffentlicher Dienste 

 
SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB ENERGIE-

UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG" 
Codice Fiscale: 02231010212  Steuernummer : 02231010212 
Con sede a: BOLZANO (BZ)  mit Sitz in : BOZEN (BZ) 
Indirizzo: VIA VINCENZO LANCIA 4/A  Anschrift : VINCENZO LANCIA STR. 4/A 
CAP: 39100  PLZ : 39100 
 
   
è iscritta all’Albo nazionale gestori ambientali nelle 
categorie e classi: 

 ist im Nationalen Verzeichnis der Umweltfachbetriebe 
in folgenden Kategorien und Klassen eingetragen: 

   
Categoria: 1 Raccolta e trasporto di rifiuti urbani  Kategorie: 1 Sammlung und Transport von 

Haushaltsmüll 
Classe: B  popolazione complessivamente servita 
inferiore a 500.000 abitanti e superiore o uguale a 
100.000 abitanti 

 Klasse: B insgesamt bediente Bevölkerung weniger als 
500.000 und mehr als 100.000 Einwohner 

   
-
  

e relativamente a Spazzamento meccanizzato: 
classe B 

 -
  

und hinsichtlich mechanische Kehrung: Klasse B 

   
Inizio validità:  Wirksamkeit der Eintragung vom: 

07/02/2019 
Fine validitá:  bis 

07/02/2024 
   
   
Il presente provvedimento è efficace esclusivamente per  Die vorliegende Verwaltungsmaßnahme ist 
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le attività di gestione dei rifiuti urbani e assimilati svolte 
nell’interesse dei seguenti comuni: 

ausschließlich für die Bewirtschaftung von Hausmüll 
und hausmüllähnlichen Abfällen im Interesse der 
nachfolgenden Gemeinden wirksam: 

   
BOLZANO (BZ)  BOZEN  (BZ) 

LAIVES (BZ)  LEIFERS (BZ) 

RESPONSABILI TECNICI: 

 

TECHNISCHE VERANTWORTLICHE: 
 
   
cognome: TREVISSON  Nachname: TREVISSON 
nome: ROBERTO  Vorname: ROBERTO 
codice fiscale: TRVRRT55M04B160I  Steuernummer: TRVRRT55M04B160I 
abilitato per la/e categoria/e e classe/i  befähigt für die Kategorie/n und Klasse/n 

1 - B 
 

Art. 2 
(tipologie di rifiuti e veicoli utilizzabili) 

 

Art. 2 
(Abfallarten und verwendbare Fahrzeuge)  

 
 

 
 
   
Categoria: 1 - Raccolta e trasporto di rifiuti urbani  e 
spazzamento meccanizzato; Classe: B 

 Kategorie: 1 Sammlung und Transport von 
Haushaltsmüll und mechanische Kehrung; Klasse: B 

   
Elenco veicoli inerenti l'iscrizione:  Aufstellung der von der Eintragung betroffenen 

Fahrzeuge: 
   
 

 
Targa: ACL863  Kennzeichen: ACL863 
categoria veicolo: MACCHINA OPERATRICE  Art des Fahrzeuges: ARBEITSMASCHINE 
numero di telaio: 005256  Fahrgestellnummer: 005256 

 
Targa: AEW276  Kennzeichen: AEW276 
categoria veicolo: MACCHINA OPERATRICE  Art des Fahrzeuges: ARBEITSMASCHINE 
numero di telaio: W0980726070K51160  Fahrgestellnummer: W0980726070K51160 

 
Targa: AFA924  Kennzeichen: AFA924 
categoria veicolo: MOTOCARRO  Art des Fahrzeuges: MOTORKARREN 
numero di telaio: ZCFC60C0005819144  Fahrgestellnummer: ZCFC60C0005819144 

 
Targa: AFW331  Kennzeichen: AFW331 
categoria veicolo: MACCHINA OPERATRICE  Art des Fahrzeuges: ARBEITSMASCHINE 
numero di telaio: ZCFC60C000D433765  Fahrgestellnummer: ZCFC60C000D433765 

 
Targa: AHE714  Kennzeichen: AHE714 
categoria veicolo: MACCHINA OPERATRICE  Art des Fahrzeuges: ARBEITSMASCHINE 
numero di telaio: ZCFC60C110D474104  Fahrgestellnummer: ZCFC60C110D474104 
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Targa: AHE715  Kennzeichen: AHE715 
categoria veicolo: MACCHINA OPERATRICE  Art des Fahrzeuges: ARBEITSMASCHINE 
numero di telaio: NA4M4C0237  Fahrgestellnummer: NA4M4C0237 

 
Targa: AHE716  Kennzeichen: AHE716 
categoria veicolo: MACCHINA OPERATRICE  Art des Fahrzeuges: ARBEITSMASCHINE 
numero di telaio: NA4M4C0217  Fahrgestellnummer: NA4M4C0217 

 
Targa: AHR753  Kennzeichen: AHR753 
categoria veicolo: MACCHINA OPERATRICE  Art des Fahrzeuges: ARBEITSMASCHINE 
numero di telaio: TEBC50AF6GKN07312  Fahrgestellnummer: TEBC50AF6GKN07312 

 
Targa: AJT618  Kennzeichen: AJT618 
categoria veicolo: MACCHINA OPERATRICE  Art des Fahrzeuges: ARBEITSMASCHINE 
numero di telaio: BN134802048  Fahrgestellnummer: BN134802048 

 
Targa: AKG110  Kennzeichen: AKG110 
categoria veicolo: MACCHINA OPERATRICE  Art des Fahrzeuges: ARBEITSMASCHINE 
numero di telaio: ZCFC170D505124654  Fahrgestellnummer: ZCFC170D505124654 

 
Targa: AKM661  Kennzeichen: AKM661 
categoria veicolo: MACCHINA OPERATRICE  Art des Fahrzeuges: ARBEITSMASCHINE 
numero di telaio: ZCFC170D605126171  Fahrgestellnummer: ZCFC170D605126171 

 
Targa: AKW115  Kennzeichen: AKW115 
categoria veicolo: MACCHINA OPERATRICE  Art des Fahrzeuges: ARBEITSMASCHINE 
numero di telaio: ZCFC150D205201713  Fahrgestellnummer: ZCFC150D205201713 

 
Targa: AV931KM  Kennzeichen: AV931KM 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZFA23000005463415  Fahrgestellnummer: ZFA23000005463415 

 
Targa: ED095VN  Kennzeichen: ED095VN 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZC62800700006768  Fahrgestellnummer: ZC62800700006768 

 
Targa: BJ355VB  Kennzeichen: BJ355VB 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZAPS8500000505757  Fahrgestellnummer: ZAPS8500000505757 

 
Targa: BJ356VB  Kennzeichen: BJ356VB 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

numero di telaio: ZAPS8500000505762  Fahrgestellnummer: ZAPS8500000505762 
 

Targa: BM072PC  Kennzeichen: BM072PC 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZC635000200030525  Fahrgestellnummer: ZC635000200030525 

 
Targa: BM680PE  Kennzeichen: BM680PE 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZAPS8500000508373  Fahrgestellnummer: ZAPS8500000508373 
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Targa: BR306HF  Kennzeichen: BR306HF 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: VWASBFTL0Y1132358  Fahrgestellnummer: VWASBFTL0Y1132358 

 
Targa: BS500RY  Kennzeichen: BS500RY 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZAPS8500000508565  Fahrgestellnummer: ZAPS8500000508565 

 
Targa: BV227EE  Kennzeichen: BV227EE 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: WJME2NP0004243004  Fahrgestellnummer: WJME2NP0004243004 

 
Targa: BY047YJ  Kennzeichen: BY047YJ 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZSPS8500000552927  Fahrgestellnummer: ZSPS8500000552927 

 
Targa: BY048YJ  Kennzeichen: BY048YJ 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZAPS8500000553509  Fahrgestellnummer: ZAPS8500000553509 

 
Targa: BY049YJ  Kennzeichen: BY049YJ 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZAPS8500000552423  Fahrgestellnummer: ZAPS8500000552423 

 
Targa: BY050YJ  Kennzeichen: BY050YJ 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZAPS8500000551686  Fahrgestellnummer: ZAPS8500000551686 

 
Targa: BZ024AC  Kennzeichen: BZ024AC 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: VF65AFA000022412  Fahrgestellnummer: VF65AFA000022412 

 
Targa: BZ200001  Kennzeichen: BZ200001 
categoria veicolo: CASSONE - CONTAINER  Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER 
materiale pareti: acciaio  Wände aus: Stahl 
spessore: 3-5 mm  Stärke: 3-5 mm 
altezza sponde: 2500 mm  Höhe Seitenwände: 2500 mm 
fenditure: si, fenditure ma con guarnizioni perimetrali  Öffnungen/Risse: ja, Risse aber mit Aussendichtungen 
Note: compattatori statici Project Car 20mc  Anmerkungen: statische Presscontainer Project Car 20 

m³ 
 

Targa: BZ200011  Kennzeichen: BZ200011 
categoria veicolo: CASSONE - CONTAINER  Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER 
materiale pareti: acciaio  Wände aus: Stahl 
spessore: 3-5 mm  Stärke: 3-5 mm 
altezza sponde: 2550 mm  Höhe Seitenwände: 2550 mm 
fenditure: si, fenditure ma con guarnizioni perimetrali  Öffnungen/Risse: ja, Risse aber mit Aussendichtungen 
Note: compattatori statici marca BTE 20mc  Anmerkungen: statische Presscontainer BTE 20 m³ 

 
Targa: BZ200021  Kennzeichen: BZ200021 
categoria veicolo: CASSONE - CONTAINER  Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER 
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materiale pareti: acciaio  Wände aus: Stahl 
spessore: 3-5 mm  Stärke: 3-5 mm 
altezza sponde: 2550 mm  Höhe Seitenwände: 2550 mm 
fenditure: si, fenditure ma con guarnizioni perimetrali  Öffnungen/Risse: ja, Risse aber mit Aussendichtungen 
Note: compattatori statici BTE 22 mc  Anmerkungen: statische Presscontainer BTE 22 m³ 

 
Targa: BZ200031  Kennzeichen: BZ200031 
categoria veicolo: CASSONE - CONTAINER  Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER 
materiale pareti: acciaio  Wände aus: Stahl 
spessore: 3-4 mm  Stärke: 3-4 mm 
altezza sponde: 2550 mm  Höhe Seitenwände: 2550 mm 
fenditure: si, fenditure ma con guarnizioni perimetrali  Öffnungen/Risse: ja, Risse aber mit Aussendichtungen 
Note: compattatore statico BTE 24 mc  Anmerkungen: statischer Presscontainer BTE 24 m³ 

 
Targa: BZ200061  Kennzeichen: BZ200061 
categoria veicolo: CASSONE - CONTAINER  Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER 
materiale pareti: acciaio  Wände aus: Stahl 
spessore: 3-5 mm  Stärke: 3-5 mm 
altezza sponde: 2500 mm  Höhe Seitenwände: 2500 mm 
fenditure: si, fenditure ma con guarnizioni perimetrali  Öffnungen/Risse: ja, Risse aber mit Aussendichtungen 
Note: compattatore statico Poettinger 20 mc  Anmerkungen: statischer Presscontainer Poettinger 20 

m³ 
 

Targa: BZ200071  Kennzeichen: BZ200071 
categoria veicolo: CASSONE - CONTAINER  Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER 
materiale pareti: acciaio  Wände aus: Stahl 
spessore: 4-5 mm  Stärke: 4-5 mm 
altezza sponde: 2350 mm  Höhe Seitenwände: 2350 mm 
fenditure: si, fenditure ma con guarnizioni perimetrali  Öffnungen/Risse: ja, Risse aber mit Aussendichtungen 
Note: compattatore statico Poettinger 10mc  Anmerkungen: statischer Presscontainer Poettinger 10 

m³ 
 

Targa: BZ200091  Kennzeichen: BZ200091 
categoria veicolo: CASSONE - CONTAINER  Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER 
materiale pareti: acciaio  Wände aus: Stahl 
spessore: 4-5 mm  Stärke: 4-5 mm 
altezza sponde: 2480 mm  Höhe Seitenwände: 2480 mm 
fenditure: si, fenditure ma con guarnizioni perimetrali  Öffnungen/Risse: ja, Risse aber mit Aussendichtungen 
Note: compattatore statico Poettinger 12mc  Anmerkungen: statischer Presscontainer Poettinger 12 

m³ 
 

Targa: BZ200111  Kennzeichen: BZ200111 
categoria veicolo: CASSONE - CONTAINER  Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER 
materiale pareti: acciaio  Wände aus: Stahl 
spessore: 4-5 mm  Stärke: 4-5 mm 
altezza sponde: 2480 mm  Höhe Seitenwände: 2480 mm 
fenditure: si, fenditure ma con guarnizioni perimetrali  Öffnungen/Risse: ja, Risse aber mit Aussendichtungen 
Note: compattatore statico Poettinger 16mc  Anmerkungen: statischer Presscontainer Poettinger 16 

m³ 
 

Targa: BZ200116  Kennzeichen: BZ200116 
categoria veicolo: CASSONE - CONTAINER  Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER 
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materiale pareti: acciaio  Wände aus: Stahl 
spessore: 4-5 mm  Stärke: 4-5 mm 
altezza sponde: 2580 mm  Höhe Seitenwände: 2580 mm 
fenditure: si, fenditure ma con guarnizioni perimetrali  Öffnungen/Risse: ja, Risse aber mit Aussendichtungen 
Note: compattatore statico Husmann 19mc  Anmerkungen: statischer Presscontainer Husmann 19 

m³ 
 

Targa: BZ200126  Kennzeichen: BZ200126 
categoria veicolo: CASSONE - CONTAINER  Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER 
materiale pareti: acciaio  Wände aus: Stahl 
spessore: 3-4 mm  Stärke: 3-4 mm 
altezza sponde: 2550 mm  Höhe Seitenwände: 2550 mm 
fenditure: si, fenditure ma con guarnizioni perimetrali  Öffnungen/Risse: ja, Risse aber mit Aussendichtungen 
Note: compattatore statico SISTEMI 24mc  Anmerkungen: statischer Presscontainer SISTEMI 24 

m³ 
 

Targa: BZ200141  Kennzeichen: BZ200141 
categoria veicolo: CASSONE - CONTAINER  Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER 
materiale pareti: ferro  Wände aus: Eisen 
spessore: 3-4 mm  Stärke: 3-4 mm 
altezza sponde: 2000mm  Höhe Seitenwände: 2000mm 
copertura: nessuna  Abdeckung: keine 
fenditure: si, fenditure ma con guarnizioni perimetrali  Öffnungen/Risse: ja, Risse aber mit Aussendichtungen 
Note: cassoni a cielo aperto BTE 30mc  Anmerkungen: nach oben geöffnete Container BTE 30 

m³ 
 

Targa: BZ200161  Kennzeichen: BZ200161 
categoria veicolo: CASSONE - CONTAINER  Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER 
materiale pareti: ferro  Wände aus: Eisen 
spessore: 3-4 mm  Stärke: 3-4 mm 
altezza sponde: 2000mm  Höhe Seitenwände: 2000mm 
copertura: nessuna  Abdeckung: keine 
fenditure: si, fenditure ma con guarnizioni perimetrali  Öffnungen/Risse: ja, Risse aber mit Aussendichtungen 
Note: cassoni a cielo aperto BOSCHI & RIVI 30mc  Anmerkungen: nach oben geöffnete Container BOSCHI 

& RIVI 30 m³ 
 

Targa: BZ200181  Kennzeichen: BZ200181 
categoria veicolo: CASSONE - CONTAINER  Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER 
materiale pareti: acciaio  Wände aus: Stahl 
spessore: 3-5 mm  Stärke: 3-5 mm 
altezza sponde: 1450 mm  Höhe Seitenwände: 1450 mm 
fenditure: si, fenditure ma con guarnizioni perimetrali  Öffnungen/Risse: ja, Risse aber mit Aussendichtungen 
Note: cassone chiuso BTE 20mc  Anmerkungen: geschlossene Container BTE 20 m³ 

 
Targa: BZ200191  Kennzeichen: BZ200191 
categoria veicolo: CASSONE - CONTAINER  Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER 
materiale pareti: acciaio  Wände aus: Stahl 
spessore: 3-5 mm  Stärke: 3-5 mm 
altezza sponde: 2600 mm  Höhe Seitenwände: 2600 mm 
copertura: nessuna  Abdeckung: keine 
fenditure: si, fenditure ma con guarnizioni perimetrali  Öffnungen/Risse: ja, Risse aber mit Aussendichtungen 
Note: container BTE 25 mc, con gru MEC C110.70.2Z  Anmerkungen: Container BTE 25 m³, mit Kran MEC 
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C110.70.2Z 
 

Targa: BZ200192  Kennzeichen: BZ200192 
categoria veicolo: CASSONE - CONTAINER  Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER 
materiale pareti: ferro  Wände aus: Eisen 
spessore: 4-5 mm  Stärke: 4-5 mm 
altezza sponde: 1680 mm  Höhe Seitenwände: 1680 mm 
copertura: nessuna  Abdeckung: keine 
fenditure: nessuna: saldature a filo continuo  Öffnungen/Risse: keine: durchgehend nahtverschweißt 
Note: vasca multibenna 10mc a cielo aperto  Anmerkungen: nach oben geöffnete austauschbare 

Wanne 10 m³ 
 

Targa: BZ200241  Kennzeichen: BZ200241 
categoria veicolo: CASSONE - CONTAINER  Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER 
materiale pareti: ferro  Wände aus: Eisen 
spessore: 4-5 mm  Stärke: 4-5 mm 
altezza sponde: 1650 mm  Höhe Seitenwände: 1650 mm 
copertura: nessuna  Abdeckung: keine 
fenditure: nessuna: saldature a filo continuo  Öffnungen/Risse: keine: durchgehend nahtverschweißt 
Note: vasca multibenna 10mc a cielo aperto  Anmerkungen: nach oben geöffnete austauschbare 

Wanne 10 m³ 
 

Targa: BZ200246  Kennzeichen: BZ200246 
categoria veicolo: CASSONE - CONTAINER  Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER 
materiale pareti: ferro  Wände aus: Eisen 
spessore: 3-4 mm  Stärke: 3-4 mm 
altezza sponde: 1240 mm  Höhe Seitenwände: 1240 mm 
copertura: nessuna  Abdeckung: keine 
fenditure: nessuna: saldature a filo continuo  Öffnungen/Risse: keine: durchgehend nahtverschweißt 
Note: vasca multibenna 05mc a cielo aperto  Anmerkungen: nach oben geöffnete austauschbare 

Wanne 05 m³ 
 

Targa: BZ200251  Kennzeichen: BZ200251 
categoria veicolo: CASSONE - CONTAINER  Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER 
materiale pareti: ferro  Wände aus: Eisen 
spessore: 3-4 mm  Stärke: 3-4 mm 
altezza sponde: 1840 mm  Höhe Seitenwände: 1840 mm 
fenditure: nessuna: saldature a filo continuo  Öffnungen/Risse: keine: durchgehend nahtverschweißt 
Note: vasca multibenna 10mc con coperchio  Anmerkungen: austauschbare Wanne 10 m³ mit Deckel 

 
Targa: BZ200261  Kennzeichen: BZ200261 
categoria veicolo: CASSONE - CONTAINER  Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER 
materiale pareti: ferro  Wände aus: Eisen 
spessore: 3-4 mm  Stärke: 3-4 mm 
altezza sponde: 1950 mm  Höhe Seitenwände: 1950 mm 
fenditure: nessuna: saldature a filo continuo  Öffnungen/Risse: keine: durchgehend nahtverschweißt 
Note: vasca multibenna 10mc con coperchio  Anmerkungen: austauschbare Wanne 10 m³ mit Deckel 

 
Targa: BZ200276  Kennzeichen: BZ200276 
categoria veicolo: CASSONE - CONTAINER  Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER 
materiale pareti: ferro  Wände aus: Eisen 
spessore: 3-4 mm  Stärke: 3-4 mm 
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altezza sponde: 1870 mm  Höhe Seitenwände: 1870 mm 
fenditure: nessuna: saldature a filo continuo  Öffnungen/Risse: keine: durchgehend nahtverschweißt 
Note: vasca multibenna 05mc a cielo aperto  Anmerkungen: nach oben geöffnete austauschbare 

Wanne 05 m³ 
 

Targa: BZ200281  Kennzeichen: BZ200281 
categoria veicolo: CASSONE - CONTAINER  Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER 
materiale pareti: ferro  Wände aus: Eisen 
spessore: 3-4 mm  Stärke: 3-4 mm 
altezza sponde: 1900 mm  Höhe Seitenwände: 1900 mm 
copertura: nessuna  Abdeckung: keine 
fenditure: nessuna: saldature a filo continuo  Öffnungen/Risse: keine: durchgehend nahtverschweißt 
Note: vasca multibenna 05mc a cielo aperto  Anmerkungen: nach oben geöffnete austauschbare 

Wanne 05 m³ 
 

Targa: BZ200286  Kennzeichen: BZ200286 
categoria veicolo: CASSONE - CONTAINER  Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER 
materiale pareti: ferro  Wände aus: Eisen 
spessore: 3-4 mm  Stärke: 3-4 mm 
altezza sponde: 1470 mm  Höhe Seitenwände: 1470 mm 
copertura: nessuna  Abdeckung: keine 
fenditure: nessuna: saldature a filo continuo  Öffnungen/Risse: keine: durchgehend nahtverschweißt 
Note: vasca multibenna 05mc a cielo aperto  Anmerkungen: nach oben geöffnete austauschbare 

Wanne 05 m³ 
 

Targa: BZ200311  Kennzeichen: BZ200311 
categoria veicolo: CASSONE - CONTAINER  Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER 
materiale pareti: ferro  Wände aus: Eisen 
spessore: 4-5 mm  Stärke: 4-5 mm 
altezza sponde: 1500 mm  Höhe Seitenwände: 1500 mm 
copertura: nessuna  Abdeckung: keine 
fenditure: nessuna: saldature a filo continuo  Öffnungen/Risse: keine: durchgehend nahtverschweißt 
Note: vasca multibenna 05mc a cielo aperto  Anmerkungen: nach oben geöffnete austauschbare 

Wanne 05 m³ 
 

Targa: BZ200316  Kennzeichen: BZ200316 
categoria veicolo: CASSONE - CONTAINER  Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER 
materiale pareti: ferro  Wände aus: Eisen 
spessore: 3-5 mm  Stärke: 3-5 mm 
altezza sponde: 2300 mm  Höhe Seitenwände: 2300 mm 
fenditure: si, fenditure ma con guarnizioni perimetrali  Öffnungen/Risse: ja, Risse aber mit Aussendichtungen 
Note: cassone chiuso 22mc  Anmerkungen: geschlossene Container 22 m³ 

 
Targa: BZ200340  Kennzeichen: BZ200340 
categoria veicolo: CASSONE - CONTAINER  Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER 
materiale pareti: acciaio  Wände aus: Stahl 
spessore: 3-5 mm  Stärke: 3-5 mm 
altezza sponde: 2380-2650 mm  Höhe Seitenwände: 2380-2650 mm 
fenditure: si, fenditure ma con guarnizioni perimetrali  Öffnungen/Risse: ja, Risse aber mit Aussendichtungen 
Note: presscontainer a cassetto BTE CMP22APL, c.d. 
Roechling 22 m³, scarrabile 

 Anmerkungen: abrollbarer Presscontainer BTE 
CMP22APL, Roechling, 22 m³ 
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Targa: BZ200350  Kennzeichen: BZ200350 
categoria veicolo: CASSONE - CONTAINER  Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER 
materiale pareti: ferro  Wände aus: Eisen 
spessore: 4-5 mm  Stärke: 4-5 mm 
altezza sponde: 2300  Höhe Seitenwände: 2300 
copertura: apertura tramite pistone idraulico  Abdeckung: Öffnung durch Hydraulikkolben 
Note: cassone chiuso 28mc - possibilitá di bonofica con 
acqua e getti vapore 

 Anmerkungen: Kasten gesperrt 28M³ - Möglichkeit mit 
Wasser und Dampfstrahlen der Reinigung 

 
Targa: BZ200360  Kennzeichen: BZ200360 
categoria veicolo: CASSONE - CONTAINER  Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER 
numero di telaio: BZ200360  Fahrgestellnummer: BZ200360 
spessore: 3 mm  Stärke: 3 mm 
copertura: cassone chiuso  Abdeckung: geschlossener Container 
fenditure: sì, fenditure ma con guarnizioni perimetrali  Öffnungen/Risse: ja, aber mit Außendichtungen 
Note: cassone intercambiabile da 26 mc  Anmerkungen: Wechselbehälter zu 26 m³ 

 
Targa: BZ200370  Kennzeichen: BZ200370 
categoria veicolo: CASSONE - CONTAINER  Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER 
numero di telaio: BZ200370  Fahrgestellnummer: BZ200370 
materiale pareti: acciaio  Wände aus: Stahl 
spessore: 3-4 mm  Stärke: 3-4 mm 
altezza sponde: 2650  Höhe Seitenwände: 2650 
copertura: si  Abdeckung: ja 
ribaltamento: cassetto di compattazione  Kippvorrichtung: komplett geschlossener Presscontainer 
fenditure: no - cassone stagno  Öffnungen/Risse: nein - wasserdichter Container 
Note: compattatore scarrabile Bte 15 mc  Anmerkungen: abrollbarer Presscontainer Bte 15m³ 

 
Targa: BZ340AD  Kennzeichen: BZ340AD 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER USO 
SPECIALE 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR BESONDERE 
ZWECKE 

numero di telaio: ZCFA1LD1102390286  Fahrgestellnummer: ZCFA1LD1102390286 
 

Targa: BZ583247  Kennzeichen: BZ583247 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

numero di telaio: ZCFC3550102073423  Fahrgestellnummer: ZCFC3550102073423 
 

Targa: CH309KR  Kennzeichen: CH309KR 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZC628P00900005756  Fahrgestellnummer: ZC628P00900005756 

 
Targa: CH523KS  Kennzeichen: CH523KS 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZAPS8500000560176  Fahrgestellnummer: ZAPS8500000560176 

 
Targa: CH524KS  Kennzeichen: CH524KS 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZAPS8500000560186  Fahrgestellnummer: ZAPS8500000560186 

 
Targa: CH525KS  Kennzeichen: CH525KS 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
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numero di telaio: ZAPS8500000560193  Fahrgestellnummer: ZAPS8500000560193 
 

Targa: CH526KS  Kennzeichen: CH526KS 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZAPS8500000560140  Fahrgestellnummer: ZAPS8500000560140 

 
Targa: CH590KR  Kennzeichen: CH590KR 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZCFC3572005448711  Fahrgestellnummer: ZCFC3572005448711 

 
Targa: CH759KT  Kennzeichen: CH759KT 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

numero di telaio: WJME2JLJ00C126736  Fahrgestellnummer: WJME2JLJ00C126736 
 

Targa: CN088ND  Kennzeichen: CN088ND 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZAPS8500000562196  Fahrgestellnummer: ZAPS8500000562196 

 
Targa: CN584ND  Kennzeichen: CN584ND 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER USO 
SPECIALE 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR BESONDERE 
ZWECKE 

numero di telaio: ZCFA1LF020435239  Fahrgestellnummer: ZCFA1LF020435239 
 

Targa: CX357GP  Kennzeichen: CX357GP 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZCFC3572005571936  Fahrgestellnummer: ZCFC3572005571936 

 
Targa: CZ054ND  Kennzeichen: CZ054ND 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

numero di telaio: WDB9575411V208899  Fahrgestellnummer: WDB9575411V208899 
 

Targa: DA120RB  Kennzeichen: DA120RB 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZCFC6070005593195  Fahrgestellnummer: ZCFC6070005593195 

 
Targa: DC427DM  Kennzeichen: DC427DM 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

numero di telaio: WDB9575411V205050  Fahrgestellnummer: WDB9575411V205050 
 

Targa: DD470YH  Kennzeichen: DD470YH 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

numero di telaio: WJME2JLJ00C168712  Fahrgestellnummer: WJME2JLJ00C168712 
 

Targa: DK083SC  Kennzeichen: DK083SC 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: WJME2NPH40C188247  Fahrgestellnummer: WJME2NPH40C188247 

 
Targa: DK865SC  Kennzeichen: DK865SC 
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categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: WJME2NPH40C198072  Fahrgestellnummer: WJME2NPH40C198072 

 
Targa: DS858MK  Kennzeichen: DS858MK 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

numero di telaio: ZCFA1ED0402551079  Fahrgestellnummer: ZCFA1ED0402551079 
 

Targa: DS859MK  Kennzeichen: DS859MK 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

numero di telaio: ZCFA1ED0402551078  Fahrgestellnummer: ZCFA1ED0402551078 
 

Targa: DS93585  Kennzeichen: DS93585 
categoria veicolo: QUADRICICLO A MOTORE  Art des Fahrzeuges: VIERRÄDRIGES FAHRZEUG 
numero di telaio: ZAP4P100000008810  Fahrgestellnummer: ZAP4P100000008810 

 
Targa: DW178KM  Kennzeichen: DW178KM 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZG2TT3500CH408063  Fahrgestellnummer: ZG2TT3500CH408063 

 
Targa: DY448JB  Kennzeichen: DY448JB 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

numero di telaio: ZA9180NU003A50107  Fahrgestellnummer: ZA9180NU003A50107 
 

Targa: DY854JA  Kennzeichen: DY854JA 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

numero di telaio: WJME2NSH404317653  Fahrgestellnummer: WJME2NSH404317653 
 

Targa: DY863JA  Kennzeichen: DY863JA 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

numero di telaio: WJME2NP0004252911  Fahrgestellnummer: WJME2NP0004252911 
 

Targa: DY880JA  Kennzeichen: DY880JA 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: WJMA1VN0004209981  Fahrgestellnummer: WJMA1VN0004209981 

 
Targa: DZ69941  Kennzeichen: DZ69941 
categoria veicolo: QUADRICICLO A MOTORE  Art des Fahrzeuges: VIERRÄDRIGES FAHRZEUG 
numero di telaio: ZAP4P100000009027  Fahrgestellnummer: ZAP4P100000009027 

 
Targa: DZ69942  Kennzeichen: DZ69942 
categoria veicolo: QUADRICICLO A MOTORE  Art des Fahrzeuges: VIERRÄDRIGES FAHRZEUG 
numero di telaio: ZAP4P100000009137  Fahrgestellnummer: ZAP4P100000009137 

 
Targa: DZ69943  Kennzeichen: DZ69943 
categoria veicolo: QUADRICICLO A MOTORE  Art des Fahrzeuges: VIERRÄDRIGES FAHRZEUG 
numero di telaio: ZAP4P100000009141  Fahrgestellnummer: ZAP4P100000009141 
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Targa: DZ69944  Kennzeichen: DZ69944 
categoria veicolo: QUADRICICLO A MOTORE  Art des Fahrzeuges: VIERRÄDRIGES FAHRZEUG 
numero di telaio: ZAP4P100000009030  Fahrgestellnummer: ZAP4P100000009030 

 
Targa: DZ69945  Kennzeichen: DZ69945 
categoria veicolo: QUADRICICLO A MOTORE  Art des Fahrzeuges: VIERRÄDRIGES FAHRZEUG 
numero di telaio: ZAP4P100000009152  Fahrgestellnummer: ZAP4P100000009152 

 
Targa: DZ71758  Kennzeichen: DZ71758 
categoria veicolo: QUADRICICLO A MOTORE  Art des Fahrzeuges: VIERRÄDRIGES FAHRZEUG 
numero di telaio: ZAP4P1000000009925  Fahrgestellnummer: ZAP4P1000000009925 

 
Targa: DZ71759  Kennzeichen: DZ71759 
categoria veicolo: QUADRICICLO A MOTORE  Art des Fahrzeuges: VIERRÄDRIGES FAHRZEUG 
numero di telaio: ZAP4P100000009927  Fahrgestellnummer: ZAP4P100000009927 

 
Targa: DZ71760  Kennzeichen: DZ71760 
categoria veicolo: QUADRICICLO A MOTORE  Art des Fahrzeuges: VIERRÄDRIGES FAHRZEUG 
numero di telaio: ZAP4P100000009930  Fahrgestellnummer: ZAP4P100000009930 

 
Targa: DZ71761  Kennzeichen: DZ71761 
categoria veicolo: QUADRICICLO A MOTORE  Art des Fahrzeuges: VIERRÄDRIGES FAHRZEUG 
numero di telaio: ZAP4P100000009937  Fahrgestellnummer: ZAP4P100000009937 

 
Targa: DZ71762  Kennzeichen: DZ71762 
categoria veicolo: QUADRICICLO A MOTORE  Art des Fahrzeuges: VIERRÄDRIGES FAHRZEUG 
numero di telaio: ZAP4P100000009935  Fahrgestellnummer: ZAP4P100000009935 

 
Targa: DZ71763  Kennzeichen: DZ71763 
categoria veicolo: QUADRICICLO A MOTORE  Art des Fahrzeuges: VIERRÄDRIGES FAHRZEUG 
numero di telaio: ZAP4P100000009942  Fahrgestellnummer: ZAP4P100000009942 

 
Targa: DZ71764  Kennzeichen: DZ71764 
categoria veicolo: QUADRICICLO A MOTORE  Art des Fahrzeuges: VIERRÄDRIGES FAHRZEUG 
numero di telaio: ZAP4P100000009932  Fahrgestellnummer: ZAP4P100000009932 

 
Targa: ED031VN  Kennzeichen: ED031VN 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

numero di telaio: WDB9576621V225776  Fahrgestellnummer: WDB9576621V225776 
 

Targa: EN736DL  Kennzeichen: EN736DL 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

numero di telaio: WDB9576611V229674  Fahrgestellnummer: WDB9576611V229674 
 

Targa: EN927WN  Kennzeichen: EN927WN 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZAPS90AJW00000412  Fahrgestellnummer: ZAPS90AJW00000412 

 
Targa: EN928WN  Kennzeichen: EN928WN 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
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numero di telaio: ZAPS90AJW00000418  Fahrgestellnummer: ZAPS90AJW00000418 
 

Targa: EN929WN  Kennzeichen: EN929WN 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZAPS90AJW00000420  Fahrgestellnummer: ZAPS90AJW00000420 

 
Targa: EN930WN  Kennzeichen: EN930WN 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZAPS90AJW00000419  Fahrgestellnummer: ZAPS90AJW00000419 

 
Targa: EP504LW  Kennzeichen: EP504LW 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

numero di telaio: ZCFA1EG0402603815  Fahrgestellnummer: ZCFA1EG0402603815 
 

Targa: EP505LW  Kennzeichen: EP505LW 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

numero di telaio: ZCFA1EG0402603927  Fahrgestellnummer: ZCFA1EG0402603927 
 

Targa: EP506LW  Kennzeichen: EP506LW 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

numero di telaio: WDB9575411V231580  Fahrgestellnummer: WDB9575411V231580 
 

Targa: EP514LW  Kennzeichen: EP514LW 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

numero di telaio: TYBFEA01BLDX00014  Fahrgestellnummer: TYBFEA01BLDX00014 
 

Targa: EP517LW  Kennzeichen: EP517LW 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

numero di telaio: TYPFEA51ELDX05076  Fahrgestellnummer: TYPFEA51ELDX05076 
 

Targa: ES687TJ  Kennzeichen: ES687TJ 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER USO 
SPECIALE 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR BESONDERE 
ZWECKE 

numero di telaio: ZCFA1LG0402617481  Fahrgestellnummer: ZCFA1LG0402617481 
 

Targa: ES890TJ  Kennzeichen: ES890TJ 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZAPS90CJW00001641  Fahrgestellnummer: ZAPS90CJW00001641 

 
Targa: ES891TJ  Kennzeichen: ES891TJ 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZAPS90CJW00001651  Fahrgestellnummer: ZAPS90CJW00001651 

 
Targa: ET064FY  Kennzeichen: ET064FY 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

numero di telaio: ZCFA1EG0402616739  Fahrgestellnummer: ZCFA1EG0402616739 
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Targa: ET065FY  Kennzeichen: ET065FY 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

numero di telaio: WDB9575411V234675  Fahrgestellnummer: WDB9575411V234675 
 

Targa: EW185YW  Kennzeichen: EW185YW 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

numero di telaio: ZCFA61TM002628483  Fahrgestellnummer: ZCFA61TM002628483 
 

Targa: EW186YW  Kennzeichen: EW186YW 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

numero di telaio: ZCFA61TM502628608  Fahrgestellnummer: ZCFA61TM502628608 
 

Targa: EW187YW  Kennzeichen: EW187YW 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

numero di telaio: ZCFA61TM202628274  Fahrgestellnummer: ZCFA61TM202628274 
 

Targa: EX825BK  Kennzeichen: EX825BK 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: WJME2NRH60C303956  Fahrgestellnummer: WJME2NRH60C303956 

 
Targa: EX875BK  Kennzeichen: EX875BK 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZCFA61EGX02632953  Fahrgestellnummer: ZCFA61EGX02632953 

 
Targa: EX885BK  Kennzeichen: EX885BK 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZCFC270C605002633  Fahrgestellnummer: ZCFC270C605002633 

 
Targa: EX942GE  Kennzeichen: EX942GE 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZAPS90AJW00000799  Fahrgestellnummer: ZAPS90AJW00000799 

 
Targa: EX943GE  Kennzeichen: EX943GE 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZAPS90AJW00000798  Fahrgestellnummer: ZAPS90AJW00000798 

 
Targa: EX971NS  Kennzeichen: EX971NS 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZAPS90JW00000797  Fahrgestellnummer: ZAPS90JW00000797 

 
Targa: EX996GE  Kennzeichen: EX996GE 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZAPS90PJW00001270  Fahrgestellnummer: ZAPS90PJW00001270 

 
Targa: FB942GJ  Kennzeichen: FB942GJ 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZCFA61EG902645144  Fahrgestellnummer: ZCFA61EG902645144 
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Targa: FC118HJ  Kennzeichen: FC118HJ 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZFA22500006B19675  Fahrgestellnummer: ZFA22500006B19675 

 
Targa: FC122HJ  Kennzeichen: FC122HJ 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZFA22500006B20321  Fahrgestellnummer: ZFA22500006B20321 

 
Targa: FC123HJ  Kennzeichen: FC123HJ 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZFA26300006B44342  Fahrgestellnummer: ZFA26300006B44342 

 
Targa: FC124HJ  Kennzeichen: FC124HJ 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZFA26300006B38826  Fahrgestellnummer: ZFA26300006B38826 

 
Targa: FC125HJ  Kennzeichen: FC125HJ 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZFA26300006B05924  Fahrgestellnummer: ZFA26300006B05924 

 
Targa: FC127HJ  Kennzeichen: FC127HJ 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZFA26300006B17992  Fahrgestellnummer: ZFA26300006B17992 

 
Targa: FC142HJ  Kennzeichen: FC142HJ 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: ZFA22500006B17968  Fahrgestellnummer: ZFA22500006B17968 

 
Targa: FC727ZV  Kennzeichen: FC727ZV 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: WJME2NP0004252907  Fahrgestellnummer: WJME2NP0004252907 

 
Targa: FF080PS  Kennzeichen: FF080PS 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

numero di telaio: ZCFA71EG102657477  Fahrgestellnummer: ZCFA71EG102657477 
 

Targa: FF081PS  Kennzeichen: FF081PS 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

numero di telaio: ZCFA71EG502657403  Fahrgestellnummer: ZCFA71EG502657403 
 

Targa: FF801GN  Kennzeichen: FF801GN 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

numero di telaio: ZAPS90AGW00001356  Fahrgestellnummer: ZAPS90AGW00001356 
 

Targa: FF802GN  Kennzeichen: FF802GN 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

numero di telaio: ZAPS90AGW00001371  Fahrgestellnummer: ZAPS90AGW00001371 



Albo Nazionale  
Gestori Ambientali 

SEZIONE PROVINCIALE DI BOLZANO 

istituita presso la Camera di commercio, industria, 
artigianato e agricoltura di Bolzano 

via Alto Adige 60 
Dlgs 152/06 

Nationales Verzeichnis  
der Umweltfachbetriebe 

LANDESSEKTION BOZEN 

eingerichtet bei der Handels-, Industrie-, Handwerks- und 
Landwirtschaftskammer Bozen 

Südtirolerstr. 60 
G.V. 152/06 

 

 

 

SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG" - 
SEAB ENERGIE-UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG"  
Numero Iscrizione BZ00200 Prot. n.949/2019 del 07/02/2019 
Provvedimento di Rinnovo 
 

Pag./ Seite. 17/34 
 

 
Targa: FF847AK  Kennzeichen: FF847AK 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

numero di telaio: ZAPS90AGW00001359  Fahrgestellnummer: ZAPS90AGW00001359 
 

Targa: FF848AK  Kennzeichen: FF848AK 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

numero di telaio: ZAPS90AGW00001373  Fahrgestellnummer: ZAPS90AGW00001373 
 

Targa: FF921AK  Kennzeichen: FF921AK 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

numero di telaio: WJME2NNJ60C345684  Fahrgestellnummer: WJME2NNJ60C345684 
 

Targa: FL856BE  Kennzeichen: FL856BE 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: WJME62RP30C377630  Fahrgestellnummer: WJME62RP30C377630 

 
Targa: FL857BE  Kennzeichen: FL857BE 
categoria veicolo: AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: LASTKRAFTWAGEN 
numero di telaio: WJME62RP60C377752  Fahrgestellnummer: WJME62RP60C377752 

 
Targa: X5CCWN  Kennzeichen: X5CCWN 
categoria veicolo: Ciclomotore  Art des Fahrzeuges: Kraftrad 
numero di telaio: ZAPC8000000158518  Fahrgestellnummer: ZAPC8000000158518 

 
Targa: X5CCWP  Kennzeichen: X5CCWP 
categoria veicolo: Ciclomotore  Art des Fahrzeuges: Kraftrad 
numero di telaio: ZAPC8000000158647  Fahrgestellnummer: ZAPC8000000158647 

 
Targa: X5CCWR  Kennzeichen: X5CCWR 
categoria veicolo: Ciclomotore  Art des Fahrzeuges: Kraftrad 
numero di telaio: ZAPC8000000158517  Fahrgestellnummer: ZAPC8000000158517 

 
Targa: ZA186ZF  Kennzeichen: ZA186ZF 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

numero di telaio: WDB9575411V223042  Fahrgestellnummer: WDB9575411V223042 
 

Targa: ZA190ZF  Kennzeichen: ZA190ZF 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

numero di telaio: ZC635D10S8P310123  Fahrgestellnummer: ZC635D10S8P310123 
 

Targa: ZA858ZS  Kennzeichen: ZA858ZS 
categoria veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

numero di telaio: TYBFEA01BLDY03687  Fahrgestellnummer: TYBFEA01BLDY03687 
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Elenco veicoli per gruppi di CER:  Aufstellung der Fahrzeuge / Abfälle: 
 

 
Targa: BZ340AD  Kennzeichen: BZ340AD 
Tipo: AUTOVEICOLO PER USO SPECIALE  Art: FAHRZEUG FÜR BESONDERE ZWECKE 
 

 
Targa: ACL863  Kennzeichen: ACL863 
Tipo: MACCHINA OPERATRICE  Art: ARBEITSMASCHINE 
 

 
Targa: CN584ND  Kennzeichen: CN584ND 
Tipo: AUTOVEICOLO PER USO SPECIALE  Art: FAHRZEUG FÜR BESONDERE ZWECKE 
 

 
Targa: AHE715  Kennzeichen: AHE715 
Tipo: MACCHINA OPERATRICE  Art: ARBEITSMASCHINE 
 

 
Targa: AHE716  Kennzeichen: AHE716 
Tipo: MACCHINA OPERATRICE  Art: ARBEITSMASCHINE 
 

 
Targa: ES687TJ  Kennzeichen: ES687TJ 
Tipo: AUTOVEICOLO PER USO SPECIALE  Art: FAHRZEUG FÜR BESONDERE ZWECKE 
 

 
Targa: AJT618  Kennzeichen: AJT618 
Tipo: MACCHINA OPERATRICE  Art: ARBEITSMASCHINE 
 

 
Targa: AHR753  Kennzeichen: AHR753 
Tipo: MACCHINA OPERATRICE  Art: ARBEITSMASCHINE 
   
Rifiuti per i veicoli sopraindicati   Abfallarten die von den oben angeführten Fahrzeugen 

transportiert werden dürfen 
  
[20.03.03] 
 

 
Targa: DY863JA  Kennzeichen: DY863JA 
Il mezzo è vincolato all'osservanza 
dell'autorizzazione provinciale relativa al trasporto 
di cose e classi di cose. 

 Das Fahrzeug muss die in der Landesermächtigung 
enthaltenen Auflagen in Bezug auf den Transport 
von Gütern und Güterklassen erfüllen. 

Tipo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI SPECIFICI  Art: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE TRANSPORTE 
 

 
Targa: CX357GP  Kennzeichen: CX357GP 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
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Targa: DY854JA  Kennzeichen: DY854JA 
Il mezzo è vincolato all'osservanza 
dell'autorizzazione provinciale relativa al trasporto 
di cose e classi di cose. 

 Das Fahrzeug muss die in der Landesermächtigung 
enthaltenen Auflagen in Bezug auf den Transport 
von Gütern und Güterklassen erfüllen. 

Tipo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI SPECIFICI  Art: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE TRANSPORTE 
   
Rifiuti per i veicoli sopraindicati   Abfallarten die von den oben angeführten Fahrzeugen 

transportiert werden dürfen 
  
[20.03.03] [20.03.04] [20.03.06] 
 [20.03.99] - rifiuti abbandonati e/o non elencati nel 
capitolo 20.xx.xx 

abgelagerte Abfälle und/oder nicht aufgelistet im 
Kapitel 20.xx.xx 

 
 

Targa: BJ355VB  Kennzeichen: BJ355VB 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: BJ356VB  Kennzeichen: BJ356VB 
Tipo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI SPECIFICI  Art: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 

TRANSPORTE 
 

 
Targa: ED095VN  Kennzeichen: ED095VN 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: AV931KM  Kennzeichen: AV931KM 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: BZ583247  Kennzeichen: BZ583247 
Tipo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI SPECIFICI  Art: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 

TRANSPORTE 
 

 
Targa: BM072PC  Kennzeichen: BM072PC 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: BM680PE  Kennzeichen: BM680PE 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: BY047YJ  Kennzeichen: BY047YJ 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: BY048YJ  Kennzeichen: BY048YJ 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 



Albo Nazionale  
Gestori Ambientali 

SEZIONE PROVINCIALE DI BOLZANO 

istituita presso la Camera di commercio, industria, 
artigianato e agricoltura di Bolzano 

via Alto Adige 60 
Dlgs 152/06 

Nationales Verzeichnis  
der Umweltfachbetriebe 

LANDESSEKTION BOZEN 

eingerichtet bei der Handels-, Industrie-, Handwerks- und 
Landwirtschaftskammer Bozen 

Südtirolerstr. 60 
G.V. 152/06 

 

 

 

SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG" - 
SEAB ENERGIE-UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG"  
Numero Iscrizione BZ00200 Prot. n.949/2019 del 07/02/2019 
Provvedimento di Rinnovo 
 

Pag./ Seite. 20/34 
 

 
 

Targa: BY049YJ  Kennzeichen: BY049YJ 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: BY050YJ  Kennzeichen: BY050YJ 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: BS500RY  Kennzeichen: BS500RY 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: FC727ZV  Kennzeichen: FC727ZV 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: BZ024AC  Kennzeichen: BZ024AC 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: BV227EE  Kennzeichen: BV227EE 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: CH590KR  Kennzeichen: CH590KR 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: CH525KS  Kennzeichen: CH525KS 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: CH524KS  Kennzeichen: CH524KS 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: CH309KR  Kennzeichen: CH309KR 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: CH526KS  Kennzeichen: CH526KS 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: CH523KS  Kennzeichen: CH523KS 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: BZ200181  Kennzeichen: BZ200181 
Tipo: CASSONE - CONTAINER  Art: KASTEN - CONTAINER 
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Targa: BZ200141  Kennzeichen: BZ200141 
Tipo: CASSONE - CONTAINER  Art: KASTEN - CONTAINER 
 

 
Targa: DA120RB  Kennzeichen: DA120RB 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: BR306HF  Kennzeichen: BR306HF 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: CN088ND  Kennzeichen: CN088ND 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: DK865SC  Kennzeichen: DK865SC 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: DY880JA  Kennzeichen: DY880JA 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: AFA924  Kennzeichen: AFA924 
Tipo: MOTOCARRO  Art: MOTORKARREN 
 

 
Targa: AFW331  Kennzeichen: AFW331 
Tipo: MACCHINA OPERATRICE  Art: ARBEITSMASCHINE 
 

 
Targa: DS93585  Kennzeichen: DS93585 
Tipo: QUADRICICLO A MOTORE  Art: VIERRÄDRIGES FAHRZEUG 
 

 
Targa: DZ69941  Kennzeichen: DZ69941 
Tipo: QUADRICICLO A MOTORE  Art: VIERRÄDRIGES FAHRZEUG 
 

 
Targa: DZ69942  Kennzeichen: DZ69942 
Tipo: QUADRICICLO A MOTORE  Art: VIERRÄDRIGES FAHRZEUG 
 

 
Targa: DZ69943  Kennzeichen: DZ69943 
Tipo: QUADRICICLO A MOTORE  Art: VIERRÄDRIGES FAHRZEUG 
 

 
Targa: DZ69944  Kennzeichen: DZ69944 
Tipo: QUADRICICLO A MOTORE  Art: VIERRÄDRIGES FAHRZEUG 
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Targa: DZ69945  Kennzeichen: DZ69945 
Tipo: QUADRICICLO A MOTORE  Art: VIERRÄDRIGES FAHRZEUG 
 

 
Targa: EN927WN  Kennzeichen: EN927WN 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: EN928WN  Kennzeichen: EN928WN 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: EN929WN  Kennzeichen: EN929WN 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: EN930WN  Kennzeichen: EN930WN 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: ES890TJ  Kennzeichen: ES890TJ 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: ES891TJ  Kennzeichen: ES891TJ 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: DW178KM  Kennzeichen: DW178KM 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: EX996GE  Kennzeichen: EX996GE 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: DZ71759  Kennzeichen: DZ71759 
Tipo: QUADRICICLO A MOTORE  Art: VIERRÄDRIGES FAHRZEUG 
 

 
Targa: DZ71760  Kennzeichen: DZ71760 
Tipo: QUADRICICLO A MOTORE  Art: VIERRÄDRIGES FAHRZEUG 
 

 
Targa: DZ71764  Kennzeichen: DZ71764 
Tipo: QUADRICICLO A MOTORE  Art: VIERRÄDRIGES FAHRZEUG 
 

 
Targa: DZ71758  Kennzeichen: DZ71758 
Tipo: QUADRICICLO A MOTORE  Art: VIERRÄDRIGES FAHRZEUG 
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Targa: DZ71762  Kennzeichen: DZ71762 
Tipo: QUADRICICLO A MOTORE  Art: VIERRÄDRIGES FAHRZEUG 
 

 
Targa: DZ71763  Kennzeichen: DZ71763 
Tipo: QUADRICICLO A MOTORE  Art: VIERRÄDRIGES FAHRZEUG 
 

 
Targa: DZ71761  Kennzeichen: DZ71761 
Tipo: QUADRICICLO A MOTORE  Art: VIERRÄDRIGES FAHRZEUG 
 

 
Targa: EX971NS  Kennzeichen: EX971NS 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: EX885BK  Kennzeichen: EX885BK 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: EX875BK  Kennzeichen: EX875BK 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: EX825BK  Kennzeichen: EX825BK 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: EX942GE  Kennzeichen: EX942GE 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: FB942GJ  Kennzeichen: FB942GJ 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: BZ200261  Kennzeichen: BZ200261 
Tipo: CASSONE - CONTAINER  Art: KASTEN - CONTAINER 
 

 
Targa: BZ200251  Kennzeichen: BZ200251 
Tipo: CASSONE - CONTAINER  Art: KASTEN - CONTAINER 
 

 
Targa: BZ200316  Kennzeichen: BZ200316 
Tipo: CASSONE - CONTAINER  Art: KASTEN - CONTAINER 
 

 
Targa: BZ200311  Kennzeichen: BZ200311 
Tipo: CASSONE - CONTAINER  Art: KASTEN - CONTAINER 
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Targa: BZ200286  Kennzeichen: BZ200286 
Tipo: CASSONE - CONTAINER  Art: KASTEN - CONTAINER 
 

 
Targa: BZ200281  Kennzeichen: BZ200281 
Tipo: CASSONE - CONTAINER  Art: KASTEN - CONTAINER 
 

 
Targa: BZ200276  Kennzeichen: BZ200276 
Tipo: CASSONE - CONTAINER  Art: KASTEN - CONTAINER 
 

 
Targa: BZ200246  Kennzeichen: BZ200246 
Tipo: CASSONE - CONTAINER  Art: KASTEN - CONTAINER 
 

 
Targa: BZ200241  Kennzeichen: BZ200241 
Tipo: CASSONE - CONTAINER  Art: KASTEN - CONTAINER 
 

 
Targa: BZ200192  Kennzeichen: BZ200192 
Tipo: CASSONE - CONTAINER  Art: KASTEN - CONTAINER 
 

 
Targa: BZ200191  Kennzeichen: BZ200191 
Tipo: CASSONE - CONTAINER  Art: KASTEN - CONTAINER 
 

 
Targa: BZ200161  Kennzeichen: BZ200161 
Tipo: CASSONE - CONTAINER  Art: KASTEN - CONTAINER 
 

 
Targa: FC127HJ  Kennzeichen: FC127HJ 
Il mezzo è vincolato all'osservanza 
dell'autorizzazione provinciale relativa al trasporto 
di cose e classi di cose. 

 Das Fahrzeug muss die in der Landesermächtigung 
enthaltenen Auflagen in Bezug auf den Transport 
von Gütern und Güterklassen erfüllen. 

Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: FC125HJ  Kennzeichen: FC125HJ 
Il mezzo è vincolato all'osservanza 
dell'autorizzazione provinciale relativa al trasporto 
di cose e classi di cose. 

 Das Fahrzeug muss die in der Landesermächtigung 
enthaltenen Auflagen in Bezug auf den Transport 
von Gütern und Güterklassen erfüllen. 

Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: FC124HJ  Kennzeichen: FC124HJ 
Il mezzo è vincolato all'osservanza 
dell'autorizzazione provinciale relativa al trasporto 
di cose e classi di cose. 

 Das Fahrzeug muss die in der Landesermächtigung 
enthaltenen Auflagen in Bezug auf den Transport 
von Gütern und Güterklassen erfüllen. 
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Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 
Targa: FC123HJ  Kennzeichen: FC123HJ 
Il mezzo è vincolato all'osservanza 
dell'autorizzazione provinciale relativa al trasporto 
di cose e classi di cose. 

 Das Fahrzeug muss die in der Landesermächtigung 
enthaltenen Auflagen in Bezug auf den Transport 
von Gütern und Güterklassen erfüllen. 

Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: FC118HJ  Kennzeichen: FC118HJ 
Il mezzo è vincolato all'osservanza 
dell'autorizzazione provinciale relativa al trasporto 
di cose e classi di cose. 

 Das Fahrzeug muss die in der Landesermächtigung 
enthaltenen Auflagen in Bezug auf den Transport 
von Gütern und Güterklassen erfüllen. 

Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: FC142HJ  Kennzeichen: FC142HJ 
Il mezzo è vincolato all'osservanza 
dell'autorizzazione provinciale relativa al trasporto 
di cose e classi di cose. 

 Das Fahrzeug muss die in der Landesermächtigung 
enthaltenen Auflagen in Bezug auf den Transport 
von Gütern und Güterklassen erfüllen. 

Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: FC122HJ  Kennzeichen: FC122HJ 
Il mezzo è vincolato all'osservanza 
dell'autorizzazione provinciale relativa al trasporto 
di cose e classi di cose. 

 Das Fahrzeug muss die in der Landesermächtigung 
enthaltenen Auflagen in Bezug auf den Transport 
von Gütern und Güterklassen erfüllen. 

Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: BZ200350  Kennzeichen: BZ200350 
Tipo: CASSONE - CONTAINER  Art: KASTEN - CONTAINER 
 

 
Targa: BZ200360  Kennzeichen: BZ200360 
Tipo: CASSONE - CONTAINER  Art: KASTEN - CONTAINER 
 

 
Targa: X5CCWN  Kennzeichen: X5CCWN 
uso proprio esente licenza  Werkverkehr - lizenzfrei 
Tipo: Ciclomotore  Art: Kraftrad 
 

 
Targa: X5CCWP  Kennzeichen: X5CCWP 
uso proprio esente licenza  Werkverkehr - lizenzfrei 
Tipo: Ciclomotore  Art: Kraftrad 
 

 
Targa: X5CCWR  Kennzeichen: X5CCWR 
uso proprio esente licenza  Werkverkehr - lizenzfrei 
Tipo: Ciclomotore  Art: Kraftrad 
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Targa: FF802GN  Kennzeichen: FF802GN 
uso proprio esente licenza  Werkverkehr - lizenzfrei 
Tipo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI SPECIFICI  Art: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE TRANSPORTE 
 

 
Targa: FF801GN  Kennzeichen: FF801GN 
uso proprio esente licenza  Werkverkehr - lizenzfrei 
Tipo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI SPECIFICI  Art: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE TRANSPORTE 
 

 
Targa: FF848AK  Kennzeichen: FF848AK 
uso proprio esente licenza  Werkverkehr - lizenzfrei 
Tipo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI SPECIFICI  Art: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE TRANSPORTE 
 

 
Targa: FF847AK  Kennzeichen: FF847AK 
uso proprio esente licenza  Werkverkehr - lizenzfrei 
Tipo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI SPECIFICI  Art: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE TRANSPORTE 
 

 
Targa: AKG110  Kennzeichen: AKG110 
Tipo: MACCHINA OPERATRICE  Art: ARBEITSMASCHINE 
 

 
Targa: FL857BE  Kennzeichen: FL857BE 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: FL856BE  Kennzeichen: FL856BE 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: AKW115  Kennzeichen: AKW115 
Tipo: MACCHINA OPERATRICE  Art: ARBEITSMASCHINE 
   
Rifiuti per i veicoli sopraindicati   Abfallarten die von den oben angeführten Fahrzeugen 

transportiert werden dürfen 
  
[08.03.18] [15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [15.01.10*] 
[15.01.11*] [16.01.03] [16.01.07*] [16.02.16] [16.05.04*] [16.05.05] [17.01.07] [17.09.04] [18.01.03*] [20.01.01] 
[20.01.02] [20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.13*] [20.01.14*] [20.01.15*] [20.01.17*] [20.01.19*] [20.01.21*] 
[20.01.23*] [20.01.25] [20.01.26*] [20.01.27*] [20.01.28] [20.01.29*] [20.01.30] [20.01.31*] [20.01.32] [20.01.33*] 
[20.01.34] [20.01.35*] [20.01.36] [20.01.37*] [20.01.38] [20.01.39] [20.01.40] [20.01.41] [20.02.01] [20.02.02] 
[20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] [20.03.04] [20.03.06] [20.03.07] 
 [20.03.99] - rifiuti abbandonati e/o non elencati nel 
capitolo 20.xx.xx 

abgelagerte Abfälle und/oder nicht aufgelistet im 
Kapitel 20.xx.xx 

 
 

Targa: CH759KT  Kennzeichen: CH759KT 
Tipo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI SPECIFICI  Art: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
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TRANSPORTE 
 

 
Targa: CZ054ND  Kennzeichen: CZ054ND 
Tipo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI SPECIFICI  Art: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 

TRANSPORTE 
 

 
Targa: DC427DM  Kennzeichen: DC427DM 
Tipo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI SPECIFICI  Art: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 

TRANSPORTE 
 

 
Targa: DD470YH  Kennzeichen: DD470YH 
Tipo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI SPECIFICI  Art: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 

TRANSPORTE 
 

 
Targa: AEW276  Kennzeichen: AEW276 
Tipo: MACCHINA OPERATRICE  Art: ARBEITSMASCHINE 
 

 
Targa: DK083SC  Kennzeichen: DK083SC 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: DS858MK  Kennzeichen: DS858MK 
Tipo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI SPECIFICI  Art: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 

TRANSPORTE 
 

 
Targa: DS859MK  Kennzeichen: DS859MK 
Tipo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI SPECIFICI  Art: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 

TRANSPORTE 
 

 
Targa: ZA186ZF  Kennzeichen: ZA186ZF 
Tipo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI SPECIFICI  Art: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 

TRANSPORTE 
 

 
Targa: ZA190ZF  Kennzeichen: ZA190ZF 
Tipo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI SPECIFICI  Art: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 

TRANSPORTE 
 

 
Targa: DY448JB  Kennzeichen: DY448JB 
Tipo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI SPECIFICI  Art: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 

TRANSPORTE 
 

 
Targa: ED031VN  Kennzeichen: ED031VN 
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Tipo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI SPECIFICI  Art: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 
TRANSPORTE 

 
 

Targa: AHE714  Kennzeichen: AHE714 
Tipo: MACCHINA OPERATRICE  Art: ARBEITSMASCHINE 
 

 
Targa: EN736DL  Kennzeichen: EN736DL 
Tipo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI SPECIFICI  Art: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 

TRANSPORTE 
 

 
Targa: EP504LW  Kennzeichen: EP504LW 
Tipo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI SPECIFICI  Art: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 

TRANSPORTE 
 

 
Targa: EP505LW  Kennzeichen: EP505LW 
Tipo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI SPECIFICI  Art: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 

TRANSPORTE 
 

 
Targa: EP506LW  Kennzeichen: EP506LW 
Tipo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI SPECIFICI  Art: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 

TRANSPORTE 
 

 
Targa: EP514LW  Kennzeichen: EP514LW 
Tipo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI SPECIFICI  Art: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 

TRANSPORTE 
 

 
Targa: EP517LW  Kennzeichen: EP517LW 
Tipo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI SPECIFICI  Art: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 

TRANSPORTE 
 

 
Targa: ET064FY  Kennzeichen: ET064FY 
Tipo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI SPECIFICI  Art: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 

TRANSPORTE 
 

 
Targa: ET065FY  Kennzeichen: ET065FY 
Tipo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI SPECIFICI  Art: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 

TRANSPORTE 
 

 
Targa: EW185YW  Kennzeichen: EW185YW 
Tipo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI SPECIFICI  Art: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 

TRANSPORTE 
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Targa: EW187YW  Kennzeichen: EW187YW 
Tipo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI SPECIFICI  Art: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 

TRANSPORTE 
 

 
Targa: EW186YW  Kennzeichen: EW186YW 
Tipo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI SPECIFICI  Art: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 

TRANSPORTE 
 

 
Targa: ZA858ZS  Kennzeichen: ZA858ZS 
Tipo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI SPECIFICI  Art: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 

TRANSPORTE 
 

 
Targa: EX943GE  Kennzeichen: EX943GE 
Tipo: AUTOCARRO  Art: LASTKRAFTWAGEN 
 

 
Targa: FF921AK  Kennzeichen: FF921AK 
Tipo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI SPECIFICI  Art: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 

TRANSPORTE 
 

 
Targa: FF081PS  Kennzeichen: FF081PS 
Tipo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI SPECIFICI  Art: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 

TRANSPORTE 
 

 
Targa: FF080PS  Kennzeichen: FF080PS 
Tipo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI SPECIFICI  Art: FAHRZEUG FÜR SPEZIFISCHE 

TRANSPORTE 
 

 
Targa: AKM661  Kennzeichen: AKM661 
Tipo: MACCHINA OPERATRICE  Art: ARBEITSMASCHINE 
   
Rifiuti per i veicoli sopraindicati   Abfallarten die von den oben angeführten Fahrzeugen 

transportiert werden dürfen 
  
[08.03.18] [15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [16.01.03] 
[16.02.16] [16.05.05] [17.01.07] [17.09.04] [20.01.01] [20.01.02] [20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.25] 
[20.01.28] [20.01.30] [20.01.32] [20.01.34] [20.01.36] [20.01.38] [20.01.39] [20.01.40] [20.01.41] [20.02.01] 
[20.02.02] [20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] [20.03.04] [20.03.06] [20.03.07] 
 [20.03.99] - rifiuti abbandonati e/o non elencati nel 
capitolo 20.xx.xx 

abgelagerte Abfälle und/oder nicht aufgelistet im 
Kapitel 20.xx.xx 

 
 

Targa: BZ200021  Kennzeichen: BZ200021 
Tipo: CASSONE - CONTAINER  Art: KASTEN - CONTAINER 
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Targa: BZ200031  Kennzeichen: BZ200031 
Tipo: CASSONE - CONTAINER  Art: KASTEN - CONTAINER 
 

 
Targa: BZ200071  Kennzeichen: BZ200071 
Tipo: CASSONE - CONTAINER  Art: KASTEN - CONTAINER 
 

 
Targa: BZ200001  Kennzeichen: BZ200001 
Tipo: CASSONE - CONTAINER  Art: KASTEN - CONTAINER 
 

 
Targa: BZ200011  Kennzeichen: BZ200011 
Tipo: CASSONE - CONTAINER  Art: KASTEN - CONTAINER 
 

 
Targa: BZ200061  Kennzeichen: BZ200061 
Tipo: CASSONE - CONTAINER  Art: KASTEN - CONTAINER 
 

 
Targa: BZ200116  Kennzeichen: BZ200116 
Tipo: CASSONE - CONTAINER  Art: KASTEN - CONTAINER 
 

 
Targa: BZ200340  Kennzeichen: BZ200340 
Tipo: CASSONE - CONTAINER  Art: KASTEN - CONTAINER 
 

 
Targa: BZ200126  Kennzeichen: BZ200126 
Tipo: CASSONE - CONTAINER  Art: KASTEN - CONTAINER 
 

 
Targa: BZ200111  Kennzeichen: BZ200111 
Tipo: CASSONE - CONTAINER  Art: KASTEN - CONTAINER 
 

 
Targa: BZ200091  Kennzeichen: BZ200091 
Tipo: CASSONE - CONTAINER  Art: KASTEN - CONTAINER 
 

 
Targa: BZ200370  Kennzeichen: BZ200370 
Tipo: CASSONE - CONTAINER  Art: KASTEN - CONTAINER 
   
Rifiuti per i veicoli sopraindicati   Abfallarten die von den oben angeführten Fahrzeugen 

transportiert werden dürfen 
  
[15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [16.01.03] [16.02.16] 
[16.05.05] [17.01.07] [17.09.04] [20.01.01] [20.01.02] [20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.25] [20.01.28] 
[20.01.30] [20.01.32] [20.01.34] [20.01.36] [20.01.38] [20.01.39] [20.01.40] [20.01.41] [20.02.01] [20.02.02] 
[20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] [20.03.04] [20.03.06] [20.03.07] 
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 [20.03.99] - rifiuti abbandonati e/o non elencati nel 
capitolo 20.xx.xx 

abgelagerte Abfälle und/oder nicht aufgelistet im 
Kapitel 20.xx.xx 

 
 
 

Art. 3 
(prescrizioni) 

  
Art. 3 

(Auflagen) 
   
   
L'impresa è tenuta ad osservare le seguenti prescrizioni:  Das Unternehmen muss folgende Vorschriften 

befolgen: 
   
1) Durante il trasporto i rifiuti devono essere 
accompagnati dal provvedimento d’iscrizione corredato 
dalla dichiarazione sottoscritta dal legale rappresentante 
ai sensi degli articoli 46 e 47 del D.P.R 28 dicembre 
2000, n. 445, con la quale si attesta che il 
provvedimento stesso è stato acquisito elettronicamente 
dall’area riservata del portale dell’Albo nazionale 
gestori ambientali; 

 1) Während des Transportes müssen die Abfälle von 
der Eintragungsverfügung,  zusammen mit einer im 
Sinne der Art. 46 und 47 des D.P.R. Nr. 445 vom 28. 
Dezember 2000 vom gesetzlichen Vertreter 
unterzeichneten Ersatzerklärung begleitet werden; mit 
der genannten Ersatzerklärung wird bestätigt, dass die 
Eintragungsverfügung elektronisch über den 
Benutzerbereich des Portals des Verzeichnisses der 
Umweltfachbetriebe erworben wurde; 

2) L'attività di trasporto dei rifiuti deve essere svolta nel 
rispetto delle disposizioni del decreto legislativo 3 aprile 
2006, n. 152, e delle relative norme regolamentari e 
tecniche di attuazione, e del D.M. 17 dicembre 2009 e 
successive modifiche e integrazioni; 

 2) Die Tätigkeit des Abfalltransportes muss gemäß den 
Vorschriften der G.V. Nr. 152 vom 3. April 2006 und 
den entsprechenden Durchführungsbestimmungen 
sowie des MD vom 17. Dezember 2009 und 
nachträglichen Änderungen und Ergänzungen erfolgen; 

3) L'idoneità tecnica dei veicoli, attestata dalla perizia 
giurata dal responsabile tecnico ai sensi dell’art. 15, 
comma 3, lettera a) del DM 3 giugno 2014, n. 120, deve 
essere garantita con interventi periodici di manutenzione 
ordinaria e straordinaria. In particolare, durante il 
trasporto dei rifiuti deve essere impedita la dispersione, 
lo sgocciolamento dei rifiuti, la fuoriuscita di esalazioni 
moleste e deve essere garantita la protezione dei rifiuti 
trasportati da agenti atmosferici; i veicoli devono essere 
sottoposti a bonifiche, prima di essere adibiti ad altri tipi 
di trasporto e, comunque, a bonifiche periodiche. Deve 
essere garantito il corretto funzionamento dei recipienti 
mobili destinati a contenere i rifiuti; 

 3) Die technische Eignung der Fahrzeuge, 
nachgewiesen durch eine vom technischen 
Verantwortlichen des Unternehmens verfasste 
Erklärung, so wie vom Artikel 15 Absatz 3 Buchstabe 
a) des MD Nr. 120 vom 03. Juni 2014 vorgesehen, 
muss durch regelmäßige ordentliche und 
außerordentliche Wartungsmaßnahmen gewährleisten 
werden. Insbesondere müssen während des Transportes  
die Ausstreuung, das Abtropfen der Abfälle, der 
Austritt von lästigen Ausdünstungen verhindert 
werden; es muss weiter der Schutz der Abfälle vor 
Witterungseinflüssen gewährleistet sein. Die Fahrzeuge 
müssen der Sanierung unterzogen werden, ehe sie für 
andere Transporte verwendet werden und müssen auf 
jeden Fall periodisch saniert werden. Die korrekte 
Funktionsfähigkeit der mobilen  Abfallbehälter muss 
gewährleistet sein; 

4) E' fatto obbligo al trasportatore di sincerarsi 
dell’accettazione dei rifiuti da parte del destinatario 
prima di iniziare il trasporto e, comunque, di riportare il 
rifiuto all'insediamento di provenienza se il destinatario 
non lo riceve; di accertarsi che il destinatario sia munito 
delle autorizzazioni o iscrizioni previste ai sensi del 
decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152 e successive 
modificazioni e integrazioni; 

 4) Der Transporteur ist verpflichtet, sich vor dem 
Beginn des Transportes zu vergewissern, dass  der 
Empfänger den Abfall annimmt und auf jeden Fall den 
Abfall zu seinen Versandtort zurückzubringen, falls ihn 
der Empfänger nicht annimmt; sich zu vergewissern, 
dass der Empfänger im Besitze der von der G.V. Nr. 
152 vom 3. April 2006 vorgesehenen Ermächtigungen 
oder Eintragungen ist; 

5) Durante il trasporto dei rifiuti sanitari devono essere  5) Beim Transport von Abfällen aus dem 
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rispettate le prescrizioni stabilite dalle specifiche 
disposizioni che disciplinano la gestione di questa 
categoria di rifiuti con particolare riferimento alle norme 
di tutela sanitaria e ambientale sulla gestione dei rifiuti 
sanitari a rischio infettivo; 

Sanitätsbereich müssen die spezifischen Vorschriften, 
welche die Bewirtschaftung dieser Abfallkategorie 
regeln, eingehalten werden, insbesondere was die 
Schutzmaßnahmen für Gesundheit und Umwelt bei der 
Bewirtschaftung von potentiell infektiösen Abfällen aus 
dem Sanitätsbereich betrifft; 

6) I recipienti, fissi e mobili, utilizzati per il trasporto di 
rifiuti pericolosi devono essere sottoposti a trattamenti 
di bonifica ogni volta che siano destinati ad essere 
reimpiegati per trasportare altri tipi di rifiuti; tale 
trattamento deve essere appropriato alle nuove 
utilizzazioni; 

 6) Die mobilen und fixen Abfallbehälter, welche für 
den Transport von gefährlichen Abfällen verwendet 
werden, müssen jedes Mal saniert werden, wenn sie für 
den Transport von anderen Abfällen verwendet werden; 
diese Sanierung muss den Erfordernissen der neuen 
Verwendung entsprechen; 

7) E' in ogni caso vietato utilizzare mezzi e recipienti 
che hanno contenuto rifiuti pericolosi per il trasporto di 
prodotti alimentari. Inoltre i recipienti mobili destinati a 
contenere i rifiuti devono possedere adeguati requisiti di 
resistenza in relazione alle proprietà chimico-fisiche ed 
alle caratteristiche di pericolosità dei rifiuti contenuti e 
devono essere provvisti di: 
    A – idonee chiusure per impedire la fuoriuscita del 
contenuto; 
    B – accessori e dispositivi atti ad effettuare in 
condizioni di sicurezza le operazioni di riempimento e 
svuotamento; 
    C – mezzi di presa per rendere sicure ed agevoli le 
operazioni di movimentazione; 

 7) Es ist auf jeden Fall verboten, Fahrzeuge und 
Behältnisse für Lebensmitteltransporte zu verwenden, 
welche zuvor gefährliche Abfälle enthalten haben.  
Die mobilen Abfallbehälter müssen weiter in Hinblick 
auf die chemisch-physikalischen Eigenschaften und die 
Gefahrenmerkmale der enthaltenen Abfälle 
angemessene Widerstandsfähigkeit aufweisen. 
Sie müssen versehen sein mit:  
A – geeigneten Verschlüssen, um ein Austreten des 
Inhaltes zu vermeiden; 
B – Zubehör und Vorrichtungen, um eine sichere 
Abfüll- und Entleerungstätigkeit zu gewährleisten; 
C – Griffen, um ein sicheres und müheloses Bewegen 
der Behälter zu gewährleisten; 

8) Fatto salvo quanto previsto dall'articolo 187 del 
decreto legislativo 3 aprile 2006, è vietato il trasporto 
contemporaneo su uno stesso veicolo di rifiuti pericolosi 
o di rifiuti pericolosi e rifiuti non pericolosi che tra loro 
risultino incompatibili ovvero suscettibili di reagire 
dando luogo alla formazione di prodotti esplosivi, 
infiammabili o comunque pericolosi; 

 8) Außer den vom Art. 187 der G.V. Nr. 152 vom 3. 
April 2006 vorgesehenen Ausnahmen, ist der 
gleichzeitige Transport auf dem selben Fahrzeug von 
gefährlichen oder von gefährlichen und 
nichtgefährlichen Abfällen, welche miteinander 
unverträglich sind, bzw. fähig sind, miteinander zu 
reagieren und explosive, brennbare oder jedenfalls 
gefährliche Stoffe erzeugen können, verboten; 

9) L’imballaggio ed il trasporto dei rifiuti non pericolosi 
devono rispettare le norme previste dalla disciplina 
sull’autotrasporto nonché, se del caso, quelle previste 
per il trasporto delle merci pericolose. 
L’imballaggio ed il trasporto dei rifiuti pericolosi 
devono rispettare le seguenti disposizioni: 

 9) Für die Verpackung und den Transport von nicht 
gefährlichen Abfällen müssen die gesetzlichen 
Bestimmungen über den Gütertransport, oder 
gegebenenfalls, die Bestimmungen über den Transport 
von gefährlichen Gütern berücksichtigt werden. 
Die Verpackung und der Transport von gefährlichen 
Abfällen müssen folgende Vorschriften einhalten: 

a) sui veicoli deve essere apposta una targa di metallo o 
un’etichetta adesiva di lato cm  40 a fondo giallo, 
recante la lettera “R” di colore nero alta cm 20, larga cm 
15 con larghezza del segno di cm 3. La targa va posta 
sulla parte posteriore del veicolo, a destra ed in modo da 
essere ben visibile. 

 a) auf den Fahrzeugen muss eine Metalltafel oder ein 
Aufkleber mit einer Seitenlänge von 40 cm und einer 
schwarzen, 20 cm hohen und 15 cm breiten Aufschrift 
des Buchstabens „R“ auf gelbem Hintergrund, 
angebracht werden, wobei die Strichbreite 3 cm 
betragen muss. Die Metalltafel oder der Aufkleber 
muss auf der rechten Rückseite des Fahrzeuges , gut 
sichtbar, angebracht werden. 

b) sui colli deve essere apposta un’etichetta o un 
marchio inamovibile a fondo giallo aventi le misure di 
cm 15x15, recante la lettera “R” di colore nero alta cm 

 b) auf den Behältern muss ein nicht entfernbares Etikett 
oder eine Marke der Größe 15x15 cm, mit einer 
schwarzen, 10 cm hohen und 8 cm breiten Aufschrift 
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10, larga cm 8, con larghezza del segno di cm 1,5. Le 
etichette devono resistere adeguatamente all’esposizione 
atmosferica senza subire sostanziali alterazioni; in ogni 
caso la loro collocazione deve permettere sempre una 
chiara e immediata lettura. 

des Buchstabens „R“ auf gelbem Hintergrund, 
angebracht werden, wobei die Strichbreite 1,5 cm 
betragen muss. Die Etiketten müssen den 
Umwelteinflüssen standhalten ohne wesentliche 
Veränderungen zu erleiden; in jedem Fall muss deren 
Positionierung ständig ein deutliches und unmittelbares 
Ablesen ermöglichen. 

Devono altresì essere rispettate, se del caso, le 
disposizioni previste in materia di trasporto delle merci 
pericolose; 

 Ausserdem müssen, gegebenenfalls, die Bestimmungen 
über den Transport von gefährlichen Gütern 
eingehalten werden; 

10) I veicoli adibiti al trasporto dei rifiuti pericolosi 
devono essere dotati di mezzi per provvedere ad una 
prima sommaria innocuizzazione e/o al contenimento 
della dispersione dei rifiuti che dovessero 
accidentalmente fuoriuscire dai contenitori, nonché di 
mezzi di protezione individuale per il personale addetto 
al trasporto; 

 10) Die für den Transport von gefährlichen Abfällen 
verwendeten Fahrzeuge müssen über eine Ausstattung 
verfügen, die erste Notfall- und/oder 
Schadensbegrenzungsmaßnahmen im Falle des 
unvorhergesehenen Austrittes von Abfällen aus den 
Behältern ermöglichen. Weiter muss die Ausrüstung 
zum persönlichen Schutz für das für den Transport 
zuständige Personal vorhanden sein; 

11) In caso di spandimento accidentale dei rifiuti i 
materiali utilizzati per la loro raccolta, recupero e 
riassorbimento dovranno essere smaltiti secondo le 
modalità adottate per i rifiuti e insieme agli stessi; 

 11) Im Falle eines unvorhergesehenen Austrittes von 
Abfällen müssen die Materialien, die für die 
Sammlung, Sicherstellung und Absorbierung der 
Abfälle verwendet werden, zusammen und gemäß den 
für den sichergestellten Abfall vorgesehenen 
Maßnahmen entsorgt werden; 

12) Il presente provvedimento è rilasciato 
esclusivamente ai fini e per gli effetti del decreto 
legislativo 3 aprile 2006, n. 152. Il mancato rispetto, da 
parte dell’impresa iscritta, delle norme di legge e 
regolamentari nonché delle disposizioni amministrative 
applicabili al caso, con particolare riguardo alla 
disciplina in materia di trasporto e di ambiente (come 
definita nell’art. 10, comma 2, lettera d), n.1, del D.M. 
120/2014), costituisce infrazione sanzionabile ai sensi 
degli artt. 19, comma 1, lettera a), e 20, comma 1, lettera 
d), del D.M. 120/2014; 

 12) Vorliegende Verfügung wird ausschließlich zum 
Zwecke und für die Wirkung der G.V. Nr. 152 vom 3. 
April 2006 ausgestellt. Die fehlende Befolgung, von 
Seiten des eingetragenen Unternehmens, der Gesetze 
und Bestimmungen sowie der anwendbaren 
Verwaltungsvorschriften, mit besonderer 
Berücksichtigung der Bestimmungen im Transport- und 
Umweltbereich (so wie vom Art. 10, Abs. 2, Buchst. d), 
Nr. 1 des MD 120/2014 bestimmt) ist im Sinne der Art. 
19, Abs. 1, Buchst. a) und 20, Abs. 1, Buchst. d) des 
MD 120/2014, strafbar; 

   
 
 
 

Art. 4 
(ricorso) 

  
 

Art. 4 
(Rekurs) 

   
 
Avverso il presente provvedimento, è ammesso, entro 
30 giorni dal ricevimento, ricorso gerarchico improprio 
al Comitato Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori 
Ambientali, Via Cristoforo Colombo, 44 – 00147 Roma, 
od in alternativa entro 60 gg. alla competente Sezione 
del Tribunale Amministrativo Regionale. 

 Gegen diese Verwaltungsmaßnahme kann innerhalb 
von  30 Tagen nach Erhalt derselben, beim Nationalen 
Komitee des genannten Verzeichnisses “Comitato 
Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori Ambientali, Via 
Cristoforo Colombo, 44 - 00147 ROMA”, unechte 
Aufsichtsbeschwerde, oder wahlweise, innerhalb von 
60 Tagen, beim zuständigen regionalen 
Verwaltungsgerichtshof, Rekurs eingereicht werden. 
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BOLZANO/BOZEN, 07/02/2019 
  

Il Presidente // Der Präsident 
- Dr. Georg Mayr - 

 
Il Segretario // Der Sekretär 

- Dott.ssa Benedetta Bracchetti - 
 

(Firma omessa ai sensi dell’art. 3, c. 2, D.Lgs. 12/02/93, n. 39) // (Nicht unterzeichnet im Sinne des Art. 3, Abs. 2 der G.V. Nr. 39 vom 12/02/93) 
 

 
Imposta di bollo assolta in modalità virtuale ( Autorizzazione della Direzione delle Entrate per la Provincia di Bolzano – Sezione Staccata, prot. n. 

1423/2000/2° del 19 settembre 2000 )  //  Stempelgebühr im Abrechnungsverfahren bezahlt ( Ermächtigung der  Direktion für die Einnahmen für die 
Provinz Bozen – Getrennte Sektion, Prot. Nr. 1423/2000/2 vom 19. September 2000 ) 
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Numero d’iscrizione   Eintragungsnummer 

BZ00200 
Il Presidente della Sezione provinciale di Bolzano 

dell'Albo Nazionale Gestori Ambientali 
 Der Präsident der Landessektion Bozen des 

Nationalen Verzeichnisses der Umweltfachbetriebe 
   

Visto il decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, e 
successive modificazioni e integrazioni e, in particolare, 
il decreto legislativo 3 dicembre 2010, n. 205, recante 
disposizioni di attuazione della direttiva 2008/98/CE del 
Parlamento Europeo e del Consiglio del 19 novembre 
2008, relativa ai rifiuti; 

 Nach Einsichtnahme in die G.V. Nr. 152 vom 3. April 
2006 und nachfolgende Änderungen und Ergänzungen 
und insbesondere in die G.V. Nr. 205 vom 3. Dezember 
2010 über die Durchführungsbestimmungen zur 
Richtlinie 2008/98/EG des Europäischen Parlaments 
und des Rates vom 19. November 2008, bezüglich 
Abfälle; 

   
Visto il decreto 3 giugno 2014, n. 120 del Ministro 
dell’ambiente, di concerto con il Ministro dello sviluppo 
economico e il Ministro delle infrastrutture e dei 
trasporti, recante il Regolamento per la definizione delle 
attribuzioni e delle modalità di organizzazione dell'Albo 
nazionale dei gestori ambientali, dei requisiti tecnici e 
finanziari delle imprese e dei responsabili tecnici, dei 
termini e delle modalità di iscrizione e dei relativi diritti 
annuali, e, in particolare, l’articolo 6,  comma 1, lettere 
a) e b); 

 Nach Einsichtnahme in das Dekret Nr. 120 vom 3. Juni 
2014 des Umweltministers, vereinbart mit dem Minister 
für wirtschaftliche Entwicklung und dem Minister für 
Infrastrukturen und Transporte, welches die 
Organisation und die Arbeitsweise des Nationalen 
Verzeichnisses der Umweltfachbetriebe, die technischen 
und finanziellen Voraussetzungen der Unternehmen und 
der technischen Verantwortlichen, die Fristen und die 
Eintragungsmodalitäten und die dafür vorgesehenen 
Jahresgebühren regelt und insbesondere in den Artikel 
6, Absatz 1, Buchstaben a) und b); 

   
Visto il decreto 8 ottobre 1996 (pubblicato sulla G.U. 2 
gennaio 1997, n.1), modificato con decreto 23 aprile 
1999 (pubblicato sulla G.U 26 giugno 1999, n. 148) 
recante le modalità di prestazione delle garanzie 
finanziarie a favore dello Stato da parte delle imprese 
che effettuano l’attività di trasporto dei rifiuti, in 
particolare l’articolo 3, comma 3; 

 Nach Einsichtnahme in das Dekret vom 8. Oktober 
1996 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger der Republik 
Nr. 1 vom 2. Jänner 1997), abgeändert durch das 
Dekret vom 23. April 1999 (veröffentlicht im 
Gesetzesanzeiger der Republik Nr. 148 vom 26. Juni 
1999), welches die Leistung der Finanzgarantien 
zugunsten des Staates vonseiten jener Betriebe regelt, 
die eine Abfalltransporttätigkeit ausüben; insbesondere 
in den Art. 3, Abs. 3; 

   
Vista la richiesta di variazione dell’iscrizione presentata 
in data 07/02/2020 registrata al numero di protocollo 
1648/2020; 

 Nach Einsichtnahme in den Antrag um Änderung der 
Eintragung vom 07/02/2020, registriert mit der 
Protokollnr. 1648/2020; 

   
Tenuto conto della deliberazione del Comitato 
nazionale 9 settembre 2014, n. 6 la quale non prevede 
più che nel provvedimento di iscrizione debbano essere 
riportate le caratteristiche delle carrozzerie mobili 
utilizzate per il trasporto dei rifiuti e a valle 
dell’intervenuto adeguamento sul punto da parte del 
sistema informatico dell’Albo a partire dal 01.07.2019, 
la Sezione dispone che la carrozzeria mobile 
dell’impresa individuata tramite la sigla BZ200306 sia 
espunta dal provvedimento di variazione dell’iscrizione;  

 Unter Berücksichtigung des Beschlusses des 
Nationalen Komitees vom 9. September 2014 Nr. 6, 
welcher die Angabe der Eigenschaften der 
Wechselbehälter für den Abfalltransport in der 
Eintragungsverfügung nicht mehr vorsieht und nach 
erfolgter Anpassung des  Datenverarbeitungssystems 
des Verzeichnisses ab 01.07.2019, hat die Sektion 
verfügt, dass der Wechselbehälter des Unternehmens 
mit der Erkennungsnummer  BZ200306 in der 
Änderungsverfügung nicht mehr angeführt wird; 

   
Vista la deliberazione della Sezione provinciale di 
Bolzano in data: 

 Nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Landessektion Bozen vom: 
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28/02/2020 
con la quale è stata accolta la domanda di variazione 
dell’iscrizione all’Albo nelle categorie e classi  

 womit der Antrag um Änderung der Eintragung ins 
Verzeichnis in die Kategorie/n und Klasse/n 

1 Comma10 - B - dal/vom 07/02/2019 al/bis 07/02/2024 
1 Ordinaria - D - dal/vom 20/05/2016 al/bis 20/05/2021 

2 bis - dal/vom 22/05/2006 al/bis 23/01/2022 
4 - C - dal/vom 20/05/2016 al/bis 20/05/2021 

dell’impresa  des Unternehmens 
SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB ENERGIE-

UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG"  
  angenommen wurde; 

   
DISPONE PER L’ IMPRESA  VERFÜGT FÜR DAS UNTERNEHMEN 

Art. 1  Art. 1 
 
SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB ENERGIE-

UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG" 
Codice Fiscale: 02231010212  Steuernummer : 02231010212 
Con sede a: BOLZANO (BZ)  mit Sitz in : BOZEN (BZ) 
Indirizzo: VIA VINCENZO LANCIA 4/A  Anschrift : VINCENZO LANCIA STR. 4/A 
CAP: 39100  PLZ : 39100 
 

   
LE SEGUENTI VARIAZIONI  FOLGENDE ÄNDERUNGEN: 

   
Mezzi:  Fahrzeuge: 
   
Sono integrati i seguenti mezzi:  Es werden folgende Fahrzeuge eingegliedert: 
 
Targa: AHK134  Kennzeichen: AHK134 
uso proprio esente licenza  Werkverkehr - lizenzfrei 
Tipo veicolo: MACCHINA OPERATRICE  Art des Fahrzeuges: ARBEITSMASCHINE 
Numero di telaio: SA92V4CNX83068690  Fahrgestellnummer: SA92V4CNX83068690 
Titolo di disponibilità: proprietà dell'impresa  Rechtstitel Verfügbarkeit: Eigentum des Unternehmen 
 
   
Sono modificati i dati dei seguenti mezzi:  Es werden folgende Angaben der unten angeführten 

Fahrzeuge geändert: 
 
Targa: EX825BK  Kennzeichen: EX825BK 
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN 
Numero di telaio: WJME2NRH60C303956  Fahrgestellnummer: WJME2NRH60C303956 
Titolo di disponibilità: da Leasing a proprietà 
dell'impresa 

 Rechtstitel Verfügbarkeit: von Leasing nach Eigentum 
des Unternehmen 

 
   
Categorie e classi:  Kategorien und Klassen: 
   
Categoria 1 (Raccolta e trasporto di rifiuti urbani)  Kategorie 1 (Sammlung und Transport von 

Haushaltsmüll) 
Classe B (popolazione complessivamente servita  Classe B (insgesamt bediente Bevölkerung weniger als 
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inferiore a 500.000 abitanti e superiore o uguale a 
100.000 abitanti) 

500.000 und mehr als 100.000 Einwohner) 

-  e relativamente a Spazzamento meccanizzato: 
classe B 

 -
  

und hinsichtlich mechanische Kehrung: Klasse B 

   
 
Targa: AHK134  Kennzeichen: AHK134 
uso proprio esente licenza  Werkverkehr - lizenzfrei 
Tipo veicolo: MACCHINA OPERATRICE  Art des Fahrzeuges: ARBEITSMASCHINE 
Numero di telaio: SA92V4CNX83068690  Fahrgestellnummer: SA92V4CNX83068690 
 
 
Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi sopraindicati:  Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 

Fahrzeuge: 
[20.03.03] 
 
   
Categoria 1 (Raccolta e trasporto di rifiuti urbani)  Kategorie 1 (Sammlung und Transport von 

Haushaltsmüll) 
Classe D (popolazione complessivamente servita 
inferiore a 50.000 abitanti e superiore o uguale a 20.000 
abitanti) 

 Classe D (insgesamt bediente Bevölkerung weniger als 
50.000 und mehr oder gleich 20.000 Einwohner) 

-  e relativamente a Spazzamento meccanizzato: 
classe D 

 -
  

und hinsichtlich mechanische Kehrung: Klasse D 

   
I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente: 

 Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert: 

 
Targa: AHK134  Kennzeichen: AHK134 
uso proprio esente licenza  Werkverkehr - lizenzfrei 
Tipo veicolo: MACCHINA OPERATRICE  Art des Fahrzeuges: ARBEITSMASCHINE 
Numero di telaio: SA92V4CNX83068690  Fahrgestellnummer: SA92V4CNX83068690 
 
 
Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi sopraindicati:  Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 

Fahrzeuge: 
[20.03.03] 
 
   
Categoria 2 bis  (Conto proprio)  Kategorie 2 bis  (Transport eigener Abfälle) 
   
I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente: 

 Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert: 

Targa: AHK134  Kennzeichen: AHK134 
 
   

Art. 2  Art. 2 
   
Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
2798/2016 del 20/05/2016 che si intendono qui 
integralmente riportate. 

 Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 2798/2016 vom 
20/05/2016 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig. 
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Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
2799/2016 del 20/05/2016 che si intendono qui 
integralmente riportate. 

 Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 2799/2016 vom 
20/05/2016 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig. 

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
9305/2006 del 22/05/2006 che si intendono qui 
integralmente riportate. 

 Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 9305/2006 vom 
22/05/2006 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig. 

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento per l’aggiornamento prot. 
n. 394/2012 del 01/02/2012 che si intendono qui 
integralmente riportate. 

 Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Verfügung für die Neubearbeitung Prot. Nr. 394/2012 
vom 01/02/2012 enthalten sind, bleiben hiermit 
aufrecht und sind gültig. 

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
949/2019 del 07/02/2019 che si intendono qui 
integralmente riportate. 

 Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 949/2019 vom 
07/02/2019 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig. 

   
Art. 3  Art. 3 

(ricorso)  (Rekurs) 
   
Avverso il presente provvedimento, è ammesso, entro 
30 giorni dal ricevimento, ricorso gerarchico improprio 
al Comitato Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori 
Ambientali, Via Cristoforo Colombo, 44 – 00147 Roma, 
od in alternativa entro 60 gg. alla competente Sezione 
del Tribunale Amministrativo Regionale. 

 Gegen diese Verwaltungsmaßnahme kann innerhalb 
von  30 Tagen nach Erhalt derselben, beim Nationalen 
Komitee des genannten Verzeichnisses “Comitato 
Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori Ambientali, Via 
Cristoforo Colombo, 44 - 00147 ROMA”, unechte 
Aufsichtsbeschwerde, oder wahlweise, innerhalb von 
60 Tagen, beim zuständigen regionalen 
Verwaltungsgerichtshof, Rekurs eingereicht werden. 

 
 
 

BOLZANO/BOZEN, 06/03/2020 
  

Il Presidente // Der Präsident 
- Dr. Georg Mayr - 

 
Il Segretario // Der Sekretär 

- Dott.ssa Benedetta Bracchetti - 
 

(Firma omessa ai sensi dell’art. 3, c. 2, D.Lgs. 12/02/93, n. 39) // (Nicht unterzeichnet im Sinne des Art. 3, Abs. 2 der G.V. Nr. 39 vom 12/02/93) 
 

 
Imposta di bollo assolta in modalità virtuale ( Autorizzazione della Direzione delle Entrate per la Provincia di Bolzano – Sezione Staccata, prot. n. 

1423/2000/2° del 19 settembre 2000 )  //  Stempelgebühr im Abrechnungsverfahren bezahlt ( Ermächtigung der  Direktion für die Einnahmen für die 
Provinz Bozen – Getrennte Sektion, Prot. Nr. 1423/2000/2 vom 19. September 2000 ) 
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Numero d’iscrizione   Eintragungsnummer 

BZ00200 
Il Presidente della Sezione provinciale di Bolzano 

dell'Albo Nazionale Gestori Ambientali 
 Der Präsident der Landessektion Bozen des 

Nationalen Verzeichnisses der Umweltfachbetriebe 
   

Visto il decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, e 
successive modificazioni e integrazioni e, in particolare, 
il decreto legislativo 3 dicembre 2010, n. 205, recante 
disposizioni di attuazione della direttiva 2008/98/CE del 
Parlamento Europeo e del Consiglio del 19 novembre 
2008, relativa ai rifiuti; 

 Nach Einsichtnahme in die G.V. Nr. 152 vom 3. April 
2006 und nachfolgende Änderungen und Ergänzungen 
und insbesondere in die G.V. Nr. 205 vom 3. Dezember 
2010 über die Durchführungsbestimmungen zur 
Richtlinie 2008/98/EG des Europäischen Parlaments 
und des Rates vom 19. November 2008, bezüglich 
Abfälle; 

   
Visto il decreto 3 giugno 2014, n. 120 del Ministro 
dell’ambiente, di concerto con il Ministro dello sviluppo 
economico e il Ministro delle infrastrutture e dei 
trasporti, recante il Regolamento per la definizione delle 
attribuzioni e delle modalità di organizzazione dell'Albo 
nazionale dei gestori ambientali, dei requisiti tecnici e 
finanziari delle imprese e dei responsabili tecnici, dei 
termini e delle modalità di iscrizione e dei relativi diritti 
annuali, e, in particolare, l’articolo 6,  comma 1, lettere 
a) e b); 

 Nach Einsichtnahme in das Dekret Nr. 120 vom 3. Juni 
2014 des Umweltministers, vereinbart mit dem Minister 
für wirtschaftliche Entwicklung und dem Minister für 
Infrastrukturen und Transporte, welches die 
Organisation und die Arbeitsweise des Nationalen 
Verzeichnisses der Umweltfachbetriebe, die technischen 
und finanziellen Voraussetzungen der Unternehmen und 
der technischen Verantwortlichen, die Fristen und die 
Eintragungsmodalitäten und die dafür vorgesehenen 
Jahresgebühren regelt und insbesondere in den Artikel 
6, Absatz 1, Buchstaben a) und b); 

   
Visto il decreto 8 ottobre 1996 (pubblicato sulla G.U. 2 
gennaio 1997, n.1), modificato con decreto 23 aprile 
1999 (pubblicato sulla G.U 26 giugno 1999, n. 148) 
recante le modalità di prestazione delle garanzie 
finanziarie a favore dello Stato da parte delle imprese 
che effettuano l’attività di trasporto dei rifiuti, in 
particolare l’articolo 3, comma 3; 

 Nach Einsichtnahme in das Dekret vom 8. Oktober 
1996 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger der Republik 
Nr. 1 vom 2. Jänner 1997), abgeändert durch das 
Dekret vom 23. April 1999 (veröffentlicht im 
Gesetzesanzeiger der Republik Nr. 148 vom 26. Juni 
1999), welches die Leistung der Finanzgarantien 
zugunsten des Staates vonseiten jener Betriebe regelt, 
die eine Abfalltransporttätigkeit ausüben; insbesondere 
in den Art. 3, Abs. 3; 

   
Vista la richiesta di variazione dell’iscrizione presentata 
in data 28/05/2020 registrata al numero di protocollo 
4479/2020; 

 Nach Einsichtnahme in den Antrag um Änderung der 
Eintragung vom 28/05/2020, registriert mit der 
Protokollnr. 4479/2020; 

   
Vista la deliberazione della Sezione provinciale di 
Bolzano in data: 

 Nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Landessektion Bozen vom: 

18/06/2020 
con la quale è stata accolta la domanda di variazione 
dell’iscrizione all’Albo nelle categorie e classi  

 womit der Antrag um Änderung der Eintragung ins 
Verzeichnis in die Kategorie/n und Klasse/n 

1 Comma10 - B - dal/vom 07/02/2019 al/bis 07/02/2024 
1 Ordinaria - D - dal/vom 20/05/2016 al/bis 20/05/2021 

dell’impresa  des Unternehmens 
SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB ENERGIE-

UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG"  
  angenommen wurde; 

   
DISPONE PER L’ IMPRESA  VERFÜGT FÜR DAS UNTERNEHMEN 
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Art. 1  Art. 1 
 
SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB ENERGIE-

UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG" 
Codice Fiscale: 02231010212  Steuernummer : 02231010212 
Con sede a: BOLZANO (BZ)  mit Sitz in : BOZEN (BZ) 
Indirizzo: VIA VINCENZO LANCIA 4/A  Anschrift : VINCENZO LANCIA STR. 4/A 
CAP: 39100  PLZ : 39100 
 

   
LE SEGUENTI VARIAZIONI  FOLGENDE ÄNDERUNGEN: 

   
Mezzi:  Fahrzeuge: 
   
Sono integrati i seguenti mezzi:  Es werden folgende Fahrzeuge eingegliedert: 
 
Targa: FY233VZ  Kennzeichen: FY233VZ 
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN 
Numero di telaio: ZAPS90AGW00003318  Fahrgestellnummer: ZAPS90AGW00003318 
Titolo di disponibilità: proprietà dell'impresa  Rechtstitel Verfügbarkeit: Eigentum des Unternehmen 
 
Targa: FY703VZ  Kennzeichen: FY703VZ 
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN 

Numero di telaio: WDB9560031V260726  Fahrgestellnummer: WDB9560031V260726 
Titolo di disponibilità: proprietà dell'impresa  Rechtstitel Verfügbarkeit: Eigentum des Unternehmen 
 
   
Categorie e classi:  Kategorien und Klassen: 
   
Categoria 1 (Raccolta e trasporto di rifiuti urbani)  Kategorie 1 (Sammlung und Transport von 

Haushaltsmüll) 
Classe B (popolazione complessivamente servita 
inferiore a 500.000 abitanti e superiore o uguale a 
100.000 abitanti) 

 Classe B (insgesamt bediente Bevölkerung weniger als 
500.000 und mehr als 100.000 Einwohner) 

-  e relativamente a Spazzamento meccanizzato: 
classe B 

 -
  

und hinsichtlich mechanische Kehrung: Klasse B 

   
I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente: 

 Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert: 

Targa: FY233VZ  Kennzeichen: FY233VZ 
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN 
Numero di telaio: ZAPS90AGW00003318  Fahrgestellnummer: ZAPS90AGW00003318 
 
 
Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi sopraindicati:  Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 

Fahrzeuge: 
[08.03.18] [15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [15.01.10*] 
[15.01.11*] [16.01.03] [16.01.07*] [16.02.16] [16.05.04*] [16.05.05] [17.01.07] [17.09.04] [18.01.03*] [20.01.01] 
[20.01.02] [20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.13*] [20.01.14*] [20.01.15*] [20.01.17*] [20.01.19*] [20.01.21*] 
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[20.01.23*] [20.01.25] [20.01.26*] [20.01.27*] [20.01.28] [20.01.29*] [20.01.30] [20.01.31*] [20.01.32] [20.01.33*] 
[20.01.34] [20.01.35*] [20.01.36] [20.01.37*] [20.01.38] [20.01.39] [20.01.40] [20.01.41] [20.02.01] [20.02.02] 
[20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] [20.03.04] [20.03.06] [20.03.07] 
 [20.03.99] - rifiuti abbandonati e/o non elencati nel 
capitolo 20.xx.xx 

[20.03.99] abgelagerte Abfälle und/oder nicht aufgelistet im 
Kapitel 20.xx.xx 

 
Targa: FY703VZ  Kennzeichen: FY703VZ 
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN 

Numero di telaio: WDB9560031V260726  Fahrgestellnummer: WDB9560031V260726 
 
 
Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi sopraindicati:  Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 

Fahrzeuge: 
[08.03.18] [15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [16.01.03] 
[16.02.16] [16.05.05] [17.01.07] [17.09.04] [20.01.01] [20.01.02] [20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.25] 
[20.01.28] [20.01.30] [20.01.32] [20.01.34] [20.01.36] [20.01.38] [20.01.39] [20.01.40] [20.01.41] [20.02.01] 
[20.02.02] [20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] [20.03.04] [20.03.06] [20.03.07] 
 [20.03.99] - rifiuti abbandonati e/o non elencati nel 
capitolo 20.xx.xx 

[20.03.99] abgelagerte Abfälle und/oder nicht aufgelistet im 
Kapitel 20.xx.xx 

 
   
Categoria 1 (Raccolta e trasporto di rifiuti urbani)  Kategorie 1 (Sammlung und Transport von 

Haushaltsmüll) 
Classe D (popolazione complessivamente servita 
inferiore a 50.000 abitanti e superiore o uguale a 20.000 
abitanti) 

 Classe D (insgesamt bediente Bevölkerung weniger als 
50.000 und mehr oder gleich 20.000 Einwohner) 

-  e relativamente a Spazzamento meccanizzato: 
classe D 

 -
  

und hinsichtlich mechanische Kehrung: Klasse D 

   
I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente: 

 Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert: 

Targa: FY703VZ  Kennzeichen: FY703VZ 
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN 

Numero di telaio: WDB9560031V260726  Fahrgestellnummer: WDB9560031V260726 
 
 
Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi sopraindicati:  Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 

Fahrzeuge: 
[15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [20.01.01] [20.01.02] 
[20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.38] [20.01.39] [20.02.01] [20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] 
[20.03.07] 
 
 
   

Art. 2  Art. 2 
   
Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
2799/2016 del 20/05/2016 che si intendono qui 

 Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 2799/2016 vom 
20/05/2016 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
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integralmente riportate. sind gültig. 
Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
949/2019 del 07/02/2019 che si intendono qui 
integralmente riportate. 

 Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 949/2019 vom 
07/02/2019 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig. 

   
Art. 3  Art. 3 

(ricorso)  (Rekurs) 
   
Avverso il presente provvedimento, è ammesso, entro 
30 giorni dal ricevimento, ricorso gerarchico improprio 
al Comitato Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori 
Ambientali, Via Cristoforo Colombo, 44 – 00147 Roma, 
od in alternativa entro 60 gg. alla competente Sezione 
del Tribunale Amministrativo Regionale. 

 Gegen diese Verwaltungsmaßnahme kann innerhalb 
von  30 Tagen nach Erhalt derselben, beim Nationalen 
Komitee des genannten Verzeichnisses “Comitato 
Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori Ambientali, Via 
Cristoforo Colombo, 44 - 00147 ROMA”, unechte 
Aufsichtsbeschwerde, oder wahlweise, innerhalb von 
60 Tagen, beim zuständigen regionalen 
Verwaltungsgerichtshof, Rekurs eingereicht werden. 

 
 
 

BOLZANO/BOZEN, 19/08/2020 
  

Il Presidente // Der Präsident 
- Dr. Georg Mayr - 

 
Il Segretario // Der Sekretär 

- Dott.ssa Benedetta Bracchetti - 
 

(Firma omessa ai sensi dell’art. 3, c. 2, D.Lgs. 12/02/93, n. 39) // (Nicht unterzeichnet im Sinne des Art. 3, Abs. 2 der G.V. Nr. 39 vom 12/02/93) 
 

 
Imposta di bollo assolta in modalità virtuale ( Autorizzazione della Direzione delle Entrate per la Provincia di Bolzano – Sezione Staccata, prot. n. 

1423/2000/2° del 19 settembre 2000 )  //  Stempelgebühr im Abrechnungsverfahren bezahlt ( Ermächtigung der  Direktion für die Einnahmen für die 
Provinz Bozen – Getrennte Sektion, Prot. Nr. 1423/2000/2 vom 19. September 2000 ) 
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Numero d’iscrizione   Eintragungsnummer 

BZ00200 
Il Presidente della Sezione provinciale di Bolzano 

dell'Albo Nazionale Gestori Ambientali 
 Der Präsident der Landessektion Bozen des 

Nationalen Verzeichnisses der Umweltfachbetriebe 
   

Visto il decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, e 
successive modificazioni e integrazioni e, in particolare, 
il decreto legislativo 3 dicembre 2010, n. 205, recante 
disposizioni di attuazione della direttiva 2008/98/CE del 
Parlamento Europeo e del Consiglio del 19 novembre 
2008, relativa ai rifiuti; 

 Nach Einsichtnahme in die G.V. Nr. 152 vom 3. April 
2006 und nachfolgende Änderungen und Ergänzungen 
und insbesondere in die G.V. Nr. 205 vom 3. Dezember 
2010 über die Durchführungsbestimmungen zur 
Richtlinie 2008/98/EG des Europäischen Parlaments 
und des Rates vom 19. November 2008, bezüglich 
Abfälle; 

   
Visto il decreto 3 giugno 2014, n. 120 del Ministro 
dell’ambiente, di concerto con il Ministro dello sviluppo 
economico e il Ministro delle infrastrutture e dei 
trasporti, recante il Regolamento per la definizione delle 
attribuzioni e delle modalità di organizzazione dell'Albo 
nazionale dei gestori ambientali, dei requisiti tecnici e 
finanziari delle imprese e dei responsabili tecnici, dei 
termini e delle modalità di iscrizione e dei relativi diritti 
annuali, e, in particolare, l’articolo 6,  comma 1, lettere 
a) e b); 

 Nach Einsichtnahme in das Dekret Nr. 120 vom 3. Juni 
2014 des Umweltministers, vereinbart mit dem Minister 
für wirtschaftliche Entwicklung und dem Minister für 
Infrastrukturen und Transporte, welches die 
Organisation und die Arbeitsweise des Nationalen 
Verzeichnisses der Umweltfachbetriebe, die technischen 
und finanziellen Voraussetzungen der Unternehmen und 
der technischen Verantwortlichen, die Fristen und die 
Eintragungsmodalitäten und die dafür vorgesehenen 
Jahresgebühren regelt und insbesondere in den Artikel 
6, Absatz 1, Buchstaben a) und b); 

   
Visto il decreto 8 ottobre 1996 (pubblicato sulla G.U. 2 
gennaio 1997, n.1), modificato con decreto 23 aprile 
1999 (pubblicato sulla G.U 26 giugno 1999, n. 148) 
recante le modalità di prestazione delle garanzie 
finanziarie a favore dello Stato da parte delle imprese 
che effettuano l’attività di trasporto dei rifiuti, in 
particolare l’articolo 3, comma 3; 

 Nach Einsichtnahme in das Dekret vom 8. Oktober 
1996 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger der Republik 
Nr. 1 vom 2. Jänner 1997), abgeändert durch das 
Dekret vom 23. April 1999 (veröffentlicht im 
Gesetzesanzeiger der Republik Nr. 148 vom 26. Juni 
1999), welches die Leistung der Finanzgarantien 
zugunsten des Staates vonseiten jener Betriebe regelt, 
die eine Abfalltransporttätigkeit ausüben; insbesondere 
in den Art. 3, Abs. 3; 

   
Vista la richiesta di variazione dell’iscrizione presentata 
in data 28/08/2020 registrata al numero di protocollo 
6653/2020; 

 Nach Einsichtnahme in den Antrag um Änderung der 
Eintragung vom 28/08/2020, registriert mit der 
Protokollnr. 6653/2020; 

   
Vista la deliberazione della Sezione provinciale di 
Bolzano in data: 

 Nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Landessektion Bozen vom: 

25/09/2020 
con la quale è stata accolta la domanda di variazione 
dell’iscrizione all’Albo nelle categorie e classi  

 womit der Antrag um Änderung der Eintragung ins 
Verzeichnis in die Kategorie/n und Klasse/n 

1 Comma10 - B - dal/vom 07/02/2019 al/bis 07/02/2024 
1 Ordinaria - D - dal/vom 20/05/2016 al/bis 20/05/2021 

2 bis - dal/vom 22/05/2006 al/bis 23/01/2022 
dell’impresa  des Unternehmens 

SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB ENERGIE-
UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG"  

  angenommen wurde; 
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DISPONE PER L’ IMPRESA  VERFÜGT FÜR DAS UNTERNEHMEN 
Art. 1  Art. 1 

 
SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB ENERGIE-

UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG" 
Codice Fiscale: 02231010212  Steuernummer : 02231010212 
Con sede a: BOLZANO (BZ)  mit Sitz in : BOZEN (BZ) 
Indirizzo: VIA VINCENZO LANCIA 4/A  Anschrift : VINCENZO LANCIA STR. 4/A 
CAP: 39100  PLZ : 39100 
 

   
LE SEGUENTI VARIAZIONI  FOLGENDE ÄNDERUNGEN: 

   
Mezzi:  Fahrzeuge: 
   
Sono integrati i seguenti mezzi:  Es werden folgende Fahrzeuge eingegliedert: 
 
Targa: ALN167  Kennzeichen: ALN167 
uso proprio esente licenza  Werkverkehr - lizenzfrei 
Tipo veicolo: MACCHINA OPERATRICE  Art des Fahrzeuges: ARBEITSMASCHINE 
Numero di telaio: ZCFC670D105332810  Fahrgestellnummer: ZCFC670D105332810 
Titolo di disponibilità: proprietà dell'impresa  Rechtstitel Verfügbarkeit: Eigentum des Unternehmen 
 
Targa: FY132VZ  Kennzeichen: FY132VZ 
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN 
Numero di telaio: ZAPS90AGW00003158  Fahrgestellnummer: ZAPS90AGW00003158 
Titolo di disponibilità: proprietà dell'impresa  Rechtstitel Verfügbarkeit: Eigentum des Unternehmen 
 
Targa: FY133VZ  Kennzeichen: FY133VZ 
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN 
Numero di telaio: ZAPS90AGW00002490  Fahrgestellnummer: ZAPS90AGW00002490 
Titolo di disponibilità: proprietà dell'impresa  Rechtstitel Verfügbarkeit: Eigentum des Unternehmen 
 
Targa: FY134VZ  Kennzeichen: FY134VZ 
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN 
Numero di telaio: ZAPS90AGW00003201  Fahrgestellnummer: ZAPS90AGW00003201 
Titolo di disponibilità: proprietà dell'impresa  Rechtstitel Verfügbarkeit: Eigentum des Unternehmen 
 
Targa: FY135VZ  Kennzeichen: FY135VZ 
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN 
Numero di telaio: ZAPS90AGW00003223  Fahrgestellnummer: ZAPS90AGW00003223 
Titolo di disponibilità: proprietà dell'impresa  Rechtstitel Verfügbarkeit: Eigentum des Unternehmen 
 
Targa: GA036HT  Kennzeichen: GA036HT 
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN 
Numero di telaio: JAANPR85HK7100490  Fahrgestellnummer: JAANPR85HK7100490 
Titolo di disponibilità: proprietà dell'impresa  Rechtstitel Verfügbarkeit: Eigentum des Unternehmen 
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Targa: GA377HT  Kennzeichen: GA377HT 
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN 

Numero di telaio: WJME62RN90C430555  Fahrgestellnummer: WJME62RN90C430555 
Titolo di disponibilità: proprietà dell'impresa  Rechtstitel Verfügbarkeit: Eigentum des Unternehmen 
 
   
Categorie e classi:  Kategorien und Klassen: 
   
Categoria 1 (Raccolta e trasporto di rifiuti urbani)  Kategorie 1 (Sammlung und Transport von 

Haushaltsmüll) 
Classe B (popolazione complessivamente servita 
inferiore a 500.000 abitanti e superiore o uguale a 
100.000 abitanti) 

 Classe B (insgesamt bediente Bevölkerung weniger als 
500.000 und mehr als 100.000 Einwohner) 

-  e relativamente a Spazzamento meccanizzato: 
classe B 

 -
  

und hinsichtlich mechanische Kehrung: Klasse B 

   
I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente: 

 Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert: 

Targa: ALN167  Kennzeichen: ALN167 
uso proprio esente licenza  Werkverkehr - lizenzfrei 
Tipo veicolo: MACCHINA OPERATRICE  Art des Fahrzeuges: ARBEITSMASCHINE 
Numero di telaio: ZCFC670D105332810  Fahrgestellnummer: ZCFC670D105332810 
 
Targa: GA036HT  Kennzeichen: GA036HT 
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN 
Numero di telaio: JAANPR85HK7100490  Fahrgestellnummer: JAANPR85HK7100490 
 
Targa: FY135VZ  Kennzeichen: FY135VZ 
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN 
Numero di telaio: ZAPS90AGW00003223  Fahrgestellnummer: ZAPS90AGW00003223 
 
Targa: FY134VZ  Kennzeichen: FY134VZ 
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN 
Numero di telaio: ZAPS90AGW00003201  Fahrgestellnummer: ZAPS90AGW00003201 
 
Targa: FY133VZ  Kennzeichen: FY133VZ 
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN 
Numero di telaio: ZAPS90AGW00002490  Fahrgestellnummer: ZAPS90AGW00002490 
 
Targa: FY132VZ  Kennzeichen: FY132VZ 
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO  Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN 
Numero di telaio: ZAPS90AGW00003158  Fahrgestellnummer: ZAPS90AGW00003158 
 
 
Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi sopraindicati:  Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 
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Fahrzeuge: 
[08.03.18] [15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [15.01.10*] 
[15.01.11*] [16.01.03] [16.01.07*] [16.02.16] [16.05.04*] [16.05.05] [17.01.07] [17.09.04] [18.01.03*] [20.01.01] 
[20.01.02] [20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.13*] [20.01.14*] [20.01.15*] [20.01.17*] [20.01.19*] [20.01.21*] 
[20.01.23*] [20.01.25] [20.01.26*] [20.01.27*] [20.01.28] [20.01.29*] [20.01.30] [20.01.31*] [20.01.32] [20.01.33*] 
[20.01.34] [20.01.35*] [20.01.36] [20.01.37*] [20.01.38] [20.01.39] [20.01.40] [20.01.41] [20.02.01] [20.02.02] 
[20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] [20.03.04] [20.03.06] [20.03.07] 
 [20.03.99] - rifiuti abbandonati e/o non elencati nel 
capitolo 20.xx.xx 

 abgelagerte Abfälle und/oder nicht aufgelistet im 
Kapitel 20.xx.xx 

 
Targa: GA377HT  Kennzeichen: GA377HT 
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN 

Numero di telaio: WJME62RN90C430555  Fahrgestellnummer: WJME62RN90C430555 
 
 
Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi sopraindicati:  Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 

Fahrzeuge: 
[08.03.18] [15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [16.01.03] 
[16.02.16] [16.05.05] [17.01.07] [17.09.04] [20.01.01] [20.01.02] [20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.25] 
[20.01.28] [20.01.30] [20.01.32] [20.01.34] [20.01.36] [20.01.38] [20.01.39] [20.01.40] [20.01.41] [20.02.01] 
[20.02.02] [20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] [20.03.04] [20.03.06] [20.03.07] 
 [20.03.99] - rifiuti abbandonati e/o non elencati nel 
capitolo 20.xx.xx 

 abgelagerte Abfälle und/oder nicht aufgelistet im 
Kapitel 20.xx.xx 

 
   
Categoria 1 (Raccolta e trasporto di rifiuti urbani)  Kategorie 1 (Sammlung und Transport von 

Haushaltsmüll) 
Classe D (popolazione complessivamente servita 
inferiore a 50.000 abitanti e superiore o uguale a 20.000 
abitanti) 

 Classe D (insgesamt bediente Bevölkerung weniger als 
50.000 und mehr oder gleich 20.000 Einwohner) 

-  e relativamente a Spazzamento meccanizzato: 
classe D 

 -
  

und hinsichtlich mechanische Kehrung: Klasse D 

   
I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente: 

 Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert: 

Targa: GA377HT  Kennzeichen: GA377HT 
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI 

 Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN 

Numero di telaio: WJME62RN90C430555  Fahrgestellnummer: WJME62RN90C430555 
 
 
Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi sopraindicati:  Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 

Fahrzeuge: 
[15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [20.01.01] [20.01.02] 
[20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.38] [20.01.39] [20.02.01] [20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] 
[20.03.07] 
 
   
Categoria 2 bis  (Conto proprio)  Kategorie 2 bis  (Transport eigener Abfälle) 
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I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente: 

 Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert: 

Targa: GA036HT  Kennzeichen: GA036HT 
 
   

Art. 2  Art. 2 
   
Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
2799/2016 del 20/05/2016 che si intendono qui 
integralmente riportate. 

 Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 2799/2016 vom 
20/05/2016 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig. 

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
9305/2006 del 24/08/2006 che si intendono qui 
integralmente riportate. 

 Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 9305/2006 vom 
24/08/2006 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig. 

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento per l’aggiornamento, prot. 
n. 394/2012 del 01/02/2012, che si intendono qui 
integralmente riportate. 

 Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Verfügung für die Neubearbeitung, Prot. Nr. 394/2012 
vom 01/02/2012 enthalten sind, bleiben hiermit 
aufrecht und sind gültig. 

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
949/2019 del 07/02/2019 che si intendono qui 
integralmente riportate. 

 Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 949/2019 vom 
07/02/2019 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig. 

   
Art. 3  Art. 3 

(ricorso)  (Rekurs) 
   
Avverso il presente provvedimento, è ammesso, entro 
30 giorni dal ricevimento, ricorso gerarchico improprio 
al Comitato Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori 
Ambientali, Via Cristoforo Colombo, 44 – 00147 Roma, 
od in alternativa entro 60 gg. alla competente Sezione 
del Tribunale Amministrativo Regionale. 

 Gegen diese Verwaltungsmaßnahme kann innerhalb 
von  30 Tagen nach Erhalt derselben, beim Nationalen 
Komitee des genannten Verzeichnisses “Comitato 
Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori Ambientali, Via 
Cristoforo Colombo, 44 - 00147 ROMA”, unechte 
Aufsichtsbeschwerde, oder wahlweise, innerhalb von 
60 Tagen, beim zuständigen regionalen 
Verwaltungsgerichtshof, Rekurs eingereicht werden. 

 
 
 

BOLZANO/BOZEN, 07/10/2020 
  

Il Presidente // Der Präsident 
- Dr. Georg Mayr - 

 
Il Segretario // Der Sekretär 

- Dott.ssa Benedetta Bracchetti - 
 

(Firma omessa ai sensi dell’art. 3, c. 2, D.Lgs. 12/02/93, n. 39) // (Nicht unterzeichnet im Sinne des Art. 3, Abs. 2 der G.V. Nr. 39 vom 12/02/93) 
 

 
Imposta di bollo assolta in modalità virtuale ( Autorizzazione della Direzione delle Entrate per la Provincia di Bolzano – Sezione Staccata, prot. n. 

1423/2000/2° del 19 settembre 2000 )  //  Stempelgebühr im Abrechnungsverfahren bezahlt ( Ermächtigung der  Direktion für die Einnahmen für die 
Provinz Bozen – Getrennte Sektion, Prot. Nr. 1423/2000/2 vom 19. September 2000 ) 
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Iscrizione N Eintragungsnummer
BZ00200

Il Presidente della Sezione provinciale di 
Bolzano dell'Albo Nazionale Gestori 

Ambientali

Der Präsident der Landessektion Bozen 
des Nationalen Verzeichnisses der 

Umweltfachbetriebe

Visto il decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, e 
successive modificazioni e integrazioni e, in particolare, 
il decreto legislativo 3 dicembre 2010, n. 205, recante 
disposizioni di attuazione della direttiva 2008/98/CE del 
Parlamento Europeo e del Consiglio del 19 novembre 
2008, relativa ai rifiuti;

Nach Einsichtnahme in die G.V. Nr. 152 vom 3. April 
2006 und nachfolgende Änderungen und Ergänzungen 
und insbesondere in die G.V. Nr. 205 vom 3. Dezember 
2010 über die Durchführungsbestimmungen zur 
Richtlinie 2008/98/EG des Europäischen Parlaments 
und des Rates vom 19. November 2008, bezüglich 
Abfälle;

Visto il decreto 3 giugno 2014, n. 120 del Ministro 
dell’ambiente, di concerto con il Ministro dello sviluppo 
economico e il Ministro delle infrastrutture e dei 
trasporti, recante il Regolamento per la definizione delle 
attribuzioni e delle modalità di organizzazione dell'Albo 
nazionale dei gestori ambientali, dei requisiti tecnici e 
finanziari delle imprese e dei responsabili tecnici, dei 
termini e delle modalità di iscrizione e dei relativi diritti 
annuali, e, in particolare, l’articolo 6,  comma 1, lettere 
a) e b);

Nach Einsichtnahme in das Dekret Nr. 120 vom 3. Juni 
2014 des Umweltministers, vereinbart mit dem Minister 
für wirtschaftliche Entwicklung und dem Minister für 
Infrastrukturen und Transporte, welches die 
Organisation und die Arbeitsweise des Nationalen 
Verzeichnisses der Umweltfachbetriebe, die technischen 
und finanziellen Voraussetzungen der Unternehmen und 
der technischen Verantwortlichen, die Fristen und die 
Eintragungsmodalitäten und die dafür vorgesehenen 
Jahresgebühren regelt und insbesondere in den Artikel 6, 
Absatz 1, Buchstaben a) und b);

Visto il decreto 8 ottobre 1996 (pubblicato sulla G.U. 2 
gennaio 1997, n.1), modificato con decreto 23 aprile 
1999 (pubblicato sulla G.U 26 giugno 1999, n. 148) 
recante le modalità di prestazione delle garanzie 
finanziarie a favore dello Stato da parte delle imprese 
che effettuano l’attività di trasporto dei rifiuti, in 
particolare l’articolo 3, comma 3;

Nach Einsichtnahme in das Dekret vom 8. Oktober 
1996 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger der Republik 
Nr. 1 vom 2. Jänner 1997), abgeändert durch das Dekret 
vom 23. April 1999 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger 
der Republik Nr. 148 vom 26. Juni 1999), welches die 
Leistung der Finanzgarantien zugunsten des Staates 
vonseiten jener Betriebe regelt, die eine 
Abfalltransporttätigkeit ausüben; insbesondere in den 
Art. 3, Abs. 3;

Vista la deliberazione del Comitato nazionale dell’Albo 
n. 3 del 24 giugno 2020, relativa all’iscrizione all’Albo 
delle carrozzerie mobili;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Nationalen 
Komitees des Verzeichnisses, Nr. 3 vom 24. Juni 2020, 
betreffend die Eintragung der Wechselbehälter im 
Verzeichnis;

Vista la richiesta di variazione dell’iscrizione presentata 
in data 20/01/2021 registrata al numero di protocollo 
444/2021;

Nach Einsichtnahme in den Antrag um Änderung der 
Eintragung vom 20/01/2021, registriert mit der 
Protokollnr. 444/2021;

Vista la deliberazione della Sezione provinciale di 
Bolzano in data:

Nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Landessektion Bozen vom:

25/02/2021
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con la quale è stata accolta la domanda di variazione 
dell’iscrizione all’Albo nelle categorie e classi 

womit der Antrag um Änderung der Eintragung ins 
Verzeichnis in die Kategorie/n und Klasse/n

1 Comma10 - B - dal/vom 07/02/2019 al/bis 07/02/2024
2 bis - dal/vom 22/05/2006 al/bis 23/01/2022

dell’impresa des Unternehmens
SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB ENERGIE-

UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG" 
angenommen wurde;

DISPONE PER L’ IMPRESA VERFÜGT FÜR DAS UNTERNEHMEN
Art. 1 Art. 1

SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB 
ENERGIE-UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG"

Codice Fiscale: 02231010212 Steuernummer : 02231010212
Con sede a: BOLZANO (BZ) mit Sitz in : BOZEN (BZ)
Indirizzo: VIA VINCENZO LANCIA 4/A Anschrift : VINCENZO LANCIA STR. 4/A
CAP: 39100 PLZ : 39100

LE SEGUENTI VARIAZIONI FOLGENDE ÄNDERUNGEN:

Mezzi: Fahrzeuge:

Sono modificati i dati dei seguenti mezzi: Es werden folgende Angaben der unten angeführten 
Fahrzeuge geändert:

Targa: FC085HJ Kennzeichen: FC085HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006B36626 Fahrgestellnummer: ZFA26300006B36626
Data scadenza: da 31/01/2021 a 31/07/2021 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/01/2021 

nach 31/07/2021

Targa: FC086HJ Kennzeichen: FC086HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003546235 Fahrgestellnummer: ZFA31200003546235
Data scadenza: da 31/01/2021 a 31/07/2021 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/01/2021 

nach 31/07/2021

Targa: FC087HJ Kennzeichen: FC087HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003549195 Fahrgestellnummer: ZFA31200003549195
Data scadenza: da 31/01/2021 a 31/07/2021 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/01/2021 

nach 31/07/2021

Targa: FC088HJ Kennzeichen: FC088HJ
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Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN

Numero di telaio: ZFA31200003546325 Fahrgestellnummer: ZFA31200003546325
Data scadenza: da 31/01/2021 a 31/07/2021 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/01/2021 

nach 31/07/2021

Targa: FC089HJ Kennzeichen: FC089HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003546378 Fahrgestellnummer: ZFA31200003546378
Data scadenza: da 31/01/2021 a 31/07/2021 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/01/2021 

nach 31/07/2021

Targa: FC090HJ Kennzeichen: FC090HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003547512 Fahrgestellnummer: ZFA31200003547512
Data scadenza: da 31/01/2021 a 31/07/2021 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/01/2021 

nach 31/07/2021

Targa: FC091HJ Kennzeichen: FC091HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003549260 Fahrgestellnummer: ZFA31200003549260
Data scadenza: da 31/01/2021 a 31/07/2021 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/01/2021 

nach 31/07/2021

Targa: FC092HJ Kennzeichen: FC092HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003546673 Fahrgestellnummer: ZFA31200003546673
Data scadenza: da 31/01/2021 a 31/07/2021 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/01/2021 

nach 31/07/2021

Targa: FC093HJ Kennzeichen: FC093HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003549398 Fahrgestellnummer: ZFA31200003549398
Data scadenza: da 31/01/2021 a 31/07/2021 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/01/2021 

nach 31/07/2021

Targa: FC116HJ Kennzeichen: FC116HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA22500006B17824 Fahrgestellnummer: ZFA22500006B17824
Data scadenza: da 31/01/2021 a 31/07/2021 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/01/2021 

nach 31/07/2021

Targa: FC117HJ Kennzeichen: FC117HJ
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Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN

Numero di telaio: ZFA22500006B16922 Fahrgestellnummer: ZFA22500006B16922
Data scadenza: da 31/01/2021 a 31/07/2021 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/01/2021 

nach 31/07/2021

Targa: FC118HJ Kennzeichen: FC118HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA22500006B19675 Fahrgestellnummer: ZFA22500006B19675
Data scadenza: da 31/01/2021 a 31/07/2021 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/01/2021 

nach 31/07/2021

Targa: FC119HJ Kennzeichen: FC119HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA22500006B18087 Fahrgestellnummer: ZFA22500006B18087
Data scadenza: da 31/01/2021 a 31/07/2021 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/01/2021 

nach 31/07/2021

Targa: FC120HJ Kennzeichen: FC120HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA22500006B20004 Fahrgestellnummer: ZFA22500006B20004
Data scadenza: da 31/01/2021 a 31/07/2021 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/01/2021 

nach 31/07/2021

Targa: FC121HJ Kennzeichen: FC121HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA22500006B19421 Fahrgestellnummer: ZFA22500006B19421
Data scadenza: da 31/01/2021 a 31/07/2021 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/01/2021 

nach 31/07/2021

Targa: FC122HJ Kennzeichen: FC122HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA22500006B20321 Fahrgestellnummer: ZFA22500006B20321
Data scadenza: da 31/01/2021 a 31/07/2021 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/01/2021 

nach 31/07/2021

Targa: FC123HJ Kennzeichen: FC123HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006B44342 Fahrgestellnummer: ZFA26300006B44342
Data scadenza: da 31/01/2021 a 31/07/2021 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/01/2021 

nach 31/07/2021

Targa: FC124HJ Kennzeichen: FC124HJ
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Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN

Numero di telaio: ZFA26300006B38826 Fahrgestellnummer: ZFA26300006B38826
Data scadenza: da 31/01/2021 a 31/07/2021 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/01/2021 

nach 31/07/2021

Targa: FC125HJ Kennzeichen: FC125HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006B05924 Fahrgestellnummer: ZFA26300006B05924
Data scadenza: da 31/01/2021 a 31/07/2021 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/01/2021 

nach 31/07/2021

Targa: FC126HJ Kennzeichen: FC126HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006B09890 Fahrgestellnummer: ZFA26300006B09890
Data scadenza: da 31/01/2021 a 31/07/2021 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/01/2021 

nach 31/07/2021

Targa: FC127HJ Kennzeichen: FC127HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006B17992 Fahrgestellnummer: ZFA26300006B17992
Data scadenza: da 31/01/2021 a 31/07/2021 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/01/2021 

nach 31/07/2021

Targa: FC128HJ Kennzeichen: FC128HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006B19835 Fahrgestellnummer: ZFA26300006B19835
Data scadenza: da 31/01/2021 a 31/07/2021 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/01/2021 

nach 31/07/2021

Targa: FC142HJ Kennzeichen: FC142HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA22500006B17968 Fahrgestellnummer: ZFA22500006B17968
Data scadenza: da 31/01/2021 a 31/07/2021 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/01/2021 

nach 31/07/2021

Targa: FC174CS Kennzeichen: FC174CS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003570550 Fahrgestellnummer: ZFA31200003570550
Data scadenza: da 31/01/2021 a 31/07/2021 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/01/2021 

nach 31/07/2021

Targa: FC175CS Kennzeichen: FC175CS
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Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN

Numero di telaio: ZFA31200003570712 Fahrgestellnummer: ZFA31200003570712
Data scadenza: da 31/01/2021 a 31/07/2021 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/01/2021 

nach 31/07/2021

Targa: FC193CS Kennzeichen: FC193CS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003573726 Fahrgestellnummer: ZFA31200003573726
Data scadenza: da 31/01/2021 a 31/07/2021 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/01/2021 

nach 31/07/2021

Targa: FC195CS Kennzeichen: FC195CS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003574303 Fahrgestellnummer: ZFA31200003574303
Data scadenza: da 31/01/2021 a 31/07/2021 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/01/2021 

nach 31/07/2021

Targa: FC197CS Kennzeichen: FC197CS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003571078 Fahrgestellnummer: ZFA31200003571078
Data scadenza: da 31/01/2021 a 31/07/2021 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/01/2021 

nach 31/07/2021

Targa: FC200CS Kennzeichen: FC200CS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003570370 Fahrgestellnummer: ZFA31200003570370
Data scadenza: da 31/01/2021 a 31/07/2021 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/01/2021 

nach 31/07/2021

Targa: FC202CS Kennzeichen: FC202CS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003570763 Fahrgestellnummer: ZFA31200003570763
Data scadenza: da 31/01/2021 a 31/07/2021 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/01/2021 

nach 31/07/2021

Targa: FC208CS Kennzeichen: FC208CS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003570468 Fahrgestellnummer: ZFA31200003570468
Data scadenza: da 31/01/2021 a 31/07/2021 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/01/2021 

nach 31/07/2021

Targa: FC276HK Kennzeichen: FC276HK
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Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN

Numero di telaio: VF3XTAHZ8FZ051562 Fahrgestellnummer: VF3XTAHZ8FZ051562
Data scadenza: da 31/01/2021 a 31/07/2021 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/01/2021 

nach 31/07/2021

Targa: FC332HJ Kennzeichen: FC332HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003575593 Fahrgestellnummer: ZFA31200003575593
Data scadenza: da 31/01/2021 a 31/07/2021 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/01/2021 

nach 31/07/2021

Categorie e classi: Kategorien und Klassen:

Categoria 1 (Raccolta e trasporto di rifiuti urbani) Kategorie 1 (Sammlung und Transport von 
Haushaltsmüll)

Classe B (popolazione complessivamente servita 
inferiore a 500.000 abitanti e superiore o uguale a 
100.000 abitanti)

Classe B (insgesamt bediente Bevölkerung weniger als 
500.000 und mehr als 100.000 Einwohner)

Categoria 2 bis (Conto proprio) Kategorie 2 bis (Transport eigener Abfälle)

Art. 2 Art. 2

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
9305/2006 del 24/08/2006 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 9305/2006 vom 
24/08/2006 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento per l’aggiornamento Prot. 
N° 394/2012 del 01/02/2012 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Verfügung für die Neubearbeitung Prot. N° 394/2012  
vom 01/02/2012 enthalten sind, bleiben hiermit 
aufrecht und sind gültig.

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
949/2019 del 07/02/2019 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 949/2019 vom 
07/02/2019 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Art. 3 Art. 3
(ricorso) (Rekurs)

Avverso il presente provvedimento, è ammesso, entro 30 
giorni dal ricevimento, ricorso gerarchico improprio al 
Comitato Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori 
Ambientali, Via Cristoforo Colombo, 44 – 00147 Roma, 
od in alternativa entro 60 gg. alla competente Sezione 
del Tribunale Amministrativo Regionale.

Gegen diese Verwaltungsmaßnahme kann innerhalb 
von  30 Tagen nach Erhalt derselben, beim Nationalen 
Komitee des genannten Verzeichnisses “Comitato 
Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori Ambientali, Via 
Cristoforo Colombo, 44 - 00147 ROMA”, unechte 
Aufsichtsbeschwerde, oder wahlweise, innerhalb von 
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60 Tagen, beim zuständigen regionalen 
Verwaltungsgerichtshof, Rekurs eingereicht werden.

BOLZANO/BOZEN, 10/03/2021

Il Presidente // Der Präsident
- Dr. Georg Mayr -

Il Segretario // Der Sekretär
- Dott.ssa Benedetta Bracchetti -

(Firma omessa ai sensi dell’art. 3, c. 2, D.Lgs. 12/02/93, n. 39) // (Nicht unterzeichnet im Sinne des Art. 3, Abs. 2 der G.V. Nr. 39 vom 12/02/93)

Imposta di bollo assolta in modalità virtuale ( Autorizzazione della Direzione delle Entrate per la Provincia di Bolzano – Sezione Staccata, prot. n. 
1423/2000/2° del 19 settembre 2000 )  //  Stempelgebühr im Abrechnungsverfahren bezahlt ( Ermächtigung der Direktion für die Einnahmen für 

die Provinz Bozen – Getrennte Sektion, Prot. Nr. 1423/2000/2 vom 19. September 2000 )
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Iscrizione N Eintragungsnummer
BZ00200

Il Presidente della Sezione provinciale di 
Bolzano dell'Albo Nazionale Gestori 

Ambientali

Der Präsident der Landessektion Bozen 
des Nationalen Verzeichnisses der 

Umweltfachbetriebe

Visto il decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, e 
successive modificazioni e integrazioni e, in particolare, 
il decreto legislativo 3 dicembre 2010, n. 205, recante 
disposizioni di attuazione della direttiva 2008/98/CE del 
Parlamento Europeo e del Consiglio del 19 novembre 
2008, relativa ai rifiuti;

Nach Einsichtnahme in die G.V. Nr. 152 vom 3. April 
2006 und nachfolgende Änderungen und Ergänzungen 
und insbesondere in die G.V. Nr. 205 vom 3. Dezember 
2010 über die Durchführungsbestimmungen zur 
Richtlinie 2008/98/EG des Europäischen Parlaments 
und des Rates vom 19. November 2008, bezüglich 
Abfälle;

Visto il decreto 3 giugno 2014, n. 120 del Ministro 
dell’ambiente, di concerto con il Ministro dello sviluppo 
economico e il Ministro delle infrastrutture e dei 
trasporti, recante il Regolamento per la definizione delle 
attribuzioni e delle modalità di organizzazione dell'Albo 
nazionale dei gestori ambientali, dei requisiti tecnici e 
finanziari delle imprese e dei responsabili tecnici, dei 
termini e delle modalità di iscrizione e dei relativi diritti 
annuali, e, in particolare, l’articolo 6,  comma 1, lettere 
a) e b);

Nach Einsichtnahme in das Dekret Nr. 120 vom 3. Juni 
2014 des Umweltministers, vereinbart mit dem Minister 
für wirtschaftliche Entwicklung und dem Minister für 
Infrastrukturen und Transporte, welches die 
Organisation und die Arbeitsweise des Nationalen 
Verzeichnisses der Umweltfachbetriebe, die technischen 
und finanziellen Voraussetzungen der Unternehmen und 
der technischen Verantwortlichen, die Fristen und die 
Eintragungsmodalitäten und die dafür vorgesehenen 
Jahresgebühren regelt und insbesondere in den Artikel 6, 
Absatz 1, Buchstaben a) und b);

Visto il decreto 8 ottobre 1996 (pubblicato sulla G.U. 2 
gennaio 1997, n.1), modificato con decreto 23 aprile 
1999 (pubblicato sulla G.U 26 giugno 1999, n. 148) 
recante le modalità di prestazione delle garanzie 
finanziarie a favore dello Stato da parte delle imprese 
che effettuano l’attività di trasporto dei rifiuti, in 
particolare l’articolo 3, comma 3;

Nach Einsichtnahme in das Dekret vom 8. Oktober 
1996 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger der Republik 
Nr. 1 vom 2. Jänner 1997), abgeändert durch das Dekret 
vom 23. April 1999 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger 
der Republik Nr. 148 vom 26. Juni 1999), welches die 
Leistung der Finanzgarantien zugunsten des Staates 
vonseiten jener Betriebe regelt, die eine 
Abfalltransporttätigkeit ausüben; insbesondere in den 
Art. 3, Abs. 3;

Vista la deliberazione del Comitato nazionale dell’Albo 
n. 3 del 24 giugno 2020, relativa all’iscrizione all’Albo 
delle carrozzerie mobili;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Nationalen 
Komitees des Verzeichnisses, Nr. 3 vom 24. Juni 2020, 
betreffend die Eintragung der Wechselbehälter im 
Verzeichnis;

Vista la richiesta di variazione dell’iscrizione presentata 
in data 08/02/2021 registrata al numero di protocollo 
1005/2021;

Nach Einsichtnahme in den Antrag um Änderung der 
Eintragung vom 08/02/2021, registriert mit der 
Protokollnr. 1005/2021;

Vista la deliberazione della Sezione provinciale di 
Bolzano in data:

Nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Landessektion Bozen vom:

25/02/2021
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con la quale è stata accolta la domanda di variazione 
dell’iscrizione all’Albo nelle categorie e classi 

womit der Antrag um Änderung der Eintragung ins 
Verzeichnis in die Kategorie/n und Klasse/n

1 Comma10 - B - dal/vom 07/02/2019 al/bis 07/02/2024
1 Ordinaria - D - dal/vom 20/05/2016 al/bis 20/05/2021

dell’impresa des Unternehmens
SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB ENERGIE-

UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG" 
angenommen wurde;

DISPONE PER L’ IMPRESA VERFÜGT FÜR DAS UNTERNEHMEN
Art. 1 Art. 1

SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB 
ENERGIE-UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG"

Codice Fiscale: 02231010212 Steuernummer : 02231010212
Con sede a: BOLZANO (BZ) mit Sitz in : BOZEN (BZ)
Indirizzo: VIA VINCENZO LANCIA 4/A Anschrift : VINCENZO LANCIA STR. 4/A
CAP: 39100 PLZ : 39100

LE SEGUENTI VARIAZIONI FOLGENDE ÄNDERUNGEN:

Mezzi: Fahrzeuge:

Sono integrati i seguenti mezzi: Es werden folgende Fahrzeuge eingegliedert:

Targa: GC533AT Kennzeichen: GC533AT
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZCFA81JJX02708327 Fahrgestellnummer: ZCFA81JJX02708327
Titolo di disponibilità: proprietà dell'impresa Rechtstitel Verfügbarkeit: Eigentum des Unternehmen

Categorie e classi: Kategorien und Klassen:

Categoria 1 (Raccolta e trasporto di rifiuti urbani) Kategorie 1 (Sammlung und Transport von 
Haushaltsmüll)

Classe B (popolazione complessivamente servita 
inferiore a 500.000 abitanti e superiore o uguale a 
100.000 abitanti)

Classe B (insgesamt bediente Bevölkerung weniger als 
500.000 und mehr als 100.000 Einwohner)

- e relativamente a Spazzamento meccanizzato: 
classe B

- und hinsichtlich mechanische Kehrung: Klasse B

I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente:

Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert:

Targa: GC533AT Kennzeichen: GC533AT
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZCFA81JJX02708327 Fahrgestellnummer: ZCFA81JJX02708327
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Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi sopraindicati: Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 
Fahrzeuge:

[08.03.18] [15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [16.01.03] 
[16.02.16] [16.05.05] [17.01.07] [17.09.04] [20.01.01] [20.01.02] [20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.25] 
[20.01.28] [20.01.30] [20.01.32] [20.01.34] [20.01.36] [20.01.38] [20.01.39] [20.01.40] [20.01.41] [20.02.01] 
[20.02.02] [20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] [20.03.04] [20.03.06] [20.03.07]
[20.03.99] - rifiuti abbandonati e/o non elencati nel 
capitolo 20.xx.xx

abgelagerte Abfälle und/oder nicht aufgelistet im 
Kapitel 20.xx.xx

Categoria 1 (Raccolta e trasporto di rifiuti urbani) Kategorie 1 (Sammlung und Transport von 
Haushaltsmüll)

Classe D (popolazione complessivamente servita 
inferiore a 50.000 abitanti e superiore o uguale a 20.000 
abitanti)

Classe D (insgesamt bediente Bevölkerung weniger als 
50.000 und mehr oder gleich 20.000 Einwohner)

- e relativamente a Spazzamento meccanizzato: 
classe D

- und hinsichtlich mechanische Kehrung: Klasse D

I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente:

Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert:

Targa: GC533AT Kennzeichen: GC533AT
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZCFA81JJX02708327 Fahrgestellnummer: ZCFA81JJX02708327

Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi sopraindicati: Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 
Fahrzeuge:

[15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [20.01.01] [20.01.02] 
[20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.38] [20.01.39] [20.02.01] [20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] 
[20.03.07]

Art. 2 Art. 2

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
2799/2016 del 20/05/2016 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 2799/2016 vom 
20/05/2016 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
949/2019 del 07/02/2019 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 949/2019 vom 
07/02/2019 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Art. 3 Art. 3
(ricorso) (Rekurs)

Avverso il presente provvedimento, è ammesso, entro 30 
giorni dal ricevimento, ricorso gerarchico improprio al 

Gegen diese Verwaltungsmaßnahme kann innerhalb 
von  30 Tagen nach Erhalt derselben, beim Nationalen 
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Comitato Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori 
Ambientali, Via Cristoforo Colombo, 44 – 00147 Roma, 
od in alternativa entro 60 gg. alla competente Sezione 
del Tribunale Amministrativo Regionale.

Komitee des genannten Verzeichnisses “Comitato 
Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori Ambientali, Via 
Cristoforo Colombo, 44 - 00147 ROMA”, unechte 
Aufsichtsbeschwerde, oder wahlweise, innerhalb von 
60 Tagen, beim zuständigen regionalen 
Verwaltungsgerichtshof, Rekurs eingereicht werden.

BOLZANO/BOZEN, 10/03/2021

Il Presidente // Der Präsident
- Dr. Georg Mayr -

Il Segretario // Der Sekretär
- Dott.ssa Benedetta Bracchetti -

(Firma omessa ai sensi dell’art. 3, c. 2, D.Lgs. 12/02/93, n. 39) // (Nicht unterzeichnet im Sinne des Art. 3, Abs. 2 der G.V. Nr. 39 vom 12/02/93)

Imposta di bollo assolta in modalità virtuale ( Autorizzazione della Direzione delle Entrate per la Provincia di Bolzano – Sezione Staccata, prot. n. 
1423/2000/2° del 19 settembre 2000 )  //  Stempelgebühr im Abrechnungsverfahren bezahlt ( Ermächtigung der Direktion für die Einnahmen für 

die Provinz Bozen – Getrennte Sektion, Prot. Nr. 1423/2000/2 vom 19. September 2000 )



Albo Nazionale 
Gestori Ambientali

SEZIONE PROVINCIALE DI BOLZANO

istituita presso la Camera di commercio, industria, 
artigianato e agricoltura di Bolzano

via Alto Adige 60
Dlgs 152/06

Nationales Verzeichnis 
der Umweltfachbetriebe

LANDESSEKTION BOZEN

eingerichtet bei der Handels-, Industrie-, Handwerks- und 
Landwirtschaftskammer Bozen

Südtirolerstr. 60
G.V. 152/06

SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB 
ENERGIE-UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG"
Numero Iscrizione BZ00200 Prot. n.3088/2021 del 26/04/2021
Provvedimento di Modifica

Pagina 1 di 12

Iscrizione N Eintragungsnummer
BZ00200

Il Presidente della Sezione provinciale di 
Bolzano dell'Albo Nazionale Gestori 

Ambientali

Der Präsident der Landessektion Bozen 
des Nationalen Verzeichnisses der 

Umweltfachbetriebe

Visto il decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, e 
successive modificazioni e integrazioni e, in particolare, 
il decreto legislativo 3 dicembre 2010, n. 205, recante 
disposizioni di attuazione della direttiva 2008/98/CE del 
Parlamento Europeo e del Consiglio del 19 novembre 
2008, relativa ai rifiuti;

Nach Einsichtnahme in die G.V. Nr. 152 vom 3. April 
2006 und nachfolgende Änderungen und Ergänzungen 
und insbesondere in die G.V. Nr. 205 vom 3. Dezember 
2010 über die Durchführungsbestimmungen zur 
Richtlinie 2008/98/EG des Europäischen Parlaments 
und des Rates vom 19. November 2008, bezüglich 
Abfälle;

Visto il decreto 3 giugno 2014, n. 120 del Ministro 
dell’ambiente, di concerto con il Ministro dello sviluppo 
economico e il Ministro delle infrastrutture e dei 
trasporti, recante il Regolamento per la definizione delle 
attribuzioni e delle modalità di organizzazione dell'Albo 
nazionale dei gestori ambientali, dei requisiti tecnici e 
finanziari delle imprese e dei responsabili tecnici, dei 
termini e delle modalità di iscrizione e dei relativi diritti 
annuali, e, in particolare, l’articolo 6,  comma 1, lettere 
a) e b);

Nach Einsichtnahme in das Dekret Nr. 120 vom 3. Juni 
2014 des Umweltministers, vereinbart mit dem Minister 
für wirtschaftliche Entwicklung und dem Minister für 
Infrastrukturen und Transporte, welches die 
Organisation und die Arbeitsweise des Nationalen 
Verzeichnisses der Umweltfachbetriebe, die technischen 
und finanziellen Voraussetzungen der Unternehmen und 
der technischen Verantwortlichen, die Fristen und die 
Eintragungsmodalitäten und die dafür vorgesehenen 
Jahresgebühren regelt und insbesondere in den Artikel 6, 
Absatz 1, Buchstaben a) und b);

Visto il decreto 8 ottobre 1996 (pubblicato sulla G.U. 2 
gennaio 1997, n.1), modificato con decreto 23 aprile 
1999 (pubblicato sulla G.U 26 giugno 1999, n. 148) 
recante le modalità di prestazione delle garanzie 
finanziarie a favore dello Stato da parte delle imprese 
che effettuano l’attività di trasporto dei rifiuti, in 
particolare l’articolo 3, comma 3;

Nach Einsichtnahme in das Dekret vom 8. Oktober 
1996 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger der Republik 
Nr. 1 vom 2. Jänner 1997), abgeändert durch das Dekret 
vom 23. April 1999 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger 
der Republik Nr. 148 vom 26. Juni 1999), welches die 
Leistung der Finanzgarantien zugunsten des Staates 
vonseiten jener Betriebe regelt, die eine 
Abfalltransporttätigkeit ausüben; insbesondere in den 
Art. 3, Abs. 3;

Vista la deliberazione del Comitato nazionale dell’Albo 
n. 3 del 24 giugno 2020, relativa all’iscrizione all’Albo 
delle carrozzerie mobili;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Nationalen 
Komitees des Verzeichnisses, Nr. 3 vom 24. Juni 2020, 
betreffend die Eintragung der Wechselbehälter im 
Verzeichnis;

Vista la richiesta di variazione dell’iscrizione presentata 
in data 14/04/2021 registrata al numero di protocollo 
2812/2021;

Nach Einsichtnahme in den Antrag um Änderung der 
Eintragung vom 14/04/2021, registriert mit der 
Protokollnr. 2812/2021;

Vista la deliberazione della Sezione provinciale di 
Bolzano in data:

Nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Landessektion Bozen vom:

26/04/2021



Albo Nazionale 
Gestori Ambientali

SEZIONE PROVINCIALE DI BOLZANO

istituita presso la Camera di commercio, industria, 
artigianato e agricoltura di Bolzano

via Alto Adige 60
Dlgs 152/06

Nationales Verzeichnis 
der Umweltfachbetriebe

LANDESSEKTION BOZEN

eingerichtet bei der Handels-, Industrie-, Handwerks- und 
Landwirtschaftskammer Bozen

Südtirolerstr. 60
G.V. 152/06

SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB 
ENERGIE-UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG"
Numero Iscrizione BZ00200 Prot. n.3088/2021 del 26/04/2021
Provvedimento di Modifica

Pagina 2 di 12

con la quale è stata accolta la domanda di variazione 
dell’iscrizione all’Albo nelle categorie e classi 

womit der Antrag um Änderung der Eintragung ins 
Verzeichnis in die Kategorie/n und Klasse/n

1 Comma10 - B - dal/vom 07/02/2019 al/bis 07/02/2024
1 Ordinaria - D - dal/vom 20/05/2016 al/bis 20/05/2021

4 - C - dal/vom 20/05/2016 al/bis 20/05/2021
dell’impresa des Unternehmens
SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB ENERGIE-

UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG" 
angenommen wurde;

DISPONE PER L’ IMPRESA VERFÜGT FÜR DAS UNTERNEHMEN
Art. 1 Art. 1

SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB 
ENERGIE-UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG"

Codice Fiscale: 02231010212 Steuernummer : 02231010212
Con sede a: BOLZANO (BZ) mit Sitz in : BOZEN (BZ)
Indirizzo: VIA VINCENZO LANCIA 4/A Anschrift : VINCENZO LANCIA STR. 4/A
CAP: 39100 PLZ : 39100

LE SEGUENTI VARIAZIONI FOLGENDE ÄNDERUNGEN:

Carrozzerie mobili: Wechselbehälter:

Sono integrate le seguenti tipologie di carrozzerie 
mobili:

Es wurden folgende Arten von Wechselbehältern 
eingetragen:

CASSONI BEHÄLTER
COMPATTATORI PRESSCONTAINER
CONTAINER CONTAINER

Mezzi: Fahrzeuge:

Sono modificati i dati dei seguenti mezzi: Es werden folgende Angaben der unten angeführten 
Fahrzeuge geändert:

Targa: BV227EE Kennzeichen: BV227EE
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO -- 
SCARRABILE -- Uso terzi

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN -- FAHRZEUGE mit 
WECHSELAUFBAU -- gewerblicher 
Güterkraftverkehr

Numero di telaio: WJME2NP0004243004 Fahrgestellnummer: WJME2NP0004243004
Carrozzerie mobili associate al veicolo: - Container - 
Compattatori

Dem Fahrzeug zugeordnete Wechselbehälter: - 
Container - Pressontainer

Tipo veicolo: da AUTOVEICOLO - AUTOCARRO a 
AUTOVEICOLO - AUTOCARRO -- SCARRABILE -
- Uso terzi

Art des Fahrzeuges: von KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN nach KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN -- FAHRZEUGE mit 
WECHSELAUFBAU -- gewerblicher 
Güterkraftverkehr
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Targa: DK865SC Kennzeichen: DK865SC
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO -- 
SCARRABILE -- Uso terzi

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN -- FAHRZEUGE mit 
WECHSELAUFBAU -- gewerblicher 
Güterkraftverkehr

Numero di telaio: WJME2NPH40C198072 Fahrgestellnummer: WJME2NPH40C198072
Carrozzerie mobili associate al veicolo: - Cassoni Dem Fahrzeug zugeordnete Wechselbehälter: - 

Behälter
Tipo veicolo: da AUTOVEICOLO - AUTOCARRO a 
AUTOVEICOLO - AUTOCARRO -- SCARRABILE -
- Uso terzi

Art des Fahrzeuges: von KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN nach KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN -- FAHRZEUGE mit 
WECHSELAUFBAU -- gewerblicher 
Güterkraftverkehr

Targa: EX825BK Kennzeichen: EX825BK
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO -- 
SCARRABILE -- Uso terzi

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN -- FAHRZEUGE mit 
WECHSELAUFBAU -- gewerblicher 
Güterkraftverkehr

Numero di telaio: WJME2NRH60C303956 Fahrgestellnummer: WJME2NRH60C303956
Carrozzerie mobili associate al veicolo: - Container - 
Compattatori

Dem Fahrzeug zugeordnete Wechselbehälter: - 
Container - Pressontainer

Tipo veicolo: da AUTOVEICOLO - AUTOCARRO a 
AUTOVEICOLO - AUTOCARRO -- SCARRABILE -
- Uso terzi

Art des Fahrzeuges: von KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN nach KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN -- FAHRZEUGE mit 
WECHSELAUFBAU -- gewerblicher 
Güterkraftverkehr

Targa: FB942GJ Kennzeichen: FB942GJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZCFA61EG902645144 Fahrgestellnummer: ZCFA61EG902645144
Titolo di disponibilità: da Leasing a proprietà 
dell'impresa

Rechtstitel Verfügbarkeit: von Leasing nach Eigentum 
des Unternehmen

Targa: FC727ZV Kennzeichen: FC727ZV
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO -- 
SCARRABILE -- Uso terzi

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN -- FAHRZEUGE mit 
WECHSELAUFBAU -- gewerblicher 
Güterkraftverkehr

Numero di telaio: WJME2NP0004252907 Fahrgestellnummer: WJME2NP0004252907
Carrozzerie mobili associate al veicolo: - Cassoni Dem Fahrzeug zugeordnete Wechselbehälter: - 

Behälter
Tipo veicolo: da AUTOVEICOLO - AUTOCARRO a 
AUTOVEICOLO - AUTOCARRO -- SCARRABILE -
- Uso terzi

Art des Fahrzeuges: von KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN nach KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN -- FAHRZEUGE mit 
WECHSELAUFBAU -- gewerblicher 
Güterkraftverkehr
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Targa: FL856BE Kennzeichen: FL856BE
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO -- 
SCARRABILE -- Uso terzi

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN -- FAHRZEUGE mit 
WECHSELAUFBAU -- gewerblicher 
Güterkraftverkehr

Numero di telaio: WJME62RP30C377630 Fahrgestellnummer: WJME62RP30C377630
Carrozzerie mobili associate al veicolo: - Container - 
Compattatori

Dem Fahrzeug zugeordnete Wechselbehälter: - 
Container - Pressontainer

Tipo veicolo: da AUTOVEICOLO - AUTOCARRO a 
AUTOVEICOLO - AUTOCARRO -- SCARRABILE -
- Uso terzi

Art des Fahrzeuges: von KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN nach KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN -- FAHRZEUGE mit 
WECHSELAUFBAU -- gewerblicher 
Güterkraftverkehr

Titolo di disponibilità: da Leasing a proprietà 
dell'impresa

Rechtstitel Verfügbarkeit: von Leasing nach Eigentum 
des Unternehmen

Targa: FL857BE Kennzeichen: FL857BE
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO -- 
SCARRABILE -- Uso terzi

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN -- FAHRZEUGE mit 
WECHSELAUFBAU -- gewerblicher 
Güterkraftverkehr

Numero di telaio: WJME62RP60C377752 Fahrgestellnummer: WJME62RP60C377752
Carrozzerie mobili associate al veicolo: - Container - 
Compattatori

Dem Fahrzeug zugeordnete Wechselbehälter: - 
Container - Pressontainer

Tipo veicolo: da AUTOVEICOLO - AUTOCARRO a 
AUTOVEICOLO - AUTOCARRO -- SCARRABILE -
- Uso terzi

Art des Fahrzeuges: von KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN nach KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN -- FAHRZEUGE mit 
WECHSELAUFBAU -- gewerblicher 
Güterkraftverkehr

Targa: FV553RK Kennzeichen: FV553RK
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO -- 
SCARRABILE -- Uso terzi

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN -- FAHRZEUGE mit 
WECHSELAUFBAU -- gewerblicher 
Güterkraftverkehr

Numero di telaio: WJME62RP80C404899 Fahrgestellnummer: WJME62RP80C404899
Carrozzerie mobili associate al veicolo: - Cassoni Dem Fahrzeug zugeordnete Wechselbehälter: - 

Behälter
Tipo veicolo: da AUTOVEICOLO - AUTOCARRO a 
AUTOVEICOLO - AUTOCARRO -- SCARRABILE -
- Uso terzi

Art des Fahrzeuges: von KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN nach KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN -- FAHRZEUGE mit 
WECHSELAUFBAU -- gewerblicher 
Güterkraftverkehr

Sono cancellati dalle categorie di iscrizione in essere i 
seguenti mezzi:

Es werden folgende Fahrzeuge von den bestehenden 
Kategorien gestrichen:

Targa: BZ200001 Kennzeichen: BZ200001
Tipo veicolo: CASSONE - CONTAINER Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER
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Targa: BZ200011 Kennzeichen: BZ200011
Tipo veicolo: CASSONE - CONTAINER Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER

Targa: BZ200021 Kennzeichen: BZ200021
Tipo veicolo: CASSONE - CONTAINER Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER

Targa: BZ200031 Kennzeichen: BZ200031
Tipo veicolo: CASSONE - CONTAINER Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER

Targa: BZ200061 Kennzeichen: BZ200061
Tipo veicolo: CASSONE - CONTAINER Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER

Targa: BZ200071 Kennzeichen: BZ200071
Tipo veicolo: CASSONE - CONTAINER Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER

Targa: BZ200091 Kennzeichen: BZ200091
Tipo veicolo: CASSONE - CONTAINER Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER

Targa: BZ200111 Kennzeichen: BZ200111
Tipo veicolo: CASSONE - CONTAINER Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER

Targa: BZ200116 Kennzeichen: BZ200116
Tipo veicolo: CASSONE - CONTAINER Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER

Targa: BZ200126 Kennzeichen: BZ200126
Tipo veicolo: CASSONE - CONTAINER Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER

Targa: BZ200141 Kennzeichen: BZ200141
Tipo veicolo: CASSONE - CONTAINER Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER

Targa: BZ200161 Kennzeichen: BZ200161
Tipo veicolo: CASSONE - CONTAINER Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER

Targa: BZ200181 Kennzeichen: BZ200181
Tipo veicolo: CASSONE - CONTAINER Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER

Targa: BZ200191 Kennzeichen: BZ200191
Tipo veicolo: CASSONE - CONTAINER Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER

Targa: BZ200192 Kennzeichen: BZ200192
Tipo veicolo: CASSONE - CONTAINER Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER

Targa: BZ200220 Kennzeichen: BZ200220
Tipo veicolo: CASSONE - CONTAINER Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER
Numero di telaio: BZ200220 Fahrgestellnummer: BZ200220

Targa: BZ200230 Kennzeichen: BZ200230
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Tipo veicolo: CASSONE - CONTAINER Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER
Numero di telaio: BZ200230 Fahrgestellnummer: BZ200230

Targa: BZ200241 Kennzeichen: BZ200241
Tipo veicolo: CASSONE - CONTAINER Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER

Targa: BZ200246 Kennzeichen: BZ200246
Tipo veicolo: CASSONE - CONTAINER Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER

Targa: BZ200251 Kennzeichen: BZ200251
Tipo veicolo: CASSONE - CONTAINER Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER

Targa: BZ200261 Kennzeichen: BZ200261
Tipo veicolo: CASSONE - CONTAINER Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER

Targa: BZ200276 Kennzeichen: BZ200276
Tipo veicolo: CASSONE - CONTAINER Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER

Targa: BZ200281 Kennzeichen: BZ200281
Tipo veicolo: CASSONE - CONTAINER Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER

Targa: BZ200286 Kennzeichen: BZ200286
Tipo veicolo: CASSONE - CONTAINER Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER

Targa: BZ200306 Kennzeichen: BZ200306
Tipo veicolo: CASSONE - CONTAINER Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER
Numero di telaio: BZ200306 Fahrgestellnummer: BZ200306

Targa: BZ200311 Kennzeichen: BZ200311
Tipo veicolo: CASSONE - CONTAINER Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER

Targa: BZ200316 Kennzeichen: BZ200316
Tipo veicolo: CASSONE - CONTAINER Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER

Targa: BZ200340 Kennzeichen: BZ200340
Tipo veicolo: CASSONE - CONTAINER Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER

Targa: BZ200350 Kennzeichen: BZ200350
Tipo veicolo: CASSONE - CONTAINER Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER

Targa: BZ200360 Kennzeichen: BZ200360
Tipo veicolo: CASSONE - CONTAINER Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER
Numero di telaio: BZ200360 Fahrgestellnummer: BZ200360

Targa: BZ200370 Kennzeichen: BZ200370
Tipo veicolo: CASSONE - CONTAINER Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER
Numero di telaio: BZ200370 Fahrgestellnummer: BZ200370
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Targa: BZ200375 Kennzeichen: BZ200375
Tipo veicolo: CASSONE - CONTAINER Art des Fahrzeuges: KASTEN - CONTAINER
Numero di telaio: BZ200375 Fahrgestellnummer: BZ200375

Categorie e classi: Kategorien und Klassen:

Categoria 1 (Raccolta e trasporto di rifiuti urbani) Kategorie 1 (Sammlung und Transport von 
Haushaltsmüll)

Classe B (popolazione complessivamente servita 
inferiore a 500.000 abitanti e superiore o uguale a 
100.000 abitanti)

Classe B (insgesamt bediente Bevölkerung weniger als 
500.000 und mehr als 100.000 Einwohner)

- e relativamente a Spazzamento meccanizzato: 
classe B

- und hinsichtlich mechanische Kehrung: Klasse B

Elenco rifiuti integrati per tipologie di carrozzerie 
mobili associate al veicolo:

Liste der eingegliederten Abfälle nach Art der dem 
Fahrzeug zugewiesenen Wechselbehälter:

CONTAINER CONTAINER
[08.03.18] [15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [15.02.03] 
[16.01.03] [16.02.16] [16.05.05] [17.01.07] [17.09.04] [20.01.01] [20.01.02] [20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] 
[20.01.23*] [20.01.25] [20.01.28] [20.01.30] [20.01.32] [20.01.34] [20.01.35*] [20.01.36] [20.01.38] [20.01.39] 
[20.01.40] [20.01.41] [20.02.01] [20.02.02] [20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] [20.03.04] [20.03.06] 
[20.03.07]

[20.03.99] - rifiuti abbandonati e/o non elencati nel 
capitolo 20.xx.xx

abgelagerte Abfälle und/oder nicht aufgelistet im 
Kapitel 20.xx.xx

CASSONI BEHÄLTER
[08.03.18] [15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [15.01.10*] 
[15.01.11*] [15.02.03] [16.01.03] [16.01.07*] [16.02.16] [16.05.04*] [16.05.05] [17.01.07] [17.09.04] [18.01.03*] 
[18.01.04] [20.01.01] [20.01.02] [20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.13*] [20.01.14*] [20.01.15*] [20.01.17*] 
[20.01.19*] [20.01.21*] [20.01.23*] [20.01.25] [20.01.26*] [20.01.27*] [20.01.28] [20.01.29*] [20.01.30] [20.01.31*] 
[20.01.32] [20.01.33*] [20.01.34] [20.01.35*] [20.01.36] [20.01.37*] [20.01.38] [20.01.39] [20.01.40] [20.01.41] 
[20.02.01] [20.02.02] [20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] [20.03.04] [20.03.06] [20.03.07]

[20.03.99] - rifiuti abbandonati e/o non elencati nel 
capitolo 20.xx.xx

abgelagerte Abfälle und/oder nicht aufgelistet im 
Kapitel 20.xx.xx

COMPATTATORI PRESSCONTAINER
[08.03.18] [15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [15.02.03] 
[16.01.03] [16.02.16] [17.09.04] [20.01.01] [20.01.02] [20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.28] [20.01.30] 
[20.01.32] [20.01.34] [20.01.38] [20.01.39] [20.01.40] [20.01.41] [20.02.01] [20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] 
[20.03.03] [20.03.07]

[20.03.99] - rifiuti abbandonati e/o non elencati nel 
capitolo 20.xx.xx

abgelagerte Abfälle und/oder nicht aufgelistet im 
Kapitel 20.xx.xx

Categoria 1 (Raccolta e trasporto di rifiuti urbani) Kategorie 1 (Sammlung und Transport von 
Haushaltsmüll)

Classe D (popolazione complessivamente servita 
inferiore a 50.000 abitanti e superiore o uguale a 20.000 
abitanti)

Classe D (insgesamt bediente Bevölkerung weniger als 
50.000 und mehr oder gleich 20.000 Einwohner)
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- e relativamente a Spazzamento meccanizzato: 
classe D

- und hinsichtlich mechanische Kehrung: Klasse D

Elenco rifiuti integrati per tipologie di carrozzerie 
mobili associate al veicolo:

Liste der eingegliederten Abfälle nach Art der dem 
Fahrzeug zugewiesenen Wechselbehälter:

CONTAINER CONTAINER
[15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [20.01.01] [20.01.02] 
[20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.25] [20.01.28] [20.01.30] [20.01.32] [20.01.34] [20.01.36] [20.01.38] 
[20.01.39] [20.01.40] [20.01.41] [20.02.01] [20.02.02] [20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] [20.03.04] 
[20.03.06] [20.03.07]

[20.03.99] - rifiuti abbandonati e/o non elencati nel 
capitolo 20.xx.xx

abgelagerte Abfälle und/oder nicht aufgelistet im 
Kapitel 20.xx.xx

[08.03.18] - rifiuti urbani di cui al paragrafo 4.2 dell’allegato 1 al D.M. 8 aprile 2008, come modificato con D.M. 13 
maggio 2009 - Hausmüll wovon im Paragraph 4.2 des Anhangs 1 des MD 8. April 2008, abgeändert vom MD vom 13. 
Mai 2009

[15.02.03] - limitatamente ai PAP, qualificati come rifiuti, diversi da quelli di cui alla voce 150202*, provenienti da 
raccolte urbane differenziate dedicate e scarti delle attività di produzione di PAP con esclusione dei PAP realizzati con 
materiali biodegradabili. - beschränkt auf als Abfall eingestufte PAP, mit Ausnahme derjenigen, die unter 15 02 02* 
fallen, die aus der speziellen getrennten Sammlung von Siedlungsabfällen und von Abfällen der Herstellung von PAP 
stammen, ausgenommen PAP, die aus biologisch abbaubarem Material hergestellt sind.

[16.01.03] - rifiuti urbani di cui al paragrafo 4.2 dell’allegato 1 al D.M. 8 aprile 2008, come modificato con D.M. 13 
maggio 2009 - Hausmüll wovon im Paragraph 4.2 des Anhangs 1 des MD 8. April 2008, abgeändert vom MD vom 13. 
Mai 2009

[16.02.16] - rifiuti urbani di cui al paragrafo 4.2 dell’allegato 1 al D.M. 8 aprile 2008, come modificato con D.M. 13 
maggio 2009 - Hausmüll wovon im Paragraph 4.2 des Anhangs 1 des MD 8. April 2008, abgeändert vom MD vom 13. 
Mai 2009

[16.05.05] - rifiuti urbani di cui al paragrafo 4.2 dell’allegato 1 al D.M. 8 aprile 2008, come modificato con D.M. 13 
maggio 2009 - Hausmüll wovon im Paragraph 4.2 des Anhangs 1 des MD 8. April 2008, abgeändert vom MD vom 13. 
Mai 2009

[17.01.07] - rifiuti urbani di cui al paragrafo 4.2 dell’allegato 1 al D.M. 8 aprile 2008, come modificato con D.M. 13 
maggio 2009 - Hausmüll wovon im Paragraph 4.2 des Anhangs 1 des MD 8. April 2008, abgeändert vom MD vom 13. 
Mai 2009

[17.09.04] - rifiuti urbani di cui al paragrafo 4.2 dell’allegato 1 al D.M. 8 aprile 2008, come modificato con D.M. 13 
maggio 2009 - Hausmüll wovon im Paragraph 4.2 des Anhangs 1 des MD 8. April 2008, abgeändert vom MD vom 13. 
Mai 2009

CASSONI BEHÄLTER
[15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [20.01.01] [20.01.02] 
[20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.25] [20.01.28] [20.01.30] [20.01.32] [20.01.34] [20.01.36] [20.01.38] 
[20.01.39] [20.01.40] [20.01.41] [20.02.01] [20.02.02] [20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] [20.03.04] 
[20.03.06] [20.03.07]

[20.03.99] - rifiuti abbandonati e/o non elencati nel 
capitolo 20.xx.xx

abgelagerte Abfälle und/oder nicht aufgelistet im 
Kapitel 20.xx.xx

[08.03.18] - rifiuti urbani di cui al paragrafo 4.2 dell’allegato 1 al D.M. 8 aprile 2008, come modificato con D.M. 13 
maggio 2009 - Hausmüll wovon im Paragraph 4.2 des Anhangs 1 des MD 8. April 2008, abgeändert vom MD vom 13. 
Mai 2009
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[15.02.03] - limitatamente ai PAP, qualificati come rifiuti, diversi da quelli di cui alla voce 150202*, provenienti da 
raccolte urbane differenziate dedicate e scarti delle attività di produzione di PAP con esclusione dei PAP realizzati con 
materiali biodegradabili. - beschränkt auf als Abfall eingestufte PAP, mit Ausnahme derjenigen, die unter 15 02 02* 
fallen, die aus der speziellen getrennten Sammlung von Siedlungsabfällen und von Abfällen der Herstellung von PAP 
stammen, ausgenommen PAP, die aus biologisch abbaubarem Material hergestellt sind.

[16.01.03] - rifiuti urbani di cui al paragrafo 4.2 dell’allegato 1 al D.M. 8 aprile 2008, come modificato con D.M. 13 
maggio 2009 - Hausmüll wovon im Paragraph 4.2 des Anhangs 1 des MD 8. April 2008, abgeändert vom MD vom 13. 
Mai 2009

[16.02.16] - rifiuti urbani di cui al paragrafo 4.2 dell’allegato 1 al D.M. 8 aprile 2008, come modificato con D.M. 13 
maggio 2009 - Hausmüll wovon im Paragraph 4.2 des Anhangs 1 des MD 8. April 2008, abgeändert vom MD vom 13. 
Mai 2009

[16.05.05] - rifiuti urbani di cui al paragrafo 4.2 dell’allegato 1 al D.M. 8 aprile 2008, come modificato con D.M. 13 
maggio 2009 - Hausmüll wovon im Paragraph 4.2 des Anhangs 1 des MD 8. April 2008, abgeändert vom MD vom 13. 
Mai 2009

[17.01.07] - rifiuti urbani di cui al paragrafo 4.2 dell’allegato 1 al D.M. 8 aprile 2008, come modificato con D.M. 13 
maggio 2009 - Hausmüll wovon im Paragraph 4.2 des Anhangs 1 des MD 8. April 2008, abgeändert vom MD vom 13. 
Mai 2009

[17.09.04] - rifiuti urbani di cui al paragrafo 4.2 dell’allegato 1 al D.M. 8 aprile 2008, come modificato con D.M. 13 
maggio 2009 - Hausmüll wovon im Paragraph 4.2 des Anhangs 1 des MD 8. April 2008, abgeändert vom MD vom 13. 
Mai 2009

[18.01.04] - limitatamente ai PAP, qualificati come rifiuti, provenienti da apposite raccolte urbane differenziate 
dedicate, che non devono essere raccolti e smaltiti applicando precauzioni particolari per evitare infezioni, esclusi in 
ogni caso quelli provenienti da reparti infettivi e con esclusione dei PAP realizzati con materiali biodegradabili. - 
beschränkt auf als Abfall eingestufte PAP, die aus der eigens hierfür vorgesehenen speziellen getrennten Sammlung 
von Siedlungsabfällen stammen und an deren Sammlung und Entsorgung aus infektionspräventiver Sicht keine 
besonderen Anforderungen gestellt werden, ausgenommen in jedem Fall PAP, die aus septischen Abteilungen 
stammen, sowie PAP, die aus biologisch abbaubarem Material hergestellt sind.

COMPATTATORI PRESSCONTAINER
[15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [20.01.01] [20.01.02] 
[20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.28] [20.01.30] [20.01.32] [20.01.34] [20.01.38] [20.01.39] [20.01.40] 
[20.01.41] [20.02.01] [20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] [20.03.07]

[20.03.99] - rifiuti abbandonati e/o non elencati nel 
capitolo 20.xx.xx

abgelagerte Abfälle und/oder nicht aufgelistet im 
Kapitel 20.xx.xx

[08.03.18] - rifiuti urbani di cui al paragrafo 4.2 dell’allegato 1 al D.M. 8 aprile 2008, come modificato con D.M. 13 
maggio 2009 - Hausmüll wovon im Paragraph 4.2 des Anhangs 1 des MD 8. April 2008, abgeändert vom MD vom 13. 
Mai 2009

[15.02.03] - limitatamente ai PAP, qualificati come rifiuti, diversi da quelli di cui alla voce 150202*, provenienti da 
raccolte urbane differenziate dedicate e scarti delle attività di produzione di PAP con esclusione dei PAP realizzati con 
materiali biodegradabili. - beschränkt auf als Abfall eingestufte PAP, mit Ausnahme derjenigen, die unter 15 02 02* 
fallen, die aus der speziellen getrennten Sammlung von Siedlungsabfällen und von Abfällen der Herstellung von PAP 
stammen, ausgenommen PAP, die aus biologisch abbaubarem Material hergestellt sind.

[16.01.03] - rifiuti urbani di cui al paragrafo 4.2 dell’allegato 1 al D.M. 8 aprile 2008, come modificato con D.M. 13 
maggio 2009 - Hausmüll wovon im Paragraph 4.2 des Anhangs 1 des MD 8. April 2008, abgeändert vom MD vom 13. 
Mai 2009
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[16.02.16] - rifiuti urbani di cui al paragrafo 4.2 dell’allegato 1 al D.M. 8 aprile 2008, come modificato con D.M. 13 
maggio 2009 - Hausmüll wovon im Paragraph 4.2 des Anhangs 1 des MD 8. April 2008, abgeändert vom MD vom 13. 
Mai 2009

[17.09.04] - rifiuti urbani di cui al paragrafo 4.2 dell’allegato 1 al D.M. 8 aprile 2008, come modificato con D.M. 13 
maggio 2009 - Hausmüll wovon im Paragraph 4.2 des Anhangs 1 des MD 8. April 2008, abgeändert vom MD vom 13. 
Mai 2009

Categoria 4 (Raccolta e trasporto di rifiuti speciali non 
pericolosi)

Kategorie 4 (Sammlung und Transport nicht 
gefährlicher Sonderabfälle)

Classe C (quantità annua complessivamente trattata 
superiore o uguale a 15.000 t. e inferiore a 60.000 t.)

Classe C (behandelte Gesamtjahresmenge größer oder 
gleich 15.000 Tonnen und kleiner als 60.000 Tonnen)

Elenco rifiuti integrati per tipologie di carrozzerie 
mobili associate al veicolo:

Liste der eingegliederten Abfälle nach Art der dem 
Fahrzeug zugewiesenen Wechselbehälter:

CONTAINER CONTAINER
[02.01.03] [02.01.04] [02.01.06] [02.01.10] [02.02.04] [02.03.04] [02.03.05] [02.04.03] [02.05.01] [02.05.02] 
[02.06.01] [02.06.03] [02.07.02] [02.07.05] [03.01.01] [03.01.05] [03.03.09] [03.03.10] [03.03.11] [04.01.09] 
[04.02.21] [04.02.22] [09.01.07] [09.01.08] [10.02.10] [11.01.10] [11.01.12] [11.01.14] [11.02.06] [12.01.01] 
[12.01.02] [12.01.03] [12.01.04] [15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] 
[15.01.09] [15.02.03] [16.01.03] [16.01.06] [16.01.12] [16.01.15] [16.01.16] [16.01.17] [16.01.18] [16.01.19] 
[16.01.20] [16.01.22] [16.02.14] [16.02.16] [16.03.04] [16.03.06] [16.05.05] [16.05.09] [16.06.04] [16.06.05] 
[16.10.02] [16.10.04] [17.01.01] [17.01.02] [17.01.03] [17.01.07] [17.02.01] [17.02.02] [17.02.03] [17.03.02] 
[17.04.01] [17.04.02] [17.04.03] [17.04.04] [17.04.05] [17.04.06] [17.04.07] [17.05.04] [17.05.06] [17.05.08] 
[17.08.02] [17.09.04] [19.01.02] [19.01.12] [19.01.18] [19.08.01] [19.08.02] [19.08.05] [19.08.09] [19.08.12] 
[19.08.14] [19.09.01] [19.09.02] [19.09.03] [19.09.04] [19.09.05] [19.09.06] [19.10.01] [19.10.02] [19.10.04] 
[19.10.06] [19.11.06] [19.12.01] [19.12.02] [19.12.03] [19.12.04] [19.12.05] [19.12.07] [19.12.08] [19.12.09] 
[19.12.10] [19.12.12] [20.01.01] [20.01.08] [20.01.25] [20.03.04] [20.03.06]
Ai sensi della circolare del Comitato Nazionale 
dell’Albo gestori ambientali prot.n. 1464 
/ALBO/PRES del 16/07/09, i rifiuti di cui ai codici di 
seguito indicati possono esclusivamente essere 
raccolti e trasportati da piazzole/piattaforme o centri 
di raccolta a impianti di recupero/smaltimento:

Im Sinne des Rundschreibens des Nationalen 
Komitees des Verzeichnisses der 
Umweltfachbetriebe, Prot. Nr. 1464 /ALBO/PRES 
vom 16/07/09, dürfen nur jene Abfälle mit 
nachstehenden Kennziffern gesammelt und 
transportiert werden, welche von Sammelstellen 
stammen und für Wiederverwertungs-
/Entsorgungsanlagen bestimmt sind:

[20.01.30] [20.01.34] [20.01.36] [20.01.38]

CASSONI BEHÄLTER
[02.01.03] [02.01.04] [02.01.06] [02.01.10] [02.02.04] [02.03.04] [02.03.05] [02.04.03] [02.05.01] [02.05.02] 
[02.06.01] [02.06.03] [02.07.02] [02.07.05] [03.01.01] [03.01.05] [03.03.09] [03.03.10] [03.03.11] [04.01.09] 
[04.02.21] [04.02.22] [09.01.07] [09.01.08] [10.02.10] [11.01.10] [11.01.12] [11.01.14] [11.02.06] [12.01.01] 
[12.01.02] [12.01.03] [12.01.04] [15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] 
[15.01.09] [15.02.03] [16.01.03] [16.01.06] [16.01.12] [16.01.15] [16.01.16] [16.01.17] [16.01.18] [16.01.19] 
[16.01.20] [16.01.22] [16.02.14] [16.02.16] [16.03.04] [16.03.06] [16.05.05] [16.05.09] [16.06.04] [16.06.05] 
[16.10.02] [16.10.04] [17.01.01] [17.01.02] [17.01.03] [17.01.07] [17.02.01] [17.02.02] [17.02.03] [17.03.02] 
[17.04.01] [17.04.02] [17.04.03] [17.04.04] [17.04.05] [17.04.06] [17.04.07] [17.05.04] [17.05.06] [17.05.08] 
[17.08.02] [17.09.04] [19.01.02] [19.01.12] [19.01.18] [19.08.01] [19.08.02] [19.08.05] [19.08.09] [19.08.12] 
[19.08.14] [19.09.01] [19.09.02] [19.09.03] [19.09.04] [19.09.05] [19.09.06] [19.10.01] [19.10.02] [19.10.04] 



Albo Nazionale 
Gestori Ambientali

SEZIONE PROVINCIALE DI BOLZANO

istituita presso la Camera di commercio, industria, 
artigianato e agricoltura di Bolzano

via Alto Adige 60
Dlgs 152/06

Nationales Verzeichnis 
der Umweltfachbetriebe

LANDESSEKTION BOZEN

eingerichtet bei der Handels-, Industrie-, Handwerks- und 
Landwirtschaftskammer Bozen

Südtirolerstr. 60
G.V. 152/06

SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB 
ENERGIE-UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG"
Numero Iscrizione BZ00200 Prot. n.3088/2021 del 26/04/2021
Provvedimento di Modifica

Pagina 11 di 12

[19.10.06] [19.11.06] [19.12.01] [19.12.02] [19.12.03] [19.12.04] [19.12.05] [19.12.07] [19.12.08] [19.12.09] 
[19.12.10] [19.12.12] [20.01.01] [20.01.08] [20.01.25] [20.03.04] [20.03.06]
Ai sensi della circolare del Comitato Nazionale 
dell’Albo gestori ambientali prot.n. 1464 
/ALBO/PRES del 16/07/09, i rifiuti di cui ai codici di 
seguito indicati possono esclusivamente essere 
raccolti e trasportati da piazzole/piattaforme o centri 
di raccolta a impianti di recupero/smaltimento:

Im Sinne des Rundschreibens des Nationalen 
Komitees des Verzeichnisses der 
Umweltfachbetriebe, Prot. Nr. 1464 /ALBO/PRES 
vom 16/07/09, dürfen nur jene Abfälle mit 
nachstehenden Kennziffern gesammelt und 
transportiert werden, welche von Sammelstellen 
stammen und für Wiederverwertungs-
/Entsorgungsanlagen bestimmt sind:

[20.01.30] [20.01.34] [20.01.36] [20.01.38]

COMPATTATORI PRESSCONTAINER
[02.01.03] [02.01.04] [02.01.10] [02.03.04] [02.05.01] [02.06.01] [02.07.02] [03.01.01] [03.01.05] [04.01.09] 
[04.02.21] [04.02.22] [09.01.07] [09.01.08] [10.02.10] [11.02.06] [12.01.01] [12.01.02] [12.01.03] [12.01.04] 
[15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [15.02.03] [16.01.03] 
[16.01.19] [16.01.20] [16.01.22] [16.03.04] [16.03.06] [16.05.09] [17.02.01] [17.02.02] [17.02.03] [17.03.02] 
[17.04.01] [17.04.02] [17.04.03] [17.04.04] [17.04.05] [17.04.06] [17.04.07] [17.09.04] [19.01.12] [19.01.18] 
[19.08.01] [19.08.02] [19.09.01] [19.09.04] [19.09.05] [19.10.01] [19.10.02] [19.10.04] [19.10.06] [19.12.01] 
[19.12.02] [19.12.03] [19.12.04] [19.12.05] [19.12.07] [19.12.08] [19.12.09] [19.12.10] [19.12.12] [20.01.01] 
[20.01.08] [20.01.25] [20.03.04] [20.03.06]
Ai sensi della circolare del Comitato Nazionale 
dell’Albo gestori ambientali prot.n. 1464 
/ALBO/PRES del 16/07/09, i rifiuti di cui ai codici di 
seguito indicati possono esclusivamente essere 
raccolti e trasportati da piazzole/piattaforme o centri 
di raccolta a impianti di recupero/smaltimento:

Im Sinne des Rundschreibens des Nationalen 
Komitees des Verzeichnisses der 
Umweltfachbetriebe, Prot. Nr. 1464 /ALBO/PRES 
vom 16/07/09, dürfen nur jene Abfälle mit 
nachstehenden Kennziffern gesammelt und 
transportiert werden, welche von Sammelstellen 
stammen und für Wiederverwertungs-
/Entsorgungsanlagen bestimmt sind:

[20.01.30] [20.01.34] [20.01.36] [20.01.38]

La categoria è abilitata al trasporto di CER in profilo 
Impianti (Art. 8 Comma 2)

Die Kategorie ist zum Transport der EAK für das Profil 
Anlagen ermächtigt (Art. 8 Abs. 2)

Art. 2 Art. 2

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
2798/2016 del 20/05/2016 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 2798/2016 vom 
20/05/2016 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
2799/2016 del 20/05/2016 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 2799/2016 vom 
20/05/2016 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
949/2019 del 07/02/2019 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 949/2019 vom 
07/02/2019 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Art. 3 Art. 3
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(ricorso) (Rekurs)

Avverso il presente provvedimento, è ammesso, entro 30 
giorni dal ricevimento, ricorso gerarchico improprio al 
Comitato Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori 
Ambientali, Via Cristoforo Colombo, 44 – 00147 Roma, 
od in alternativa entro 60 gg. alla competente Sezione 
del Tribunale Amministrativo Regionale.

Gegen diese Verwaltungsmaßnahme kann innerhalb 
von  30 Tagen nach Erhalt derselben, beim Nationalen 
Komitee des genannten Verzeichnisses “Comitato 
Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori Ambientali, Via 
Cristoforo Colombo, 44 - 00147 ROMA”, unechte 
Aufsichtsbeschwerde, oder wahlweise, innerhalb von 
60 Tagen, beim zuständigen regionalen 
Verwaltungsgerichtshof, Rekurs eingereicht werden.

BOLZANO/BOZEN, 26/04/2021

Il Presidente // Der Präsident
- Dr. Georg Mayr -

Il Segretario // Der Sekretär
- Dott.ssa Benedetta Bracchetti -

(Firma omessa ai sensi dell’art. 3, c. 2, D.Lgs. 12/02/93, n. 39) // (Nicht unterzeichnet im Sinne des Art. 3, Abs. 2 der G.V. Nr. 39 vom 12/02/93)

Imposta di bollo assolta in modalità virtuale ( Autorizzazione della Direzione delle Entrate per la Provincia di Bolzano – Sezione Staccata, prot. n. 
1423/2000/2° del 19 settembre 2000 )  //  Stempelgebühr im Abrechnungsverfahren bezahlt ( Ermächtigung der Direktion für die Einnahmen für 

die Provinz Bozen – Getrennte Sektion, Prot. Nr. 1423/2000/2 vom 19. September 2000 )
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Iscrizione N Eintragungsnummer
BZ00200

Il Presidente della Sezione provinciale di 
Bolzano dell'Albo Nazionale Gestori 

Ambientali

Der Präsident der Landessektion Bozen 
des Nationalen Verzeichnisses der 

Umweltfachbetriebe

Visto il decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, e 
successive modificazioni e integrazioni e, in particolare, 
il decreto legislativo 3 dicembre 2010, n. 205, recante 
disposizioni di attuazione della direttiva 2008/98/CE del 
Parlamento Europeo e del Consiglio del 19 novembre 
2008, relativa ai rifiuti;

Nach Einsichtnahme in die G.V. Nr. 152 vom 3. April 
2006 und nachfolgende Änderungen und Ergänzungen 
und insbesondere in die G.V. Nr. 205 vom 3. Dezember 
2010 über die Durchführungsbestimmungen zur 
Richtlinie 2008/98/EG des Europäischen Parlaments 
und des Rates vom 19. November 2008, bezüglich 
Abfälle;

Visto il decreto 3 giugno 2014, n. 120 del Ministro 
dell’ambiente, di concerto con il Ministro dello sviluppo 
economico e il Ministro delle infrastrutture e dei 
trasporti, recante il Regolamento per la definizione delle 
attribuzioni e delle modalità di organizzazione dell'Albo 
nazionale dei gestori ambientali, dei requisiti tecnici e 
finanziari delle imprese e dei responsabili tecnici, dei 
termini e delle modalità di iscrizione e dei relativi diritti 
annuali, e, in particolare, l’articolo 6,  comma 1, lettere 
a) e b);

Nach Einsichtnahme in das Dekret Nr. 120 vom 3. Juni 
2014 des Umweltministers, vereinbart mit dem Minister 
für wirtschaftliche Entwicklung und dem Minister für 
Infrastrukturen und Transporte, welches die 
Organisation und die Arbeitsweise des Nationalen 
Verzeichnisses der Umweltfachbetriebe, die technischen 
und finanziellen Voraussetzungen der Unternehmen und 
der technischen Verantwortlichen, die Fristen und die 
Eintragungsmodalitäten und die dafür vorgesehenen 
Jahresgebühren regelt und insbesondere in den Artikel 6, 
Absatz 1, Buchstaben a) und b);

Visto il decreto 8 ottobre 1996 (pubblicato sulla G.U. 2 
gennaio 1997, n.1), modificato con decreto 23 aprile 
1999 (pubblicato sulla G.U 26 giugno 1999, n. 148) 
recante le modalità di prestazione delle garanzie 
finanziarie a favore dello Stato da parte delle imprese 
che effettuano l’attività di trasporto dei rifiuti, in 
particolare l’articolo 3, comma 3;

Nach Einsichtnahme in das Dekret vom 8. Oktober 
1996 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger der Republik 
Nr. 1 vom 2. Jänner 1997), abgeändert durch das Dekret 
vom 23. April 1999 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger 
der Republik Nr. 148 vom 26. Juni 1999), welches die 
Leistung der Finanzgarantien zugunsten des Staates 
vonseiten jener Betriebe regelt, die eine 
Abfalltransporttätigkeit ausüben; insbesondere in den 
Art. 3, Abs. 3;

Vista la deliberazione del Comitato nazionale dell’Albo 
n. 3 del 24 giugno 2020, relativa all’iscrizione all’Albo 
delle carrozzerie mobili;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Nationalen 
Komitees des Verzeichnisses, Nr. 3 vom 24. Juni 2020, 
betreffend die Eintragung der Wechselbehälter im 
Verzeichnis;

Vista la richiesta di variazione dell’iscrizione presentata 
in data 28/05/2021 registrata al numero di protocollo 
4696/2021;

Nach Einsichtnahme in den Antrag um Änderung der 
Eintragung vom 28/05/2021, registriert mit der 
Protokollnr. 4696/2021;

Vista la deliberazione della Sezione provinciale di 
Bolzano in data:

Nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Landessektion Bozen vom:

23/06/2021
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con la quale è stata accolta la domanda di variazione 
dell’iscrizione all’Albo nelle categorie e classi 

womit der Antrag um Änderung der Eintragung ins 
Verzeichnis in die Kategorie/n und Klasse/n

1 Comma10 - B - dal/vom 07/02/2019 al/bis 07/02/2024
2 bis - dal/vom 22/05/2006 al/bis 23/01/2022
4 - C - dal/vom 10/05/2021 al/bis 21/05/2026

dell’impresa des Unternehmens
SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB ENERGIE-

UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG" 
angenommen wurde;

DISPONE PER L’ IMPRESA VERFÜGT FÜR DAS UNTERNEHMEN
Art. 1 Art. 1

SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB 
ENERGIE-UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG"

Codice Fiscale: 02231010212 Steuernummer : 02231010212
Con sede a: BOLZANO (BZ) mit Sitz in : BOZEN (BZ)
Indirizzo: VIA VINCENZO LANCIA 4/A Anschrift : VINCENZO LANCIA STR. 4/A
CAP: 39100 PLZ : 39100

LE SEGUENTI VARIAZIONI FOLGENDE ÄNDERUNGEN:

Mezzi: Fahrzeuge:

Sono integrati i seguenti mezzi: Es werden folgende Fahrzeuge eingegliedert:

Targa: GC991AT Kennzeichen: GC991AT
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: WJME62RUZ0C438039 Fahrgestellnummer: WJME62RUZ0C438039
Titolo di disponibilità: Leasing Rechtstitel Verfügbarkeit: Leasing

Categorie e classi: Kategorien und Klassen:

Categoria 1 (Raccolta e trasporto di rifiuti urbani) Kategorie 1 (Sammlung und Transport von 
Haushaltsmüll)

Classe B (popolazione complessivamente servita 
inferiore a 500.000 abitanti e superiore o uguale a 
100.000 abitanti)

Classe B (insgesamt bediente Bevölkerung weniger als 
500.000 und mehr als 100.000 Einwohner)

- e relativamente a Spazzamento meccanizzato: 
classe B

- und hinsichtlich mechanische Kehrung: Klasse B

I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente:

Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert:

Targa: GC991AT Kennzeichen: GC991AT
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: WJME62RUZ0C438039 Fahrgestellnummer: WJME62RUZ0C438039
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Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi sopraindicati: Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 
Fahrzeuge:

[20.03.03] [20.03.04] [20.03.06]

[20.03.99] - rifiuti abbandonati e/o non elencati nel 
capitolo 20.xx.xx

[20.03.99] - abgelagerte Abfälle und/oder nicht 
aufgelistet im Kapitel 20.xx.xx

Categoria 2 bis (Conto proprio) Kategorie 2 bis (Transport eigener Abfälle)

I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente:

Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert:

Targa: GC991AT Kennzeichen: GC991AT

Categoria 4 (Raccolta e trasporto di rifiuti speciali non 
pericolosi)

Kategorie 4 (Sammlung und Transport nicht 
gefährlicher Sonderabfälle)

Classe C (quantità annua complessivamente trattata 
superiore o uguale a 15.000 t. e inferiore a 60.000 t.)

Classe C (behandelte Gesamtjahresmenge größer oder 
gleich 15.000 Tonnen und kleiner als 60.000 Tonnen)

I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente:

Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert:

Targa: GC991AT Kennzeichen: GC991AT
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: WJME62RUZ0C438039 Fahrgestellnummer: WJME62RUZ0C438039

Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi sopraindicati: Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 
Fahrzeuge:

[20.03.04] [20.03.06]

Art. 2 Art. 2

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
3545/2021 del 10/05/2021 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 3545/2021 vom 
10/05/2021 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
9305/2006 del 22/05/2006 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 9305/2006 vom 
22/05/2006 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
949/2019 del 07/02/2019 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 949/2019 vom 
07/02/2019 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Art. 3 Art. 3
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(ricorso) (Rekurs)

Avverso il presente provvedimento, è ammesso, entro 30 
giorni dal ricevimento, ricorso gerarchico improprio al 
Comitato Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori 
Ambientali, Via Cristoforo Colombo, 44 – 00147 Roma, 
od in alternativa entro 60 gg. alla competente Sezione 
del Tribunale Amministrativo Regionale.

Gegen diese Verwaltungsmaßnahme kann innerhalb 
von  30 Tagen nach Erhalt derselben, beim Nationalen 
Komitee des genannten Verzeichnisses “Comitato 
Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori Ambientali, Via 
Cristoforo Colombo, 44 - 00147 ROMA”, unechte 
Aufsichtsbeschwerde, oder wahlweise, innerhalb von 
60 Tagen, beim zuständigen regionalen 
Verwaltungsgerichtshof, Rekurs eingereicht werden.

BOLZANO/BOZEN, 02/07/2021

Il Presidente // Der Präsident
- Dr. Georg Mayr -

Il Segretario // Der Sekretär
- Dott.ssa Benedetta Bracchetti -

(Firma omessa ai sensi dell’art. 3, c. 2, D.Lgs. 12/02/93, n. 39) // (Nicht unterzeichnet im Sinne des Art. 3, Abs. 2 der G.V. Nr. 39 vom 12/02/93)

Imposta di bollo assolta in modalità virtuale ( Autorizzazione della Direzione delle Entrate per la Provincia di Bolzano – Sezione Staccata, prot. n. 
1423/2000/2° del 19 settembre 2000 )  //  Stempelgebühr im Abrechnungsverfahren bezahlt ( Ermächtigung der Direktion für die Einnahmen für 

die Provinz Bozen – Getrennte Sektion, Prot. Nr. 1423/2000/2 vom 19. September 2000 )



Albo Nazionale 
Gestori Ambientali

SEZIONE PROVINCIALE DI BOLZANO

istituita presso la Camera di commercio, industria, 
artigianato e agricoltura di Bolzano

via Alto Adige 60
Dlgs 152/06

Nationales Verzeichnis 
der Umweltfachbetriebe

LANDESSEKTION BOZEN

eingerichtet bei der Handels-, Industrie-, Handwerks- und 
Landwirtschaftskammer Bozen

Südtirolerstr. 60
G.V. 152/06

SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB 
ENERGIE-UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG"
Numero Iscrizione BZ00200 Prot. n.7759/2021 del 28/09/2021
Provvedimento di Modifica

Pagina 1 di 14

Iscrizione N Eintragungsnummer
BZ00200

Il Presidente della Sezione provinciale di 
Bolzano dell'Albo Nazionale Gestori 

Ambientali

Der Präsident der Landessektion Bozen 
des Nationalen Verzeichnisses der 

Umweltfachbetriebe

Visto il decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, e 
successive modificazioni e integrazioni e, in particolare, 
il decreto legislativo 3 dicembre 2010, n. 205, recante 
disposizioni di attuazione della direttiva 2008/98/CE del 
Parlamento Europeo e del Consiglio del 19 novembre 
2008, relativa ai rifiuti;

Nach Einsichtnahme in die G.V. Nr. 152 vom 3. April 
2006 und nachfolgende Änderungen und Ergänzungen 
und insbesondere in die G.V. Nr. 205 vom 3. Dezember 
2010 über die Durchführungsbestimmungen zur 
Richtlinie 2008/98/EG des Europäischen Parlaments 
und des Rates vom 19. November 2008, bezüglich 
Abfälle;

Visto il decreto 3 giugno 2014, n. 120 del Ministro 
dell’ambiente, di concerto con il Ministro dello sviluppo 
economico e il Ministro delle infrastrutture e dei 
trasporti, recante il Regolamento per la definizione delle 
attribuzioni e delle modalità di organizzazione dell'Albo 
nazionale dei gestori ambientali, dei requisiti tecnici e 
finanziari delle imprese e dei responsabili tecnici, dei 
termini e delle modalità di iscrizione e dei relativi diritti 
annuali, e, in particolare, l’articolo 6,  comma 1, lettere 
a) e b);

Nach Einsichtnahme in das Dekret Nr. 120 vom 3. Juni 
2014 des Umweltministers, vereinbart mit dem Minister 
für wirtschaftliche Entwicklung und dem Minister für 
Infrastrukturen und Transporte, welches die 
Organisation und die Arbeitsweise des Nationalen 
Verzeichnisses der Umweltfachbetriebe, die technischen 
und finanziellen Voraussetzungen der Unternehmen und 
der technischen Verantwortlichen, die Fristen und die 
Eintragungsmodalitäten und die dafür vorgesehenen 
Jahresgebühren regelt und insbesondere in den Artikel 6, 
Absatz 1, Buchstaben a) und b);

Visto il decreto 8 ottobre 1996 (pubblicato sulla G.U. 2 
gennaio 1997, n.1), modificato con decreto 23 aprile 
1999 (pubblicato sulla G.U 26 giugno 1999, n. 148) 
recante le modalità di prestazione delle garanzie 
finanziarie a favore dello Stato da parte delle imprese 
che effettuano l’attività di trasporto dei rifiuti, in 
particolare l’articolo 3, comma 3;

Nach Einsichtnahme in das Dekret vom 8. Oktober 
1996 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger der Republik 
Nr. 1 vom 2. Jänner 1997), abgeändert durch das Dekret 
vom 23. April 1999 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger 
der Republik Nr. 148 vom 26. Juni 1999), welches die 
Leistung der Finanzgarantien zugunsten des Staates 
vonseiten jener Betriebe regelt, die eine 
Abfalltransporttätigkeit ausüben; insbesondere in den 
Art. 3, Abs. 3;

Vista la deliberazione del Comitato nazionale dell’Albo 
n. 3 del 24 giugno 2020, relativa all’iscrizione all’Albo 
delle carrozzerie mobili;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Nationalen 
Komitees des Verzeichnisses, Nr. 3 vom 24. Juni 2020, 
betreffend die Eintragung der Wechselbehälter im 
Verzeichnis;

Vista la richiesta di variazione dell’iscrizione presentata 
in data 20/08/2021 registrata al numero di protocollo 
6700/2021;

Nach Einsichtnahme in den Antrag um Änderung der 
Eintragung vom 20/08/2021, registriert mit der 
Protokollnr. 6700/2021;

Vista la deliberazione della Sezione provinciale di 
Bolzano in data:

Nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Landessektion Bozen vom:

20/09/2021
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con la quale è stata accolta la domanda di variazione 
dell’iscrizione all’Albo nelle categorie e classi 

womit der Antrag um Änderung der Eintragung ins 
Verzeichnis in die Kategorie/n und Klasse/n

1 Comma10 - B - dal/vom 07/02/2019 al/bis 07/02/2024
2 bis - dal/vom 22/05/2006 al/bis 23/01/2022

dell’impresa des Unternehmens
SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB ENERGIE-

UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG" 
angenommen wurde;

DISPONE PER L’ IMPRESA VERFÜGT FÜR DAS UNTERNEHMEN
Art. 1 Art. 1

SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB 
ENERGIE-UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG"

Codice Fiscale: 02231010212 Steuernummer : 02231010212
Con sede a: BOLZANO (BZ) mit Sitz in : BOZEN (BZ)
Indirizzo: VIA VINCENZO LANCIA 4/A Anschrift : VINCENZO LANCIA STR. 4/A
CAP: 39100 PLZ : 39100

LE SEGUENTI VARIAZIONI FOLGENDE ÄNDERUNGEN:

Mezzi: Fahrzeuge:

Sono integrati i seguenti mezzi: Es werden folgende Fahrzeuge eingegliedert:

Targa: GF527NG Kennzeichen: GF527NG
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFABF6C85M3F76466 Fahrgestellnummer: ZFABF6C85M3F76466
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GF528NG Kennzeichen: GF528NG
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFABF6C81M3F76478 Fahrgestellnummer: ZFABF6C81M3F76478
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GG470FY Kennzeichen: GG470FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006U08147 Fahrgestellnummer: ZFA26300006U08147
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GG471FY Kennzeichen: GG471FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
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Numero di telaio: ZFA26300006U08245 Fahrgestellnummer: ZFA26300006U08245
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GG472FY Kennzeichen: GG472FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003F75265 Fahrgestellnummer: ZFA31200003F75265
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GG473FY Kennzeichen: GG473FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006U06049 Fahrgestellnummer: ZFA26300006U06049
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GG474FY Kennzeichen: GG474FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006U08254 Fahrgestellnummer: ZFA26300006U08254
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GG475FY Kennzeichen: GG475FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003F53859 Fahrgestellnummer: ZFA31200003F53859
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GG476FY Kennzeichen: GG476FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA22500006U01986 Fahrgestellnummer: ZFA22500006U01986
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GG477FY Kennzeichen: GG477FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006U03320 Fahrgestellnummer: ZFA26300006U03320
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GG478FY Kennzeichen: GG478FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006U03350 Fahrgestellnummer: ZFA26300006U03350
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Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GG479FY Kennzeichen: GG479FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006U43285 Fahrgestellnummer: ZFA26300006U43285
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GG480FY Kennzeichen: GG480FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003F53999 Fahrgestellnummer: ZFA31200003F53999
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GG965FY Kennzeichen: GG965FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003F53719 Fahrgestellnummer: ZFA31200003F53719
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GG966FY Kennzeichen: GG966FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006U08304 Fahrgestellnummer: ZFA26300006U08304
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GG967FY Kennzeichen: GG967FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003F53749 Fahrgestellnummer: ZFA31200003F53749
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GG968FY Kennzeichen: GG968FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003F53709 Fahrgestellnummer: ZFA31200003F53709
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GG969FY Kennzeichen: GG969FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003F53263 Fahrgestellnummer: ZFA31200003F53263
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
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Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GG970FY Kennzeichen: GG970FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003F53689 Fahrgestellnummer: ZFA31200003F53689
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GG971FY Kennzeichen: GG971FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006U08104 Fahrgestellnummer: ZFA26300006U08104
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GG972FY Kennzeichen: GG972FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006U08038 Fahrgestellnummer: ZFA26300006U08038
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GG973FY Kennzeichen: GG973FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003F53889 Fahrgestellnummer: ZFA31200003F53889
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GG974FY Kennzeichen: GG974FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003F53323 Fahrgestellnummer: ZFA31200003F53323
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GG975FY Kennzeichen: GG975FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006U06029 Fahrgestellnummer: ZFA26300006U06029
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GG976FY Kennzeichen: GG976FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003F53919 Fahrgestellnummer: ZFA31200003F53919
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026
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Targa: GG977FY Kennzeichen: GG977FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006U33814 Fahrgestellnummer: ZFA26300006U33814
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GG978FY Kennzeichen: GG978FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003F54011 Fahrgestellnummer: ZFA31200003F54011
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GG979FY Kennzeichen: GG979FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006U08082 Fahrgestellnummer: ZFA26300006U08082
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GG980FY Kennzeichen: GG980FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003F53363 Fahrgestellnummer: ZFA31200003F53363
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GG981FY Kennzeichen: GG981FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003F53829 Fahrgestellnummer: ZFA31200003F53829
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GG982FY Kennzeichen: GG982FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003F53679 Fahrgestellnummer: ZFA31200003F53679
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GG983FY Kennzeichen: GG983FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003F53344 Fahrgestellnummer: ZFA31200003F53344
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026
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Targa: GG984FY Kennzeichen: GG984FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003F53314 Fahrgestellnummer: ZFA31200003F53314
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GG985FY Kennzeichen: GG985FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003F53374 Fahrgestellnummer: ZFA31200003F53374
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GG986FY Kennzeichen: GG986FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003F53949 Fahrgestellnummer: ZFA31200003F53949
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GG987FY Kennzeichen: GG987FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003F53769 Fahrgestellnummer: ZFA31200003F53769
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Targa: GG988FY Kennzeichen: GG988FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006U26495 Fahrgestellnummer: ZFA26300006U26495
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 01/09/2026 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 01/09/2026

Sono cancellati dalle categorie di iscrizione in essere i 
seguenti mezzi:

Es werden folgende Fahrzeuge von den bestehenden 
Kategorien gestrichen:

Targa: FC085HJ Kennzeichen: FC085HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006B36626 Fahrgestellnummer: ZFA26300006B36626

Targa: FC086HJ Kennzeichen: FC086HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003546235 Fahrgestellnummer: ZFA31200003546235
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Targa: FC087HJ Kennzeichen: FC087HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003549195 Fahrgestellnummer: ZFA31200003549195

Targa: FC088HJ Kennzeichen: FC088HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003546325 Fahrgestellnummer: ZFA31200003546325

Targa: FC089HJ Kennzeichen: FC089HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003546378 Fahrgestellnummer: ZFA31200003546378

Targa: FC090HJ Kennzeichen: FC090HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003547512 Fahrgestellnummer: ZFA31200003547512

Targa: FC091HJ Kennzeichen: FC091HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003549260 Fahrgestellnummer: ZFA31200003549260

Targa: FC092HJ Kennzeichen: FC092HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003546673 Fahrgestellnummer: ZFA31200003546673

Targa: FC093HJ Kennzeichen: FC093HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003549398 Fahrgestellnummer: ZFA31200003549398

Targa: FC116HJ Kennzeichen: FC116HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA22500006B17824 Fahrgestellnummer: ZFA22500006B17824

Targa: FC117HJ Kennzeichen: FC117HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA22500006B16922 Fahrgestellnummer: ZFA22500006B16922

Targa: FC118HJ Kennzeichen: FC118HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
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Numero di telaio: ZFA22500006B19675 Fahrgestellnummer: ZFA22500006B19675

Targa: FC119HJ Kennzeichen: FC119HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA22500006B18087 Fahrgestellnummer: ZFA22500006B18087

Targa: FC120HJ Kennzeichen: FC120HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA22500006B20004 Fahrgestellnummer: ZFA22500006B20004

Targa: FC121HJ Kennzeichen: FC121HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA22500006B19421 Fahrgestellnummer: ZFA22500006B19421

Targa: FC122HJ Kennzeichen: FC122HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA22500006B20321 Fahrgestellnummer: ZFA22500006B20321

Targa: FC123HJ Kennzeichen: FC123HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006B44342 Fahrgestellnummer: ZFA26300006B44342

Targa: FC124HJ Kennzeichen: FC124HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006B38826 Fahrgestellnummer: ZFA26300006B38826

Targa: FC125HJ Kennzeichen: FC125HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006B05924 Fahrgestellnummer: ZFA26300006B05924

Targa: FC126HJ Kennzeichen: FC126HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006B09890 Fahrgestellnummer: ZFA26300006B09890

Targa: FC127HJ Kennzeichen: FC127HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006B17992 Fahrgestellnummer: ZFA26300006B17992

Targa: FC128HJ Kennzeichen: FC128HJ
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Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN

Numero di telaio: ZFA26300006B19835 Fahrgestellnummer: ZFA26300006B19835

Targa: FC142HJ Kennzeichen: FC142HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA22500006B17968 Fahrgestellnummer: ZFA22500006B17968

Targa: FC174CS Kennzeichen: FC174CS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003570550 Fahrgestellnummer: ZFA31200003570550

Targa: FC175CS Kennzeichen: FC175CS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003570712 Fahrgestellnummer: ZFA31200003570712

Targa: FC193CS Kennzeichen: FC193CS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003573726 Fahrgestellnummer: ZFA31200003573726

Targa: FC195CS Kennzeichen: FC195CS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003574303 Fahrgestellnummer: ZFA31200003574303

Targa: FC197CS Kennzeichen: FC197CS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003571078 Fahrgestellnummer: ZFA31200003571078

Targa: FC200CS Kennzeichen: FC200CS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003570370 Fahrgestellnummer: ZFA31200003570370

Targa: FC202CS Kennzeichen: FC202CS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003570763 Fahrgestellnummer: ZFA31200003570763

Targa: FC208CS Kennzeichen: FC208CS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003570468 Fahrgestellnummer: ZFA31200003570468
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Targa: FC276HK Kennzeichen: FC276HK
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: VF3XTAHZ8FZ051562 Fahrgestellnummer: VF3XTAHZ8FZ051562

Targa: FC332HJ Kennzeichen: FC332HJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003575593 Fahrgestellnummer: ZFA31200003575593

Categorie e classi: Kategorien und Klassen:

Categoria 1 Comma10 (Raccolta e trasporto di rifiuti 
urbani)

Kategorie 1 Comma10 (Sammlung und Transport von 
Haushaltsmüll)

Classe B (popolazione complessivamente servita 
inferiore a 500.000 abitanti e superiore o uguale a 
100.000 abitanti)

Classe B (insgesamt bediente Bevölkerung weniger als 
500.000 und mehr als 100.000 Einwohner)

- e relativamente a Spazzamento meccanizzato: 
classe B

- und hinsichtlich mechanische Kehrung: Klasse B

I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente:

Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert:

Targa: GG477FY Kennzeichen: GG477FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006U03320 Fahrgestellnummer: ZFA26300006U03320

Targa: GG471FY Kennzeichen: GG471FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006U08245 Fahrgestellnummer: ZFA26300006U08245

Targa: GG473FY Kennzeichen: GG473FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006U06049 Fahrgestellnummer: ZFA26300006U06049

Targa: GG977FY Kennzeichen: GG977FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006U33814 Fahrgestellnummer: ZFA26300006U33814

Targa: GG480FY Kennzeichen: GG480FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003F53999 Fahrgestellnummer: ZFA31200003F53999

Targa: GG474FY Kennzeichen: GG474FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
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Numero di telaio: ZFA26300006U08254 Fahrgestellnummer: ZFA26300006U08254

Targa: GG978FY Kennzeichen: GG978FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003F54011 Fahrgestellnummer: ZFA31200003F54011

Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi sopraindicati: Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 
Fahrzeuge:

[08.03.18] [15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [15.01.10*] 
[15.01.11*] [15.02.03] [16.01.03] [16.01.07*] [16.02.16] [16.05.04*] [16.05.05] [17.01.07] [17.09.04] [18.01.03*] 
[18.01.04] [20.01.01] [20.01.02] [20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.13*] [20.01.14*] [20.01.15*] [20.01.17*] 
[20.01.19*] [20.01.21*] [20.01.23*] [20.01.25] [20.01.26*] [20.01.27*] [20.01.28] [20.01.29*] [20.01.30] [20.01.31*] 
[20.01.32] [20.01.33*] [20.01.34] [20.01.35*] [20.01.36] [20.01.37*] [20.01.38] [20.01.39] [20.01.40] [20.01.41] 
[20.02.01] [20.02.02] [20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] [20.03.04] [20.03.06] [20.03.07]

[20.03.99] - rifiuti abbandonati e/o non elencati nel 
capitolo 20.xx.xx

[20.03.99] - abgelagerte Abfälle und/oder nicht 
aufgelistet im Kapitel 20.xx.xx

Categoria 2 bis (Conto proprio) Kategorie 2 bis (Transport eigener Abfälle)

I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente:

Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert:

Targa: GG968FY Kennzeichen: GG968FY
Targa: GG981FY Kennzeichen: GG981FY
Targa: GG478FY Kennzeichen: GG478FY
Targa: GG965FY Kennzeichen: GG965FY
Targa: GG984FY Kennzeichen: GG984FY
Targa: GG988FY Kennzeichen: GG988FY
Targa: GG969FY Kennzeichen: GG969FY
Targa: GG477FY Kennzeichen: GG477FY
Targa: GG470FY Kennzeichen: GG470FY
Targa: GG471FY Kennzeichen: GG471FY
Targa: GG473FY Kennzeichen: GG473FY
Targa: GG977FY Kennzeichen: GG977FY
Targa: GG480FY Kennzeichen: GG480FY
Targa: GG966FY Kennzeichen: GG966FY
Targa: GG476FY Kennzeichen: GG476FY
Targa: GG474FY Kennzeichen: GG474FY
Targa: GG479FY Kennzeichen: GG479FY
Targa: GG971FY Kennzeichen: GG971FY
Targa: GG979FY Kennzeichen: GG979FY
Targa: GG972FY Kennzeichen: GG972FY
Targa: GG975FY Kennzeichen: GG975FY
Targa: GG978FY Kennzeichen: GG978FY
Targa: GG976FY Kennzeichen: GG976FY
Targa: GG970FY Kennzeichen: GG970FY
Targa: GG967FY Kennzeichen: GG967FY
Targa: GG985FY Kennzeichen: GG985FY
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Targa: GG980FY Kennzeichen: GG980FY
Targa: GG974FY Kennzeichen: GG974FY
Targa: GG983FY Kennzeichen: GG983FY
Targa: GG973FY Kennzeichen: GG973FY
Targa: GF528NG Kennzeichen: GF528NG
Targa: GF527NG Kennzeichen: GF527NG
Targa: GG986FY Kennzeichen: GG986FY
Targa: GG475FY Kennzeichen: GG475FY
Targa: GG472FY Kennzeichen: GG472FY
Targa: GG982FY Kennzeichen: GG982FY
Targa: GG987FY Kennzeichen: GG987FY

Art. 2 Art. 2

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
9305/2006 del 24/08/2006 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 9305/2006 vom 
24/08/2006 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento per l’aggiornamento Prot. n° 
394/2012 del 01/02/2012 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Verfügung für die Neuaufbereitung Prot. Nr. 394/2012 
vom 01/02/2012 enthalten sind, bleiben hiermit 
aufrecht und sind gültig.

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
949/2019 del 07/02/2019 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 949/2019 vom 
07/02/2019 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Art. 3 Art. 3
(ricorso) (Rekurs)

Avverso il presente provvedimento, è ammesso, entro 30 
giorni dal ricevimento, ricorso gerarchico improprio al 
Comitato Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori 
Ambientali, Via Cristoforo Colombo, 44 – 00147 Roma, 
od in alternativa entro 60 gg. alla competente Sezione 
del Tribunale Amministrativo Regionale.

Gegen diese Verwaltungsmaßnahme kann innerhalb 
von  30 Tagen nach Erhalt derselben, beim Nationalen 
Komitee des genannten Verzeichnisses “Comitato 
Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori Ambientali, Via 
Cristoforo Colombo, 44 - 00147 ROMA”, unechte 
Aufsichtsbeschwerde, oder wahlweise, innerhalb von 
60 Tagen, beim zuständigen regionalen 
Verwaltungsgerichtshof, Rekurs eingereicht werden.

BOLZANO/BOZEN, 28/09/2021

Il Presidente // Der Präsident
- Dr. Georg Mayr -

Il Segretario // Der Sekretär
- Dott.ssa Benedetta Bracchetti -

(Firma omessa ai sensi dell’art. 3, c. 2, D.Lgs. 12/02/93, n. 39) // (Nicht unterzeichnet im Sinne des Art. 3, Abs. 2 der G.V. Nr. 39 vom 12/02/93)
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Imposta di bollo assolta in modalità virtuale ( Autorizzazione della Direzione delle Entrate per la Provincia di Bolzano – Sezione Staccata, prot. n. 
1423/2000/2° del 19 settembre 2000 )  //  Stempelgebühr im Abrechnungsverfahren bezahlt ( Ermächtigung der Direktion für die Einnahmen für 

die Provinz Bozen – Getrennte Sektion, Prot. Nr. 1423/2000/2 vom 19. September 2000 )
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Iscrizione N Eintragungsnummer
BZ00200

Il Presidente della Sezione provinciale di 
Bolzano dell'Albo Nazionale Gestori 

Ambientali

Der Präsident der Landessektion Bozen 
des Nationalen Verzeichnisses der 

Umweltfachbetriebe

Visto il decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, e 
successive modificazioni e integrazioni e, in particolare, 
il decreto legislativo 3 dicembre 2010, n. 205, recante 
disposizioni di attuazione della direttiva 2008/98/CE del 
Parlamento Europeo e del Consiglio del 19 novembre 
2008, relativa ai rifiuti;

Nach Einsichtnahme in die G.V. Nr. 152 vom 3. April 
2006 und nachfolgende Änderungen und Ergänzungen 
und insbesondere in die G.V. Nr. 205 vom 3. Dezember 
2010 über die Durchführungsbestimmungen zur 
Richtlinie 2008/98/EG des Europäischen Parlaments 
und des Rates vom 19. November 2008, bezüglich 
Abfälle;

Visto il decreto 3 giugno 2014, n. 120 del Ministro 
dell’ambiente, di concerto con il Ministro dello sviluppo 
economico e il Ministro delle infrastrutture e dei 
trasporti, recante il Regolamento per la definizione delle 
attribuzioni e delle modalità di organizzazione dell'Albo 
nazionale dei gestori ambientali, dei requisiti tecnici e 
finanziari delle imprese e dei responsabili tecnici, dei 
termini e delle modalità di iscrizione e dei relativi diritti 
annuali, e, in particolare, l’articolo 6,  comma 1, lettere 
a) e b);

Nach Einsichtnahme in das Dekret Nr. 120 vom 3. Juni 
2014 des Umweltministers, vereinbart mit dem Minister 
für wirtschaftliche Entwicklung und dem Minister für 
Infrastrukturen und Transporte, welches die 
Organisation und die Arbeitsweise des Nationalen 
Verzeichnisses der Umweltfachbetriebe, die technischen 
und finanziellen Voraussetzungen der Unternehmen und 
der technischen Verantwortlichen, die Fristen und die 
Eintragungsmodalitäten und die dafür vorgesehenen 
Jahresgebühren regelt und insbesondere in den Artikel 6, 
Absatz 1, Buchstaben a) und b);

Visto il decreto 8 ottobre 1996 (pubblicato sulla G.U. 2 
gennaio 1997, n.1), modificato con decreto 23 aprile 
1999 (pubblicato sulla G.U 26 giugno 1999, n. 148) 
recante le modalità di prestazione delle garanzie 
finanziarie a favore dello Stato da parte delle imprese 
che effettuano l’attività di trasporto dei rifiuti, in 
particolare l’articolo 3, comma 3;

Nach Einsichtnahme in das Dekret vom 8. Oktober 
1996 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger der Republik 
Nr. 1 vom 2. Jänner 1997), abgeändert durch das Dekret 
vom 23. April 1999 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger 
der Republik Nr. 148 vom 26. Juni 1999), welches die 
Leistung der Finanzgarantien zugunsten des Staates 
vonseiten jener Betriebe regelt, die eine 
Abfalltransporttätigkeit ausüben; insbesondere in den 
Art. 3, Abs. 3;

Vista la deliberazione del Comitato nazionale dell’Albo 
n. 3 del 24 giugno 2020, relativa all’iscrizione all’Albo 
delle carrozzerie mobili;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Nationalen 
Komitees des Verzeichnisses, Nr. 3 vom 24. Juni 2020, 
betreffend die Eintragung der Wechselbehälter im 
Verzeichnis;

Vista la richiesta di variazione dell’iscrizione presentata 
in data 21/10/2021 registrata al numero di protocollo 
8354/2021;

Nach Einsichtnahme in den Antrag um Änderung der 
Eintragung vom 21/10/2021, registriert mit der 
Protokollnr. 8354/2021;

Vista la deliberazione della Sezione provinciale di 
Bolzano in data:

Nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Landessektion Bozen vom:

23/11/2021
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con la quale è stata accolta la domanda di variazione 
dell’iscrizione all’Albo nelle categorie e classi 

womit der Antrag um Änderung der Eintragung ins 
Verzeichnis in die Kategorie/n und Klasse/n

1 Comma10 - B - dal/vom 07/02/2019 al/bis 07/02/2024
dell’impresa des Unternehmens
SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB ENERGIE-

UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG" 
angenommen wurde;

DISPONE PER L’ IMPRESA VERFÜGT FÜR DAS UNTERNEHMEN
Art. 1 Art. 1

SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB 
ENERGIE-UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG"

Codice Fiscale: 02231010212 Steuernummer : 02231010212
Con sede a: BOLZANO (BZ) mit Sitz in : BOZEN (BZ)
Indirizzo: VIA VINCENZO LANCIA 4/A Anschrift : VINCENZO LANCIA STR. 4/A
CAP: 39100 PLZ : 39100

LE SEGUENTI VARIAZIONI FOLGENDE ÄNDERUNGEN:

Mezzi: Fahrzeuge:

Sono integrati i seguenti mezzi: Es werden folgende Fahrzeuge eingegliedert:

Targa: GF795MP Kennzeichen: GF795MP
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: LVZBN2198MA007320 Fahrgestellnummer: LVZBN2198MA007320
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 31/03/2022 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 31/03/2022

Sono cancellati dalle categorie di iscrizione in essere i 
seguenti mezzi:

Es werden folgende Fahrzeuge von den bestehenden 
Kategorien gestrichen:

Targa: CX479GN Kennzeichen: CX479GN
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPS85V0000554929 Fahrgestellnummer: ZAPS85V0000554929

Targa: EX885BK Kennzeichen: EX885BK
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZCFC270C605002633 Fahrgestellnummer: ZCFC270C605002633

Targa: FY134VZ Kennzeichen: FY134VZ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
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Numero di telaio: ZAPS90AGW00003201 Fahrgestellnummer: ZAPS90AGW00003201

Categorie e classi: Kategorien und Klassen:

Categoria 1 Comma10 (Raccolta e trasporto di rifiuti 
urbani)

Kategorie 1 Comma10 (Sammlung und Transport von 
Haushaltsmüll)

Classe B (popolazione complessivamente servita 
inferiore a 500.000 abitanti e superiore o uguale a 
100.000 abitanti)

Classe B (insgesamt bediente Bevölkerung weniger als 
500.000 und mehr als 100.000 Einwohner)

- e relativamente a Spazzamento meccanizzato: 
classe B

- und hinsichtlich mechanische Kehrung: Klasse B

I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente:

Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert:

Targa: GF795MP Kennzeichen: GF795MP
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: LVZBN2198MA007320 Fahrgestellnummer: LVZBN2198MA007320

Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi sopraindicati: Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 
Fahrzeuge:

[08.03.18] [15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [15.01.10*] 
[15.01.11*] [16.01.03] [16.01.07*] [16.02.16] [16.05.04*] [16.05.05] [17.01.07] [17.09.04] [18.01.03*] [20.01.01] 
[20.01.02] [20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.13*] [20.01.14*] [20.01.15*] [20.01.17*] [20.01.19*] [20.01.21*] 
[20.01.23*] [20.01.25] [20.01.26*] [20.01.27*] [20.01.28] [20.01.29*] [20.01.30] [20.01.31*] [20.01.32] [20.01.33*] 
[20.01.34] [20.01.35*] [20.01.36] [20.01.37*] [20.01.38] [20.01.39] [20.01.40] [20.01.41] [20.02.01] [20.02.02] 
[20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] [20.03.04] [20.03.06] [20.03.07]

[20.03.99] - rifiuti abbandonati e/o non elencati nel 
capitolo 20.xx.xx

[20.03.99] - abgelagerte Abfälle und/oder nicht 
aufgelistet im Kapitel 20.xx.xx

Art. 2 Art. 2

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
949/2019 del 07/02/2019 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 949/2019 vom 
07/02/2019 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Art. 3 Art. 3
(ricorso) (Rekurs)

Avverso il presente provvedimento, è ammesso, entro 30 
giorni dal ricevimento, ricorso gerarchico improprio al 
Comitato Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori 
Ambientali, Via Cristoforo Colombo, 44 – 00147 Roma, 
od in alternativa entro 60 gg. alla competente Sezione 
del Tribunale Amministrativo Regionale.

Gegen diese Verwaltungsmaßnahme kann innerhalb 
von  30 Tagen nach Erhalt derselben, beim Nationalen 
Komitee des genannten Verzeichnisses “Comitato 
Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori Ambientali, Via 
Cristoforo Colombo, 44 - 00147 ROMA”, unechte 
Aufsichtsbeschwerde, oder wahlweise, innerhalb von 
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60 Tagen, beim zuständigen regionalen 
Verwaltungsgerichtshof, Rekurs eingereicht werden.

BOLZANO/BOZEN, 07/12/2021

Il Presidente // Der Präsident
- Dr. Georg Mayr -

Il Segretario // Der Sekretär
- Dott.ssa Benedetta Bracchetti -

(Firma omessa ai sensi dell’art. 3, c. 2, D.Lgs. 12/02/93, n. 39) // (Nicht unterzeichnet im Sinne des Art. 3, Abs. 2 der G.V. Nr. 39 vom 12/02/93)

Imposta di bollo assolta in modalità virtuale ( Autorizzazione della Direzione delle Entrate per la Provincia di Bolzano – Sezione Staccata, prot. n. 
1423/2000/2° del 19 settembre 2000 )  //  Stempelgebühr im Abrechnungsverfahren bezahlt ( Ermächtigung der Direktion für die Einnahmen für 

die Provinz Bozen – Getrennte Sektion, Prot. Nr. 1423/2000/2 vom 19. September 2000 )
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Iscrizione N Eintragungsnummer
BZ00200

Il Presidente della Sezione provinciale di 
Bolzano dell'Albo Nazionale Gestori 

Ambientali

Der Präsident der Landessektion Bozen 
des Nationalen Verzeichnisses der 

Umweltfachbetriebe

Visto il decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, e 
successive modificazioni e integrazioni e, in particolare, 
il decreto legislativo 3 dicembre 2010, n. 205, recante 
disposizioni di attuazione della direttiva 2008/98/CE del 
Parlamento Europeo e del Consiglio del 19 novembre 
2008, relativa ai rifiuti;

Nach Einsichtnahme in die G.V. Nr. 152 vom 3. April 
2006 und nachfolgende Änderungen und Ergänzungen 
und insbesondere in die G.V. Nr. 205 vom 3. Dezember 
2010 über die Durchführungsbestimmungen zur 
Richtlinie 2008/98/EG des Europäischen Parlaments 
und des Rates vom 19. November 2008, bezüglich 
Abfälle;

Visto il decreto 3 giugno 2014, n. 120 del Ministro 
dell’ambiente, di concerto con il Ministro dello sviluppo 
economico e il Ministro delle infrastrutture e dei 
trasporti, recante il Regolamento per la definizione delle 
attribuzioni e delle modalità di organizzazione dell'Albo 
nazionale dei gestori ambientali, dei requisiti tecnici e 
finanziari delle imprese e dei responsabili tecnici, dei 
termini e delle modalità di iscrizione e dei relativi diritti 
annuali, e, in particolare, l’articolo 6,  comma 1, lettere 
a) e b);

Nach Einsichtnahme in das Dekret Nr. 120 vom 3. Juni 
2014 des Umweltministers, vereinbart mit dem Minister 
für wirtschaftliche Entwicklung und dem Minister für 
Infrastrukturen und Transporte, welches die 
Organisation und die Arbeitsweise des Nationalen 
Verzeichnisses der Umweltfachbetriebe, die technischen 
und finanziellen Voraussetzungen der Unternehmen und 
der technischen Verantwortlichen, die Fristen und die 
Eintragungsmodalitäten und die dafür vorgesehenen 
Jahresgebühren regelt und insbesondere in den Artikel 6, 
Absatz 1, Buchstaben a) und b);

Visto il decreto 8 ottobre 1996 (pubblicato sulla G.U. 2 
gennaio 1997, n.1), modificato con decreto 23 aprile 
1999 (pubblicato sulla G.U 26 giugno 1999, n. 148) 
recante le modalità di prestazione delle garanzie 
finanziarie a favore dello Stato da parte delle imprese 
che effettuano l’attività di trasporto dei rifiuti, in 
particolare l’articolo 3, comma 3;

Nach Einsichtnahme in das Dekret vom 8. Oktober 
1996 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger der Republik 
Nr. 1 vom 2. Jänner 1997), abgeändert durch das Dekret 
vom 23. April 1999 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger 
der Republik Nr. 148 vom 26. Juni 1999), welches die 
Leistung der Finanzgarantien zugunsten des Staates 
vonseiten jener Betriebe regelt, die eine 
Abfalltransporttätigkeit ausüben; insbesondere in den 
Art. 3, Abs. 3;

Vista la deliberazione del Comitato nazionale dell’Albo 
n. 3 del 24 giugno 2020, relativa all’iscrizione all’Albo 
delle carrozzerie mobili;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Nationalen 
Komitees des Verzeichnisses, Nr. 3 vom 24. Juni 2020, 
betreffend die Eintragung der Wechselbehälter im 
Verzeichnis;

Vista la richiesta di variazione dell’iscrizione presentata 
in data 27/12/2021 registrata al numero di protocollo 
9858/2021;

Nach Einsichtnahme in den Antrag um Änderung der 
Eintragung vom 27/12/2021, registriert mit der 
Protokollnr. 9858/2021;

Vista la deliberazione della Sezione provinciale di 
Bolzano in data:

Nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Landessektion Bozen vom:

24/01/2022
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con la quale è stata accolta la domanda di variazione 
dell’iscrizione all’Albo nelle categorie e classi 

womit der Antrag um Änderung der Eintragung ins 
Verzeichnis in die Kategorie/n und Klasse/n

1 Comma10 - B - dal/vom 07/02/2019 al/bis 07/02/2024
2 bis - dal/vom 22/05/2006 al/bis 29/06/2022

dell’impresa des Unternehmens
SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- 
SEAB ENERGIE-UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG" 

angenommen wurde;

DISPONE PER L’ IMPRESA VERFÜGT FÜR DAS UNTERNEHMEN
Art. 1 Art. 1

SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- 
SEAB ENERGIE-UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG"

Codice Fiscale: 02231010212 Steuernummer : 02231010212
Con sede a: BOLZANO (BZ) mit Sitz in : BOZEN (BZ)
Indirizzo: VIA VINCENZO LANCIA 4/A Anschrift : VINCENZO LANCIA STR. 4/A
CAP: 39100 PLZ : 39100

LE SEGUENTI VARIAZIONI FOLGENDE ÄNDERUNGEN:

Mezzi: Fahrzeuge:

Sono integrati i seguenti mezzi: Es werden folgende Fahrzeuge eingegliedert:

Targa: GF867MP Kennzeichen: GF867MP
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: LVZBN2197MA007325 Fahrgestellnummer: LVZBN2197MA007325
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 30/09/2022 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 30/09/2022

Sono modificati i dati dei seguenti mezzi: Es werden folgende Angaben der unten angeführten 
Fahrzeuge geändert:

Targa: FC276HK Kennzeichen: FC276HK
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: VF3XTAHZ8FZ051562 Fahrgestellnummer: VF3XTAHZ8FZ051562
Data scadenza: da 31/12/2021 a 31/03/2022 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: von 31/12/2021 

nach 31/03/2022

Sono cancellati dalle categorie di iscrizione in essere i 
seguenti mezzi:

Es werden folgende Fahrzeuge von den bestehenden 
Kategorien gestrichen:

Targa: FY135VZ Kennzeichen: FY135VZ
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Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN

Numero di telaio: ZAPS90AGW00003223 Fahrgestellnummer: ZAPS90AGW00003223

Categorie e classi: Kategorien und Klassen:

Categoria 1 Comma10 (Raccolta e trasporto di rifiuti 
urbani)

Kategorie 1 Comma10 (Sammlung und Transport von 
Haushaltsmüll)

Classe B (popolazione complessivamente servita 
inferiore a 500.000 abitanti e superiore o uguale a 
100.000 abitanti)

Classe B (insgesamt bediente Bevölkerung weniger als 
500.000 und mehr als 100.000 Einwohner)

- e relativamente a Spazzamento meccanizzato: 
classe B

- und hinsichtlich mechanische Kehrung: Klasse B

I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente:

Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert:

Targa: GF867MP Kennzeichen: GF867MP
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: LVZBN2197MA007325 Fahrgestellnummer: LVZBN2197MA007325

Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi sopraindicati: Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 
Fahrzeuge:

[08.03.18] [15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [15.01.10*] 
[15.01.11*] [16.01.03] [16.01.07*] [16.02.16] [16.05.04*] [16.05.05] [17.01.07] [17.09.04] [18.01.03*] [20.01.01] 
[20.01.02] [20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.13*] [20.01.14*] [20.01.15*] [20.01.17*] [20.01.19*] [20.01.21*] 
[20.01.23*] [20.01.25] [20.01.26*] [20.01.27*] [20.01.28] [20.01.29*] [20.01.30] [20.01.31*] [20.01.32] [20.01.33*] 
[20.01.34] [20.01.35*] [20.01.36] [20.01.37*] [20.01.38] [20.01.39] [20.01.40] [20.01.41] [20.02.01] [20.02.02] 
[20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] [20.03.04] [20.03.06] [20.03.07]

[20.03.99] - rifiuti abbandonati e/o non elencati nel 
capitolo 20.xx.xx

[20.03.99] - abgelagerte Abfälle und/oder nicht 
aufgelistet im Kapitel 20.xx.xx

Categoria 2 bis (Conto proprio) Kategorie 2 bis (Transport eigener Abfälle)

Art. 2 Art. 2

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
9305/2006 del 24/08/2006 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 9305/2006 vom 
24/08/2006 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento per l’aggiornamento Prot. 
N° 394/2012 del 01/02/2012 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Verfügung für die Neubearbeitung Prot. N° 394/2012 
vom 01/02/2012 enthalten sind, bleiben hiermit 
aufrecht und sind gültig.

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
949/2019 del 07/02/2019 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 949/2019 vom 
07/02/2019 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.
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Art. 3 Art. 3
(ricorso) (Rekurs)

Avverso il presente provvedimento, è ammesso, entro 30 
giorni dal ricevimento, ricorso gerarchico improprio al 
Comitato Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori 
Ambientali, Via Cristoforo Colombo, 44 – 00147 Roma, 
od in alternativa entro 60 gg. alla competente Sezione 
del Tribunale Amministrativo Regionale.

Gegen diese Verwaltungsmaßnahme kann innerhalb 
von  30 Tagen nach Erhalt derselben, beim Nationalen 
Komitee des genannten Verzeichnisses “Comitato 
Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori Ambientali, Via 
Cristoforo Colombo, 44 - 00147 ROMA”, unechte 
Aufsichtsbeschwerde, oder wahlweise, innerhalb von 
60 Tagen, beim zuständigen regionalen 
Verwaltungsgerichtshof, Rekurs eingereicht werden.

BOLZANO/BOZEN, 01/02/2022

Il Presidente // Der Präsident
- Dr. Georg Mayr -

Il Segretario // Der Sekretär
- Dott.ssa Benedetta Bracchetti -

(Firma omessa ai sensi dell’art. 3, c. 2, D.Lgs. 12/02/93, n. 39) // (Nicht unterzeichnet im Sinne des Art. 3, Abs. 2 der G.V. Nr. 39 vom 12/02/93)

Imposta di bollo assolta in modalità virtuale ( Autorizzazione della Direzione delle Entrate per la Provincia di Bolzano – Sezione Staccata, prot. n. 
1423/2000/2° del 19 settembre 2000 )  //  Stempelgebühr im Abrechnungsverfahren bezahlt ( Ermächtigung der Direktion für die Einnahmen für 

die Provinz Bozen – Getrennte Sektion, Prot. Nr. 1423/2000/2 vom 19. September 2000 )



Albo Nazionale 
Gestori Ambientali

SEZIONE PROVINCIALE DI BOLZANO

istituita presso la Camera di commercio, industria, 
artigianato e agricoltura di Bolzano

via Alto Adige 60
Dlgs 152/06

Nationales Verzeichnis 
der Umweltfachbetriebe

LANDESSEKTION BOZEN

eingerichtet bei der Handels-, Industrie-, Handwerks- und 
Landwirtschaftskammer Bozen

Südtirolerstr. 60
G.V. 152/06

SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB 
ENERGIE-UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG"
Numero Iscrizione BZ00200 Prot. n.659/2022 del 01/02/2022
Provvedimento di Modifica

Pagina 1 di 4

Iscrizione N Eintragungsnummer
BZ00200

Il Presidente della Sezione provinciale di 
Bolzano dell'Albo Nazionale Gestori 

Ambientali

Der Präsident der Landessektion Bozen 
des Nationalen Verzeichnisses der 

Umweltfachbetriebe

Visto il decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, e 
successive modificazioni e integrazioni e, in particolare, 
il decreto legislativo 3 dicembre 2010, n. 205, recante 
disposizioni di attuazione della direttiva 2008/98/CE del 
Parlamento Europeo e del Consiglio del 19 novembre 
2008, relativa ai rifiuti;

Nach Einsichtnahme in die G.V. Nr. 152 vom 3. April 
2006 und nachfolgende Änderungen und Ergänzungen 
und insbesondere in die G.V. Nr. 205 vom 3. Dezember 
2010 über die Durchführungsbestimmungen zur 
Richtlinie 2008/98/EG des Europäischen Parlaments 
und des Rates vom 19. November 2008, bezüglich 
Abfälle;

Visto il decreto 3 giugno 2014, n. 120 del Ministro 
dell’ambiente, di concerto con il Ministro dello sviluppo 
economico e il Ministro delle infrastrutture e dei 
trasporti, recante il Regolamento per la definizione delle 
attribuzioni e delle modalità di organizzazione dell'Albo 
nazionale dei gestori ambientali, dei requisiti tecnici e 
finanziari delle imprese e dei responsabili tecnici, dei 
termini e delle modalità di iscrizione e dei relativi diritti 
annuali, e, in particolare, l’articolo 6,  comma 1, lettere 
a) e b);

Nach Einsichtnahme in das Dekret Nr. 120 vom 3. Juni 
2014 des Umweltministers, vereinbart mit dem Minister 
für wirtschaftliche Entwicklung und dem Minister für 
Infrastrukturen und Transporte, welches die 
Organisation und die Arbeitsweise des Nationalen 
Verzeichnisses der Umweltfachbetriebe, die technischen 
und finanziellen Voraussetzungen der Unternehmen und 
der technischen Verantwortlichen, die Fristen und die 
Eintragungsmodalitäten und die dafür vorgesehenen 
Jahresgebühren regelt und insbesondere in den Artikel 6, 
Absatz 1, Buchstaben a) und b);

Visto il decreto 8 ottobre 1996 (pubblicato sulla G.U. 2 
gennaio 1997, n.1), modificato con decreto 23 aprile 
1999 (pubblicato sulla G.U 26 giugno 1999, n. 148) 
recante le modalità di prestazione delle garanzie 
finanziarie a favore dello Stato da parte delle imprese 
che effettuano l’attività di trasporto dei rifiuti, in 
particolare l’articolo 3, comma 3;

Nach Einsichtnahme in das Dekret vom 8. Oktober 
1996 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger der Republik 
Nr. 1 vom 2. Jänner 1997), abgeändert durch das Dekret 
vom 23. April 1999 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger 
der Republik Nr. 148 vom 26. Juni 1999), welches die 
Leistung der Finanzgarantien zugunsten des Staates 
vonseiten jener Betriebe regelt, die eine 
Abfalltransporttätigkeit ausüben; insbesondere in den 
Art. 3, Abs. 3;

Vista la deliberazione del Comitato nazionale dell’Albo 
n. 3 del 24 giugno 2020, relativa all’iscrizione all’Albo 
delle carrozzerie mobili;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Nationalen 
Komitees des Verzeichnisses, Nr. 3 vom 24. Juni 2020, 
betreffend die Eintragung der Wechselbehälter im 
Verzeichnis;

Vista la richiesta di variazione dell’iscrizione presentata 
in data 20/01/2022 registrata al numero di protocollo 
369/2022;

Nach Einsichtnahme in den Antrag um Änderung der 
Eintragung vom 20/01/2022, registriert mit der 
Protokollnr. 369/2022;

Vista la deliberazione della Sezione provinciale di 
Bolzano in data:

Nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Landessektion Bozen vom:

24/01/2022
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con la quale è stata accolta la domanda di variazione 
dell’iscrizione all’Albo nelle categorie e classi 

womit der Antrag um Änderung der Eintragung ins 
Verzeichnis in die Kategorie/n und Klasse/n

1 Comma10 - B - dal/vom 07/02/2019 al/bis 07/02/2024
1 Ordinaria - D - dal/vom 10/05/2021 al/bis 21/05/2026

dell’impresa des Unternehmens
SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- S

EAB ENERGIE-UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG" 
angenommen wurde;

DISPONE PER L’ IMPRESA VERFÜGT FÜR DAS UNTERNEHMEN
Art. 1 Art. 1

SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- 
SEAB ENERGIE-UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG"

Codice Fiscale: 02231010212 Steuernummer : 02231010212
Con sede a: BOLZANO (BZ) mit Sitz in : BOZEN (BZ)
Indirizzo: VIA VINCENZO LANCIA 4/A Anschrift : VINCENZO LANCIA STR. 4/A
CAP: 39100 PLZ : 39100

LE SEGUENTI VARIAZIONI FOLGENDE ÄNDERUNGEN:

Mezzi: Fahrzeuge:

Sono integrati i seguenti mezzi: Es werden folgende Fahrzeuge eingegliedert:

Targa: GH830CL Kennzeichen: GH830CL
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: LVZBN2190MA023057 Fahrgestellnummer: LVZBN2190MA023057
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 30/09/2022 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 30/09/2022

Targa: GH831CL Kennzeichen: GH831CL
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: LVZBN2190MA007330 Fahrgestellnummer: LVZBN2190MA007330
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 30/09/2022 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 30/09/2022

Sono cancellati dalle categorie di iscrizione in essere i 
seguenti mezzi:

Es werden folgende Fahrzeuge von den bestehenden 
Kategorien gestrichen:

Targa: BM680PE Kennzeichen: BM680PE
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPS8500000508373 Fahrgestellnummer: ZAPS8500000508373
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Targa: FY132VZ Kennzeichen: FY132VZ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPS90AGW00003158 Fahrgestellnummer: ZAPS90AGW00003158

Targa: FY133VZ Kennzeichen: FY133VZ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPS90AGW00002490 Fahrgestellnummer: ZAPS90AGW00002490

Categorie e classi: Kategorien und Klassen:

Categoria 1 Comma10 (Raccolta e trasporto di rifiuti 
urbani)

Kategorie 1 Comma10 (Sammlung und Transport von 
Haushaltsmüll)

Classe B (popolazione complessivamente servita 
inferiore a 500.000 abitanti e superiore o uguale a 
100.000 abitanti)

Classe B (insgesamt bediente Bevölkerung weniger als 
500.000 und mehr als 100.000 Einwohner)

- e relativamente a Spazzamento meccanizzato: 
classe B

- und hinsichtlich mechanische Kehrung: Klasse B

I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente:

Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert:

Targa: GH831CL Kennzeichen: GH831CL
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: LVZBN2190MA007330 Fahrgestellnummer: LVZBN2190MA007330

Targa: GH830CL Kennzeichen: GH830CL
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: LVZBN2190MA023057 Fahrgestellnummer: LVZBN2190MA023057

Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi sopraindicati: Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 
Fahrzeuge:

[08.03.18] [15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [15.01.10*] 
[15.01.11*] [16.01.03] [16.01.07*] [16.02.16] [16.05.04*] [16.05.05] [17.01.07] [17.09.04] [18.01.03*] [20.01.01] 
[20.01.02] [20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.13*] [20.01.14*] [20.01.15*] [20.01.17*] [20.01.19*] [20.01.21*] 
[20.01.23*] [20.01.25] [20.01.26*] [20.01.27*] [20.01.28] [20.01.29*] [20.01.30] [20.01.31*] [20.01.32] [20.01.33*] 
[20.01.34] [20.01.35*] [20.01.36] [20.01.37*] [20.01.38] [20.01.39] [20.01.40] [20.01.41] [20.02.01] [20.02.02] 
[20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] [20.03.04] [20.03.06] [20.03.07]

[20.03.99] - rifiuti abbandonati e/o non elencati nel 
capitolo 20.xx.xx

[20.03.99] - abgelagerte Abfälle und/oder nicht 
aufgelistet im Kapitel 20.xx.xx

Art. 2 Art. 2

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 3546/2021 vom 
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3546/2021 del 10/05/2021 che si intendono qui 
integralmente riportate.

10/05/2021 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
949/2019 del 07/02/2019 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 949/2019 vom 
07/02/2019 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Art. 3 Art. 3
(ricorso) (Rekurs)

Avverso il presente provvedimento, è ammesso, entro 30 
giorni dal ricevimento, ricorso gerarchico improprio al 
Comitato Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori 
Ambientali, Via Cristoforo Colombo, 44 – 00147 Roma, 
od in alternativa entro 60 gg. alla competente Sezione 
del Tribunale Amministrativo Regionale.

Gegen diese Verwaltungsmaßnahme kann innerhalb 
von  30 Tagen nach Erhalt derselben, beim Nationalen 
Komitee des genannten Verzeichnisses “Comitato 
Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori Ambientali, Via 
Cristoforo Colombo, 44 - 00147 ROMA”, unechte 
Aufsichtsbeschwerde, oder wahlweise, innerhalb von 
60 Tagen, beim zuständigen regionalen 
Verwaltungsgerichtshof, Rekurs eingereicht werden.

BOLZANO/BOZEN, 01/02/2022

Il Presidente // Der Präsident
- Dr. Georg Mayr -

Il Segretario // Der Sekretär
- Dott.ssa Benedetta Bracchetti -

(Firma omessa ai sensi dell’art. 3, c. 2, D.Lgs. 12/02/93, n. 39) // (Nicht unterzeichnet im Sinne des Art. 3, Abs. 2 der G.V. Nr. 39 vom 12/02/93)

Imposta di bollo assolta in modalità virtuale ( Autorizzazione della Direzione delle Entrate per la Provincia di Bolzano – Sezione Staccata, prot. n. 
1423/2000/2° del 19 settembre 2000 )  //  Stempelgebühr im Abrechnungsverfahren bezahlt ( Ermächtigung der Direktion für die Einnahmen für 

die Provinz Bozen – Getrennte Sektion, Prot. Nr. 1423/2000/2 vom 19. September 2000 )
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Iscrizione N Eintragungsnummer
BZ00200

Il Presidente della Sezione provinciale di 
Bolzano dell'Albo Nazionale Gestori 

Ambientali

Der Präsident der Landessektion Bozen 
des Nationalen Verzeichnisses der 

Umweltfachbetriebe

Visto il decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, e 
successive modificazioni e integrazioni e, in particolare, 
il decreto legislativo 3 dicembre 2010, n. 205, recante 
disposizioni di attuazione della direttiva 2008/98/CE del 
Parlamento Europeo e del Consiglio del 19 novembre 
2008, relativa ai rifiuti;

Nach Einsichtnahme in die G.V. Nr. 152 vom 3. April 
2006 und nachfolgende Änderungen und Ergänzungen 
und insbesondere in die G.V. Nr. 205 vom 3. Dezember 
2010 über die Durchführungsbestimmungen zur 
Richtlinie 2008/98/EG des Europäischen Parlaments 
und des Rates vom 19. November 2008, bezüglich 
Abfälle;

Visto il decreto 3 giugno 2014, n. 120 del Ministro 
dell’ambiente, di concerto con il Ministro dello sviluppo 
economico e il Ministro delle infrastrutture e dei 
trasporti, recante il Regolamento per la definizione delle 
attribuzioni e delle modalità di organizzazione dell'Albo 
nazionale dei gestori ambientali, dei requisiti tecnici e 
finanziari delle imprese e dei responsabili tecnici, dei 
termini e delle modalità di iscrizione e dei relativi diritti 
annuali, e, in particolare, l’articolo 6,  comma 1, lettere 
a) e b);

Nach Einsichtnahme in das Dekret Nr. 120 vom 3. Juni 
2014 des Umweltministers, vereinbart mit dem Minister 
für wirtschaftliche Entwicklung und dem Minister für 
Infrastrukturen und Transporte, welches die 
Organisation und die Arbeitsweise des Nationalen 
Verzeichnisses der Umweltfachbetriebe, die technischen 
und finanziellen Voraussetzungen der Unternehmen und 
der technischen Verantwortlichen, die Fristen und die 
Eintragungsmodalitäten und die dafür vorgesehenen 
Jahresgebühren regelt und insbesondere in den Artikel 6, 
Absatz 1, Buchstaben a) und b);

Visto il decreto 8 ottobre 1996 (pubblicato sulla G.U. 2 
gennaio 1997, n.1), modificato con decreto 23 aprile 
1999 (pubblicato sulla G.U 26 giugno 1999, n. 148) 
recante le modalità di prestazione delle garanzie 
finanziarie a favore dello Stato da parte delle imprese 
che effettuano l’attività di trasporto dei rifiuti, in 
particolare l’articolo 3, comma 3;

Nach Einsichtnahme in das Dekret vom 8. Oktober 
1996 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger der Republik 
Nr. 1 vom 2. Jänner 1997), abgeändert durch das Dekret 
vom 23. April 1999 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger 
der Republik Nr. 148 vom 26. Juni 1999), welches die 
Leistung der Finanzgarantien zugunsten des Staates 
vonseiten jener Betriebe regelt, die eine 
Abfalltransporttätigkeit ausüben; insbesondere in den 
Art. 3, Abs. 3;

Vista la deliberazione del Comitato nazionale dell’Albo 
n. 3 del 24 giugno 2020, relativa all’iscrizione all’Albo 
delle carrozzerie mobili;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Nationalen 
Komitees des Verzeichnisses, Nr. 3 vom 24. Juni 2020, 
betreffend die Eintragung der Wechselbehälter im 
Verzeichnis;

Vista la richiesta di variazione dell’iscrizione presentata 
in data 14/04/2022 registrata al numero di protocollo 
2871/2022;

Nach Einsichtnahme in den Antrag um Änderung der 
Eintragung vom 14/04/2022, registriert mit der 
Protokollnr. 2871/2022;

Vista la deliberazione della Sezione provinciale di 
Bolzano in data:

Nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Landessektion Bozen vom:

22/04/2022
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con la quale è stata accolta la domanda di variazione 
dell’iscrizione all’Albo nelle categorie e classi 

womit der Antrag um Änderung der Eintragung ins 
Verzeichnis in die Kategorie/n und Klasse/n

1 Comma10 - B
2 bis

dell’impresa des Unternehmens
SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB ENERGIE-

UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG" 
angenommen wurde;

DISPONE PER L’ IMPRESA VERFÜGT FÜR DAS UNTERNEHMEN
Art. 1 Art. 1

SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB 
ENERGIE-UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG"

Codice Fiscale: 02231010212 Steuernummer : 02231010212
Con sede a: BOLZANO (BZ) mit Sitz in : BOZEN (BZ)
Indirizzo: VIA VINCENZO LANCIA 4/A Anschrift : VINCENZO LANCIA STR. 4/A
CAP: 39100 PLZ : 39100

LE SEGUENTI VARIAZIONI FOLGENDE ÄNDERUNGEN:

Mezzi: Fahrzeuge:

Sono integrati i seguenti mezzi: Es werden folgende Fahrzeuge eingegliedert:

Targa: FC276HK Kennzeichen: FC276HK
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: VF3XTAHZ8FZ051562 Fahrgestellnummer: VF3XTAHZ8FZ051562
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 30/06/2022 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 30/06/2022

Targa: GF795MP Kennzeichen: GF795MP
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: LVZBN2198MA007320 Fahrgestellnummer: LVZBN2198MA007320
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 30/09/2022 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 30/09/2022

Categorie e classi: Kategorien und Klassen:

Categoria 1 Comma10 (Raccolta e trasporto di rifiuti 
urbani)

Kategorie 1 Comma10 (Sammlung und Transport von 
Haushaltsmüll)

Classe B (popolazione complessivamente servita 
inferiore a 500.000 abitanti e superiore o uguale a 
100.000 abitanti)

Classe B (insgesamt bediente Bevölkerung weniger als 
500.000 und mehr als 100.000 Einwohner)

- e relativamente a Spazzamento meccanizzato: 
classe B

- und hinsichtlich mechanische Kehrung: Klasse B
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I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente:

Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert:

Targa: GF795MP Kennzeichen: GF795MP
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: LVZBN2198MA007320 Fahrgestellnummer: LVZBN2198MA007320

Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi sopraindicati: Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 
Fahrzeuge:

[08.03.18] [15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [15.01.10*] 
[15.01.11*] [16.01.03] [16.01.07*] [16.02.16] [16.05.04*] [16.05.05] [17.01.07] [17.09.04] [18.01.03*] [20.01.01] 
[20.01.02] [20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.13*] [20.01.14*] [20.01.15*] [20.01.17*] [20.01.19*] [20.01.21*] 
[20.01.23*] [20.01.25] [20.01.26*] [20.01.27*] [20.01.28] [20.01.29*] [20.01.30] [20.01.31*] [20.01.32] [20.01.33*] 
[20.01.34] [20.01.35*] [20.01.36] [20.01.37*] [20.01.38] [20.01.39] [20.01.40] [20.01.41] [20.02.01] [20.02.02] 
[20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] [20.03.04] [20.03.06] [20.03.07]

[20.03.99] - rifiuti abbandonati e/o non elencati nel 
capitolo 20.xx.xx

[20.03.99] - abgelagerte Abfälle und/oder nicht 
aufgelistet im Kapitel 20.xx.xx

Categoria 2 bis (Conto proprio) Kategorie 2 bis (Transport eigener Abfälle)

I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente:

Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert:

Targa: FC276HK Kennzeichen: FC276HK

Art. 2 Art. 2

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
693/2022 del 02/02/2022 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 693/2022 vom 
02/02/2022 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
949/2019 del 07/02/2019 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 949/2019 vom 
07/02/2019 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Art. 3 Art. 3
(ricorso) (Rekurs)

Avverso il presente provvedimento, è ammesso, entro 30 
giorni dal ricevimento, ricorso gerarchico improprio al 
Comitato Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori 
Ambientali, Via Cristoforo Colombo, 44 – 00147 Roma, 
od in alternativa entro 60 gg. alla competente Sezione 
del Tribunale Amministrativo Regionale.

Gegen diese Verwaltungsmaßnahme kann innerhalb 
von  30 Tagen nach Erhalt derselben, beim Nationalen 
Komitee des genannten Verzeichnisses “Comitato 
Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori Ambientali, Via 
Cristoforo Colombo, 44 - 00147 ROMA”, unechte 
Aufsichtsbeschwerde, oder wahlweise, innerhalb von 
60 Tagen, beim zuständigen regionalen 
Verwaltungsgerichtshof, Rekurs eingereicht werden.
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BOLZANO/BOZEN, 03/05/2022

Il Presidente // Der Präsident
- Dr. Georg Mayr -

Il Segretario // Der Sekretär
- Dott.ssa Benedetta Bracchetti -

(Firma omessa ai sensi dell’art. 3, c. 2, D.Lgs. 12/02/93, n. 39) // (Nicht unterzeichnet im Sinne des Art. 3, Abs. 2 der G.V. Nr. 39 vom 12/02/93)

Imposta di bollo assolta in modalità virtuale ( Autorizzazione della Direzione delle Entrate per la Provincia di Bolzano – Sezione Staccata, prot. n. 
1423/2000/2° del 19 settembre 2000 )  //  Stempelgebühr im Abrechnungsverfahren bezahlt ( Ermächtigung der Direktion für die Einnahmen für 

die Provinz Bozen – Getrennte Sektion, Prot. Nr. 1423/2000/2 vom 19. September 2000 )
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Iscrizione N Eintragungsnummer
BZ00200

Il Presidente della Sezione provinciale di 
Bolzano dell'Albo Nazionale Gestori 

Ambientali

Der Präsident der Landessektion Bozen 
des Nationalen Verzeichnisses der 

Umweltfachbetriebe

Visto il decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, e 
successive modificazioni e integrazioni e, in particolare, 
il decreto legislativo 3 dicembre 2010, n. 205, recante 
disposizioni di attuazione della direttiva 2008/98/CE del 
Parlamento Europeo e del Consiglio del 19 novembre 
2008, relativa ai rifiuti;

Nach Einsichtnahme in die G.V. Nr. 152 vom 3. April 
2006 und nachfolgende Änderungen und Ergänzungen 
und insbesondere in die G.V. Nr. 205 vom 3. Dezember 
2010 über die Durchführungsbestimmungen zur 
Richtlinie 2008/98/EG des Europäischen Parlaments 
und des Rates vom 19. November 2008, bezüglich 
Abfälle;

Visto il decreto 3 giugno 2014, n. 120 del Ministro 
dell’ambiente, di concerto con il Ministro dello sviluppo 
economico e il Ministro delle infrastrutture e dei 
trasporti, recante il Regolamento per la definizione delle 
attribuzioni e delle modalità di organizzazione dell'Albo 
nazionale dei gestori ambientali, dei requisiti tecnici e 
finanziari delle imprese e dei responsabili tecnici, dei 
termini e delle modalità di iscrizione e dei relativi diritti 
annuali, e, in particolare, l’articolo 6,  comma 1, lettere 
a) e b);

Nach Einsichtnahme in das Dekret Nr. 120 vom 3. Juni 
2014 des Umweltministers, vereinbart mit dem Minister 
für wirtschaftliche Entwicklung und dem Minister für 
Infrastrukturen und Transporte, welches die 
Organisation und die Arbeitsweise des Nationalen 
Verzeichnisses der Umweltfachbetriebe, die technischen 
und finanziellen Voraussetzungen der Unternehmen und 
der technischen Verantwortlichen, die Fristen und die 
Eintragungsmodalitäten und die dafür vorgesehenen 
Jahresgebühren regelt und insbesondere in den Artikel 6, 
Absatz 1, Buchstaben a) und b);

Visto il decreto 8 ottobre 1996 (pubblicato sulla G.U. 2 
gennaio 1997, n.1), modificato con decreto 23 aprile 
1999 (pubblicato sulla G.U 26 giugno 1999, n. 148) 
recante le modalità di prestazione delle garanzie 
finanziarie a favore dello Stato da parte delle imprese 
che effettuano l’attività di trasporto dei rifiuti, in 
particolare l’articolo 3, comma 3;

Nach Einsichtnahme in das Dekret vom 8. Oktober 
1996 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger der Republik 
Nr. 1 vom 2. Jänner 1997), abgeändert durch das Dekret 
vom 23. April 1999 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger 
der Republik Nr. 148 vom 26. Juni 1999), welches die 
Leistung der Finanzgarantien zugunsten des Staates 
vonseiten jener Betriebe regelt, die eine 
Abfalltransporttätigkeit ausüben; insbesondere in den 
Art. 3, Abs. 3;

Vista la deliberazione del Comitato nazionale dell’Albo 
n. 3 del 24 giugno 2020, relativa all’iscrizione all’Albo 
delle carrozzerie mobili;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Nationalen 
Komitees des Verzeichnisses, Nr. 3 vom 24. Juni 2020, 
betreffend die Eintragung der Wechselbehälter im 
Verzeichnis;

Vista la richiesta di variazione dell’iscrizione presentata 
in data 01/04/2022 registrata al numero di protocollo 
2435/2022;

Nach Einsichtnahme in den Antrag um Änderung der 
Eintragung vom 01/04/2022, registriert mit der 
Protokollnr. 2435/2022;

Vista la deliberazione della Sezione provinciale di 
Bolzano in data:

Nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Landessektion Bozen vom:

22/04/2022
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con la quale è stata accolta la domanda di variazione 
dell’iscrizione all’Albo nelle categorie e classi 

womit der Antrag um Änderung der Eintragung ins 
Verzeichnis in die Kategorie/n und Klasse/n

1 Comma10 - B
2 bis

dell’impresa des Unternehmens
SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB ENERGIE-

UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG" 
angenommen wurde;

DISPONE PER L’ IMPRESA VERFÜGT FÜR DAS UNTERNEHMEN
Art. 1 Art. 1

SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB 
ENERGIE-UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG"

Codice Fiscale: 02231010212 Steuernummer : 02231010212
Con sede a: BOLZANO (BZ) mit Sitz in : BOZEN (BZ)
Indirizzo: VIA VINCENZO LANCIA 4/A Anschrift : VINCENZO LANCIA STR. 4/A
CAP: 39100 PLZ : 39100

LE SEGUENTI VARIAZIONI FOLGENDE ÄNDERUNGEN:

Mezzi: Fahrzeuge:

Sono integrati i seguenti mezzi: Es werden folgende Fahrzeuge eingegliedert:

Targa: GE758XV Kennzeichen: GE758XV
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZCFC670D905446022 Fahrgestellnummer: ZCFC670D905446022
Titolo di disponibilità: Leasing Rechtstitel Verfügbarkeit: Leasing

Targa: GH783BN Kennzeichen: GH783BN
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA22500006V94603 Fahrgestellnummer: ZFA22500006V94603
Titolo di disponibilità: proprietà dell'impresa Rechtstitel Verfügbarkeit: Eigentum des Unternehmen

Targa: GH784BN Kennzeichen: GH784BN
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA22500006V97585 Fahrgestellnummer: ZFA22500006V97585
Titolo di disponibilità: proprietà dell'impresa Rechtstitel Verfügbarkeit: Eigentum des Unternehmen

Sono cancellati dalle categorie di iscrizione in essere i 
seguenti mezzi:

Es werden folgende Fahrzeuge von den bestehenden 
Kategorien gestrichen:
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Targa: BZ024AC Kennzeichen: BZ024AC
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: VF652AFA000022412 Fahrgestellnummer: VF652AFA000022412

Categorie e classi: Kategorien und Klassen:

Categoria 1 Comma10 (Raccolta e trasporto di rifiuti 
urbani)

Kategorie 1 Comma10 (Sammlung und Transport von 
Haushaltsmüll)

Classe B (popolazione complessivamente servita 
inferiore a 500.000 abitanti e superiore o uguale a 
100.000 abitanti)

Classe B (insgesamt bediente Bevölkerung weniger als 
500.000 und mehr als 100.000 Einwohner)

- e relativamente a Spazzamento meccanizzato: 
classe B

- und hinsichtlich mechanische Kehrung: Klasse B

I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente:

Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert:

Targa: GE758XV Kennzeichen: GE758XV
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZCFC670D905446022 Fahrgestellnummer: ZCFC670D905446022

Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi sopraindicati: Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 
Fahrzeuge:

[08.03.18] [15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [15.01.10*] 
[15.01.11*] [16.01.03] [16.01.07*] [16.02.16] [16.05.04*] [16.05.05] [17.01.07] [17.09.04] [18.01.03*] [20.01.01] 
[20.01.02] [20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.13*] [20.01.14*] [20.01.15*] [20.01.17*] [20.01.19*] [20.01.21*] 
[20.01.23*] [20.01.25] [20.01.26*] [20.01.27*] [20.01.28] [20.01.29*] [20.01.30] [20.01.31*] [20.01.32] [20.01.33*] 
[20.01.34] [20.01.35*] [20.01.36] [20.01.37*] [20.01.38] [20.01.39] [20.01.40] [20.01.41] [20.02.01] [20.02.02] 
[20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] [20.03.04] [20.03.06] [20.03.07]

[20.03.99] - rifiuti abbandonati e/o non elencati nel 
capitolo 20.xx.xx

[20.03.99] - abgelagerte Abfälle und/oder nicht 
aufgelistet im Kapitel 20.xx.xx

Categoria 2 bis (Conto proprio) Kategorie 2 bis (Transport eigener Abfälle)

I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente:

Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert:

Targa: GH784BN Kennzeichen: GH784BN
Targa: GH783BN Kennzeichen: GH783BN
Targa: GE758XV Kennzeichen: GE758XV

Art. 2 Art. 2

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
693/2022 del 02/02/2022 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 693/2022 vom 
02/02/2022 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.
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Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
949/2019 del 07/02/2019 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 949/2019 vom 
07/02/2019 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Art. 3 Art. 3
(ricorso) (Rekurs)

Avverso il presente provvedimento, è ammesso, entro 30 
giorni dal ricevimento, ricorso gerarchico improprio al 
Comitato Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori 
Ambientali, Via Cristoforo Colombo, 44 – 00147 Roma, 
od in alternativa entro 60 gg. alla competente Sezione 
del Tribunale Amministrativo Regionale.

Gegen diese Verwaltungsmaßnahme kann innerhalb 
von  30 Tagen nach Erhalt derselben, beim Nationalen 
Komitee des genannten Verzeichnisses “Comitato 
Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori Ambientali, Via 
Cristoforo Colombo, 44 - 00147 ROMA”, unechte 
Aufsichtsbeschwerde, oder wahlweise, innerhalb von 
60 Tagen, beim zuständigen regionalen 
Verwaltungsgerichtshof, Rekurs eingereicht werden.

BOLZANO/BOZEN, 06/05/2022

Il Presidente // Der Präsident
- Dr. Georg Mayr -

Il Segretario // Der Sekretär
- Dott.ssa Benedetta Bracchetti -

(Firma omessa ai sensi dell’art. 3, c. 2, D.Lgs. 12/02/93, n. 39) // (Nicht unterzeichnet im Sinne des Art. 3, Abs. 2 der G.V. Nr. 39 vom 12/02/93)

Imposta di bollo assolta in modalità virtuale ( Autorizzazione della Direzione delle Entrate per la Provincia di Bolzano – Sezione Staccata, prot. n. 
1423/2000/2° del 19 settembre 2000 )  //  Stempelgebühr im Abrechnungsverfahren bezahlt ( Ermächtigung der Direktion für die Einnahmen für 

die Provinz Bozen – Getrennte Sektion, Prot. Nr. 1423/2000/2 vom 19. September 2000 )



Albo Nazionale 
Gestori Ambientali

SEZIONE PROVINCIALE DI BOLZANO

istituita presso la Camera di commercio, industria, 
artigianato e agricoltura di Bolzano

via Alto Adige 60
Dlgs 152/06

Nationales Verzeichnis 
der Umweltfachbetriebe

LANDESSEKTION BOZEN

eingerichtet bei der Handels-, Industrie-, Handwerks- und 
Landwirtschaftskammer Bozen

Südtirolerstr. 60
G.V. 152/06

SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB 
ENERGIE-UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG"
Numero Iscrizione BZ00200 Prot. n.6360/2022 del 11/07/2022
Provvedimento di Modifica

Pagina 1 di 4

Iscrizione N Eintragungsnummer
BZ00200

Il Presidente della Sezione provinciale di 
Bolzano dell'Albo Nazionale Gestori 

Ambientali

Der Präsident der Landessektion Bozen 
des Nationalen Verzeichnisses der 

Umweltfachbetriebe

Visto il decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, e 
successive modificazioni e integrazioni e, in particolare, 
il decreto legislativo 3 dicembre 2010, n. 205, recante 
disposizioni di attuazione della direttiva 2008/98/CE del 
Parlamento Europeo e del Consiglio del 19 novembre 
2008, relativa ai rifiuti;

Nach Einsichtnahme in die G.V. Nr. 152 vom 3. April 
2006 und nachfolgende Änderungen und Ergänzungen 
und insbesondere in die G.V. Nr. 205 vom 3. Dezember 
2010 über die Durchführungsbestimmungen zur 
Richtlinie 2008/98/EG des Europäischen Parlaments 
und des Rates vom 19. November 2008, bezüglich 
Abfälle;

Visto il decreto 3 giugno 2014, n. 120 del Ministro 
dell’ambiente, di concerto con il Ministro dello sviluppo 
economico e il Ministro delle infrastrutture e dei 
trasporti, recante il Regolamento per la definizione delle 
attribuzioni e delle modalità di organizzazione dell'Albo 
nazionale dei gestori ambientali, dei requisiti tecnici e 
finanziari delle imprese e dei responsabili tecnici, dei 
termini e delle modalità di iscrizione e dei relativi diritti 
annuali, e, in particolare, l’articolo 6,  comma 1, lettere 
a) e b);

Nach Einsichtnahme in das Dekret Nr. 120 vom 3. Juni 
2014 des Umweltministers, vereinbart mit dem Minister 
für wirtschaftliche Entwicklung und dem Minister für 
Infrastrukturen und Transporte, welches die 
Organisation und die Arbeitsweise des Nationalen 
Verzeichnisses der Umweltfachbetriebe, die technischen 
und finanziellen Voraussetzungen der Unternehmen und 
der technischen Verantwortlichen, die Fristen und die 
Eintragungsmodalitäten und die dafür vorgesehenen 
Jahresgebühren regelt und insbesondere in den Artikel 6, 
Absatz 1, Buchstaben a) und b);

Visto il decreto 8 ottobre 1996 (pubblicato sulla G.U. 2 
gennaio 1997, n.1), modificato con decreto 23 aprile 
1999 (pubblicato sulla G.U 26 giugno 1999, n. 148) 
recante le modalità di prestazione delle garanzie 
finanziarie a favore dello Stato da parte delle imprese 
che effettuano l’attività di trasporto dei rifiuti, in 
particolare l’articolo 3, comma 3;

Nach Einsichtnahme in das Dekret vom 8. Oktober 
1996 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger der Republik 
Nr. 1 vom 2. Jänner 1997), abgeändert durch das Dekret 
vom 23. April 1999 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger 
der Republik Nr. 148 vom 26. Juni 1999), welches die 
Leistung der Finanzgarantien zugunsten des Staates 
vonseiten jener Betriebe regelt, die eine 
Abfalltransporttätigkeit ausüben; insbesondere in den 
Art. 3, Abs. 3;

Vista la deliberazione del Comitato nazionale dell’Albo 
n. 3 del 24 giugno 2020, relativa all’iscrizione all’Albo 
delle carrozzerie mobili;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Nationalen 
Komitees des Verzeichnisses, Nr. 3 vom 24. Juni 2020, 
betreffend die Eintragung der Wechselbehälter im 
Verzeichnis;

Vista la richiesta di variazione dell’iscrizione presentata 
in data 25/05/2022 registrata al numero di protocollo 
4758/2022;

Nach Einsichtnahme in den Antrag um Änderung der 
Eintragung vom 25/05/2022, registriert mit der 
Protokollnr. 4758/2022;

Vista la deliberazione della Sezione provinciale di 
Bolzano in data:

Nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Landessektion Bozen vom:

27/06/2022
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con la quale è stata accolta la domanda di variazione 
dell’iscrizione all’Albo nelle categorie e classi 

womit der Antrag um Änderung der Eintragung ins 
Verzeichnis in die Kategorie/n und Klasse/n

1 Comma10 - B
2 bis

dell’impresa des Unternehmens
SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB ENERGIE-

UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG" 
angenommen wurde;

DISPONE PER L’ IMPRESA VERFÜGT FÜR DAS UNTERNEHMEN
Art. 1 Art. 1

SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB 
ENERGIE-UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG"

Codice Fiscale: 02231010212 Steuernummer : 02231010212
Con sede a: BOLZANO (BZ) mit Sitz in : BOZEN (BZ)
Indirizzo: VIA VINCENZO LANCIA 4/A Anschrift : VINCENZO LANCIA STR. 4/A
CAP: 39100 PLZ : 39100

LE SEGUENTI VARIAZIONI FOLGENDE ÄNDERUNGEN:

Mezzi: Fahrzeuge:

Sono integrati i seguenti mezzi: Es werden folgende Fahrzeuge eingegliedert:

Targa: GE037XS Kennzeichen: GE037XS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: JAANLR87EK7102067 Fahrgestellnummer: JAANLR87EK7102067
Titolo di disponibilità: proprietà dell'impresa Rechtstitel Verfügbarkeit: Eigentum des Unternehmen

Sono cancellati dalle categorie di iscrizione in essere i 
seguenti mezzi:

Es werden folgende Fahrzeuge von den bestehenden 
Kategorien gestrichen:

Targa: BR306HF Kennzeichen: BR306HF
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: VWASBFTL0Y1132358 Fahrgestellnummer: VWASBFTL0Y1132358

Categorie e classi: Kategorien und Klassen:

Categoria 1 Comma10 (Raccolta e trasporto di rifiuti 
urbani)

Kategorie 1 Comma10 (Sammlung und Transport von 
Haushaltsmüll)

Classe B (popolazione complessivamente servita 
inferiore a 500.000 abitanti e superiore o uguale a 
100.000 abitanti)

Classe B (insgesamt bediente Bevölkerung weniger als 
500.000 und mehr als 100.000 Einwohner)

- e relativamente a Spazzamento meccanizzato: 
classe B

- und hinsichtlich mechanische Kehrung: Klasse B
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I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente:

Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert:

Targa: GE037XS Kennzeichen: GE037XS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: JAANLR87EK7102067 Fahrgestellnummer: JAANLR87EK7102067

Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi sopraindicati: Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 
Fahrzeuge:

[08.03.18] [15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [15.01.10*] 
[15.01.11*] [16.01.03] [16.01.07*] [16.02.16] [16.05.04*] [16.05.05] [17.01.07] [17.09.04] [18.01.03*] [20.01.01] 
[20.01.02] [20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.13*] [20.01.14*] [20.01.15*] [20.01.17*] [20.01.19*] [20.01.21*] 
[20.01.23*] [20.01.25] [20.01.26*] [20.01.27*] [20.01.28] [20.01.29*] [20.01.30] [20.01.31*] [20.01.32] [20.01.33*] 
[20.01.34] [20.01.35*] [20.01.36] [20.01.37*] [20.01.38] [20.01.39] [20.01.40] [20.01.41] [20.02.01] [20.02.02] 
[20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] [20.03.04] [20.03.06] [20.03.07]

[20.03.99] - rifiuti abbandonati e/o non elencati nel 
capitolo 20.xx.xx

[20.03.99] - abgelagerte Abfälle und/oder nicht 
aufgelistet im Kapitel 20.xx.xx

Categoria 2 bis (Conto proprio) Kategorie 2 bis (Transport eigener Abfälle)

I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente:

Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert:

Targa: GE037XS Kennzeichen: GE037XS

Art. 2 Art. 2

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
693/2022 del 02/02/2022 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 693/2022 vom 
02/02/2022 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
949/2019 del 07/02/2019 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 949/2019 vom 
07/02/2019 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Art. 3 Art. 3
(ricorso) (Rekurs)

Avverso il presente provvedimento, è ammesso, entro 30 
giorni dal ricevimento, ricorso gerarchico improprio al 
Comitato Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori 
Ambientali, Via Cristoforo Colombo, 44 – 00147 Roma, 
od in alternativa entro 60 gg. alla competente Sezione 
del Tribunale Amministrativo Regionale.

Gegen diese Verwaltungsmaßnahme kann innerhalb 
von  30 Tagen nach Erhalt derselben, beim Nationalen 
Komitee des genannten Verzeichnisses “Comitato 
Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori Ambientali, Via 
Cristoforo Colombo, 44 - 00147 ROMA”, unechte 
Aufsichtsbeschwerde, oder wahlweise, innerhalb von 
60 Tagen, beim zuständigen regionalen 
Verwaltungsgerichtshof, Rekurs eingereicht werden.
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BOLZANO/BOZEN, 11/07/2022

Il Presidente // Der Präsident
- Dr. Georg Mayr -

Il Segretario // Der Sekretär
- Dott.ssa Benedetta Bracchetti -

(Firma omessa ai sensi dell’art. 3, c. 2, D.Lgs. 12/02/93, n. 39) // (Nicht unterzeichnet im Sinne des Art. 3, Abs. 2 der G.V. Nr. 39 vom 12/02/93)

Imposta di bollo assolta in modalità virtuale ( Autorizzazione della Direzione delle Entrate per la Provincia di Bolzano – Sezione Staccata, prot. n. 
1423/2000/2° del 19 settembre 2000 )  //  Stempelgebühr im Abrechnungsverfahren bezahlt ( Ermächtigung der Direktion für die Einnahmen für 

die Provinz Bozen – Getrennte Sektion, Prot. Nr. 1423/2000/2 vom 19. September 2000 )
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Iscrizione N Eintragungsnummer
BZ00200

Il Presidente della Sezione provinciale di 
Bolzano dell'Albo Nazionale Gestori 

Ambientali

Der Präsident der Landessektion Bozen 
des Nationalen Verzeichnisses der 

Umweltfachbetriebe

Visto l’articolo 212 del decreto legislativo 3 aprile 2006, 
n.152, e successive modifiche e integrazioni, che ha 
istituito l'Albo nazionale gestori ambientali, in prosieguo 
denominato Albo;

Nach Einsichtnahme in den Art. 212 der G.V. Nr. 152 
vom 3. April 2006 und nachfolgende Abänderungen und 
Ergänzungen, womit das Nationale Verzeichnis der Um-
weltfachbetriebe, nachfolgend Verzeichnis genannt, 
angelegt wurde;

Visto, in particolare, l’articolo 212, comma 8, del citato 
decreto legislativo 3 aprile 2006, n.152, come sostituito 
dall’articolo 2, comma 30, del decreto legislativo 16 
gennaio 2008, n. 4, il quale prevede l’iscrizione all’Albo 
dei produttori iniziali di rifiuti non pericolosi che 
effettuano operazioni di raccolta e trasporto dei propri ri-
fiuti, nonché dei produttori iniziali di rifiuti pericolosi 
che effettuano operazioni di raccolta e trasporto di trenta 
chilogrammi o trenta litri al giorno dei propri rifiuti peri-
colosi, a condizione che tali operazioni costituiscano 
parte integrante ed accessoria dell'organizzazione 
dell'impresa dalla quale i rifiuti sono prodotti;

Nach Einsichtnahme, im Besonderen in den Art. 212, 
Absatz 8 der genannten G.V. Nr. 152 vom 3. April 2006, 
ersetzt durch den Art. 2, Absatz  30 der G.V. Nr. 4 vom 
16. Januar 2008, welcher die Eintragung in das Ver-
zeichnis der Ersterzeuger von nicht gefährlichen Ab-
fällen, welche die Tätigkeiten der Sammlung und des 
Transportes der eigenen Abfälle sowie der Ersterzeuger 
von gefährlichen Abfällen, welche die Tätigkeiten der 
Sammlung und des Transportes der eigenen gefährlichen 
Abfälle bis zu 30 kg/Tag oder 30 Liter/Tag ausüben vor-
sieht, vorausgesetzt, dass diese Tätigkeiten Grundbe-
standteil und ergänzender Bestandteil der unternehme-
rischen Organisation sind, aus welcher die Produktion 
der Abfälle hervorgeht;

Visto il decreto 3 giugno 2014, n. 120 del Ministro 
dell’ambiente, di concerto con il Ministro dello sviluppo 
economico e il Ministro delle infrastrutture e dei 
trasporti, recante il Regolamento per la definizione delle 
attribuzioni e delle modalità di organizzazione dell'Albo 
nazionale dei gestori ambientali, dei requisiti tecnici e 
finanziari delle imprese e dei responsabili tecnici, dei 
termini e delle modalità di iscrizione e dei relativi diritti 
annuali, e, in particolare, l’articolo 6, comma 1, lettere 
a);

Nach Einsichtnahme in das Dekret Nr. 120 vom 3. 
Juni 2014 des Umweltministers, vereinbart mit dem 
Minister für wirtschaftliche Entwicklung und dem 
Minister für Infrastrukturen und Transporte, welches 
die Organisation und die Arbeitsweise des Nationalen 
Verzeichnisses der Umweltfachbetriebe, die techni-
schen und finanziellen Voraussetzungen der Unterneh-
men und der technischen Verantwortlichen, die Fristen 
und die Eintragungsmodalitäten und die dafür vorge-
sehenen Jahresgebühren regelt und insbesondere in den 
Artikel 6, Absatz 1, Buchstaben a);

Vista la deliberazione del Comitato nazionale dell’Albo 
3 marzo 2008, prot. 01/CN/ALBO, recante modalità per 
l’iscrizione all’Albo delle suddette imprese;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Nationalen 
Komitees des Verzeichnisses vom 3. März 2008, Prot. 
01/CN/ALBO, betreffend die Vorgehensweise für die 
Eintragung in das Verzeichnis der oben genannten 
Unternehmen;

Visto il proprio provvedimento del Nach Einsichtnahme in den eigenen Beschluss vom
02/02/2022

Prot. n. Prot. Nr.
693/2022
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con il quale l'impresa womit das Unternehmen
SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- 
SEAB ENERGIE-UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG"

è stata iscritta nell'Albo al n. ins Verzeichnis mit der Nr.
BZ00200

eingetragen worden ist.

Vista la deliberazione del Comitato nazionale dell’Albo 
n. 3 del 24 giugno 2020, relativa all’iscrizione all’Albo 
delle carrozzerie mobili;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Nationalen 
Komitees des Verzeichnisses, Nr. 3 vom 24. Juni 2020, 
betreffend die Eintragung der Wechselbehälter im 
Verzeichnis;

Vista la richiesta di variazione dell’iscrizione presentata 
in data 15/07/2022 registrata al numero di protocollo 
6448/2022;

Nach Einsichtnahme in den Antrag um Änderung der 
Eintragung vom 15/07/2022, registriert mit der Proto-
kollnr. 6448/2022;

Vista la deliberazione della Sezione provinciale di 
Bolzano del:

Nach Einsichtnahme in den Beschluss der Landes-
sektion Bozen vom:

29/07/2022
con cui è stata accolta la richiesta di variazione 
dell’iscrizione; 

womit der Antrag um Änderung der Eintragung ins Ver-
zeichnis angenommen wurde;

DISPONE VERFÜGT

Art. 1
(iscrizione)

Art. 1
(Eintragung)

SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- 
SEAB ENERGIE-UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG"

Codice fiscale: 02231010212 Steuernummer: 02231010212
Con sede a: BOLZANO (BZ) mit Sitz in: BOZEN (BZ)
Indirizzo: VIA VINCENZO LANCIA 4/A Anschrift: VINCENZO LANCIA STR. 4/A
CAP: 39100 PLZ: 39100

LE SEGUENTI VARIAZIONI FOLGENDE ÄNDERUNGEN:

Mezzi: Fahrzeuge:

Sono integrati i seguenti mezzi: Es werden folgende Fahrzeuge eingegliedert:

Targa: GJ708MM Kennzeichen: GJ708MM
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN – LASTKRAFT-

WAGEN
Numero di telaio: WV1ZZZ7HZNX020598 Fahrgestellnummer: WV1ZZZ7HZNX020598
Titolo di disponibilità: Locazione Rechtstitel Verfügbarkeit: Miete
Data scadenza: 23/12/2025 Fälligkeit Rechtstitel Verfügbarkeit: 23/12/2025

Sono integrati nella categoria i seguenti mezzi: Es werden folgende Fahrzeuge in die Kategorie einge-
gliedert:

Targa: GJ708MM Kennzeichen: GJ708MM
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Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN – LASTKRAFT-
WAGEN

Numero di telaio: WV1ZZZ7HZNX020598 Fahrgestellnummer: WV1ZZZ7HZNX020598

Art. 2
(prescrizioni)

Art. 2
(Auflagen)

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni con-
tenute nel provvedimento di iscrizione prot. n. 693/2022 
del 02/02/2022 che si intendono qui integralmente 
riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der Eintra-
gungsverfügung Prot. Nr. 693/2022 vom 02/02/2022 
enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und sind gültig.

Art. 3 Art. 3
(ricorso) (Rekurs)

Avverso il presente provvedimento, è ammesso, entro 30 
giorni dal ricevimento, ricorso gerarchico improprio al 
Comitato Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori 
Ambientali, Via Cristoforo Colombo, 44 - 00147 Roma, 
od in alternativa entro 60 gg. alla competente Sezione 
del Tribunale Amministrativo Regionale.

Gegen diese Verwaltungsmaßnahme kann innerhalb 
von 30 Tagen nach Erhalt derselben, beim Nationalen 
Komitee des genannten Verzeichnisses “Comitato 
Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori Ambientali, Via 
Cristoforo Colombo, 44 - 00147 ROMA”, unechte Auf-
sichtsbeschwerde, oder wahlweise, innerhalb von 60 
Tagen, beim zuständigen regionalen Verwaltungsge-
richtshof, Rekurs eingereicht werden.

BOLZANO/BOZEN, 18/08/2022

Il Presidente // Der Präsident
- Dr. Georg Mayr -

Il Segretario // Der Sekretär
- Dott.ssa Benedetta Bracchetti -

(Firma omessa ai sensi dell’art. 3, c. 2, D.Lgs. 12/02/93, n. 39) // (Nicht unterzeichnet im Sinne des Art. 3, Abs. 2 der G.V. Nr. 39 vom 12/02/93)

Imposta di bollo assolta in modalità virtuale (Autorizzazione della Direzione delle Entrate per la Provincia di Bolzano – Sezione Staccata, prot. n. 
1423/2000/2 del 19 settembre 2000) // Stempelgebühr im Abrechnungsverfahren bezahlt (Ermächtigung der Direktion für die Einnahmen für die 

Provinz Bozen – Getrennte Sektion, Prot. Nr. 1423/2000/2 vom 19. September 2000)
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Iscrizione N Eintragungsnummer
BZ00200

Il Presidente della Sezione provinciale di 
Bolzano dell'Albo Nazionale Gestori 

Ambientali

Der Präsident der Landessektion Bozen 
des Nationalen Verzeichnisses der 

Umweltfachbetriebe

Visto il decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, e 
successive modificazioni e integrazioni e, in particolare, 
il decreto legislativo 3 dicembre 2010, n. 205, recante 
disposizioni di attuazione della direttiva 2008/98/CE del 
Parlamento Europeo e del Consiglio del 19 novembre 
2008, relativa ai rifiuti;

Nach Einsichtnahme in die G.V. Nr. 152 vom 3. April 
2006 und nachfolgende Änderungen und Ergänzungen 
und insbesondere in die G.V. Nr. 205 vom 3. Dezember 
2010 über die Durchführungsbestimmungen zur 
Richtlinie 2008/98/EG des Europäischen Parlaments 
und des Rates vom 19. November 2008, bezüglich 
Abfälle;

Visto il decreto 3 giugno 2014, n. 120 del Ministro 
dell’ambiente, di concerto con il Ministro dello sviluppo 
economico e il Ministro delle infrastrutture e dei 
trasporti, recante il Regolamento per la definizione delle 
attribuzioni e delle modalità di organizzazione dell'Albo 
nazionale dei gestori ambientali, dei requisiti tecnici e 
finanziari delle imprese e dei responsabili tecnici, dei 
termini e delle modalità di iscrizione e dei relativi diritti 
annuali, e, in particolare, l’articolo 6,  comma 1, lettere 
a) e b);

Nach Einsichtnahme in das Dekret Nr. 120 vom 3. Juni 
2014 des Umweltministers, vereinbart mit dem Minister 
für wirtschaftliche Entwicklung und dem Minister für 
Infrastrukturen und Transporte, welches die 
Organisation und die Arbeitsweise des Nationalen 
Verzeichnisses der Umweltfachbetriebe, die technischen 
und finanziellen Voraussetzungen der Unternehmen und 
der technischen Verantwortlichen, die Fristen und die 
Eintragungsmodalitäten und die dafür vorgesehenen 
Jahresgebühren regelt und insbesondere in den Artikel 6, 
Absatz 1, Buchstaben a) und b);

Visto il decreto 8 ottobre 1996 (pubblicato sulla G.U. 2 
gennaio 1997, n.1), modificato con decreto 23 aprile 
1999 (pubblicato sulla G.U 26 giugno 1999, n. 148) 
recante le modalità di prestazione delle garanzie 
finanziarie a favore dello Stato da parte delle imprese 
che effettuano l’attività di trasporto dei rifiuti, in 
particolare l’articolo 3, comma 3;

Nach Einsichtnahme in das Dekret vom 8. Oktober 
1996 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger der Republik 
Nr. 1 vom 2. Jänner 1997), abgeändert durch das Dekret 
vom 23. April 1999 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger 
der Republik Nr. 148 vom 26. Juni 1999), welches die 
Leistung der Finanzgarantien zugunsten des Staates 
vonseiten jener Betriebe regelt, die eine 
Abfalltransporttätigkeit ausüben; insbesondere in den 
Art. 3, Abs. 3;

Vista la deliberazione del Comitato nazionale dell’Albo 
n. 3 del 24 giugno 2020, relativa all’iscrizione all’Albo 
delle carrozzerie mobili;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Nationalen 
Komitees des Verzeichnisses, Nr. 3 vom 24. Juni 2020, 
betreffend die Eintragung der Wechselbehälter im 
Verzeichnis;

Vista la richiesta di variazione dell’iscrizione presentata 
in data 28/10/2022 registrata al numero di protocollo 
8856/2022;

Nach Einsichtnahme in den Antrag um Änderung der 
Eintragung vom 28/10/2022, registriert mit der 
Protokollnr. 8856/2022;

Vista la deliberazione della Sezione provinciale di 
Bolzano in data:

Nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Landessektion Bozen vom:

23/11/2022
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con la quale è stata accolta la domanda di variazione 
dell’iscrizione all’Albo nelle categorie e classi 

womit der Antrag um Änderung der Eintragung ins 
Verzeichnis in die Kategorie/n und Klasse/n

1 Comma10 - B
1 Ordinaria - D

dell’impresa des Unternehmens
SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB ENERGIE-

UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG" 
angenommen wurde;

DISPONE PER L’ IMPRESA VERFÜGT FÜR DAS UNTERNEHMEN
Art. 1 Art. 1

SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB 
ENERGIE-UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG"

Codice Fiscale: 02231010212 Steuernummer : 02231010212
Con sede a: BOLZANO (BZ) mit Sitz in : BOZEN (BZ)
Indirizzo: VIA VINCENZO LANCIA 4/A Anschrift : VINCENZO LANCIA STR. 4/A
CAP: 39100 PLZ : 39100

LE SEGUENTI VARIAZIONI FOLGENDE ÄNDERUNGEN:

Mezzi: Fahrzeuge:

Sono integrati i seguenti mezzi: Es werden folgende Fahrzeuge eingegliedert:

Targa: GE216XS Kennzeichen: GE216XS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZA9ACR32125K87048 Fahrgestellnummer: ZA9ACR32125K87048
Titolo di disponibilità: proprietà dell'impresa Rechtstitel Verfügbarkeit: Eigentum des Unternehmen

Targa: GE217XS Kennzeichen: GE217XS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZA9ACR32825K87046 Fahrgestellnummer: ZA9ACR32825K87046
Titolo di disponibilità: proprietà dell'impresa Rechtstitel Verfügbarkeit: Eigentum des Unternehmen

Targa: GE217XT Kennzeichen: GE217XT
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZCFA81EG402721914 Fahrgestellnummer: ZCFA81EG402721914
Titolo di disponibilità: Leasing Rechtstitel Verfügbarkeit: Leasing

Targa: GE218XS Kennzeichen: GE218XS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZA9ACR32625K87045 Fahrgestellnummer: ZA9ACR32625K87045
Titolo di disponibilità: proprietà dell'impresa Rechtstitel Verfügbarkeit: Eigentum des Unternehmen
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Targa: GE218XT Kennzeichen: GE218XT
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZCFA81EG902721956 Fahrgestellnummer: ZCFA81EG902721956
Titolo di disponibilità: Leasing Rechtstitel Verfügbarkeit: Leasing

Targa: GE219XS Kennzeichen: GE219XS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZA9ACR32X25K87047 Fahrgestellnummer: ZA9ACR32X25K87047
Titolo di disponibilità: proprietà dell'impresa Rechtstitel Verfügbarkeit: Eigentum des Unternehmen

Sono cancellati dalle categorie di iscrizione in essere i 
seguenti mezzi:

Es werden folgende Fahrzeuge von den bestehenden 
Kategorien gestrichen:

Targa: DS858MK Kennzeichen: DS858MK
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZCFA1ED0402551079 Fahrgestellnummer: ZCFA1ED0402551079

Targa: DS859MK Kennzeichen: DS859MK
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZCFA1ED0402551078 Fahrgestellnummer: ZCFA1ED0402551078

Categorie e classi: Kategorien und Klassen:

Categoria 1 Comma10 (Raccolta e trasporto di rifiuti 
urbani)

Kategorie 1 Comma10 (Sammlung und Transport von 
Haushaltsmüll)

Classe B (popolazione complessivamente servita 
inferiore a 500.000 abitanti e superiore o uguale a 
100.000 abitanti)

Classe B (insgesamt bediente Bevölkerung weniger als 
500.000 und mehr als 100.000 Einwohner)

- e relativamente a Spazzamento meccanizzato: 
classe B

- und hinsichtlich mechanische Kehrung: Klasse B

I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente:

Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert:

Targa: GE218XS Kennzeichen: GE218XS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZA9ACR32625K87045 Fahrgestellnummer: ZA9ACR32625K87045

Targa: GE216XS Kennzeichen: GE216XS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZA9ACR32125K87048 Fahrgestellnummer: ZA9ACR32125K87048

Targa: GE219XS Kennzeichen: GE219XS
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Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZA9ACR32X25K87047 Fahrgestellnummer: ZA9ACR32X25K87047

Targa: GE217XS Kennzeichen: GE217XS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZA9ACR32825K87046 Fahrgestellnummer: ZA9ACR32825K87046

Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi sopraindicati: Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 
Fahrzeuge:

[08.03.18] [15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [15.01.10*] 
[15.01.11*] [16.01.03] [16.01.07*] [16.02.16] [16.05.04*] [16.05.05] [17.01.07] [17.09.04] [18.01.03*] [20.01.01] 
[20.01.02] [20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.13*] [20.01.14*] [20.01.15*] [20.01.17*] [20.01.19*] [20.01.21*] 
[20.01.23*] [20.01.25] [20.01.26*] [20.01.27*] [20.01.28] [20.01.29*] [20.01.30] [20.01.31*] [20.01.32] [20.01.33*] 
[20.01.34] [20.01.35*] [20.01.36] [20.01.37*] [20.01.38] [20.01.39] [20.01.40] [20.01.41] [20.02.01] [20.02.02] 
[20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] [20.03.04] [20.03.06] [20.03.07]

[20.03.99] - rifiuti abbandonati e/o non elencati nel capitolo 20.xx.xx

Targa: GE217XT Kennzeichen: GE217XT
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZCFA81EG402721914 Fahrgestellnummer: ZCFA81EG402721914

Targa: GE218XT Kennzeichen: GE218XT
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZCFA81EG902721956 Fahrgestellnummer: ZCFA81EG902721956

Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi sopraindicati: Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 
Fahrzeuge:

[08.03.18] [15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [16.01.03] 
[16.02.16] [16.05.05] [17.01.07] [17.09.04] [20.01.01] [20.01.02] [20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.25] 
[20.01.28] [20.01.30] [20.01.32] [20.01.34] [20.01.36] [20.01.38] [20.01.39] [20.01.40] [20.01.41] [20.02.01] 
[20.02.02] [20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] [20.03.04] [20.03.06] [20.03.07]

[20.03.99] - rifiuti abbandonati e/o non elencati nel capitolo 20.xx.xx

Categoria 1 Ordinaria (Raccolta e trasporto di rifiuti 
urbani)

Kategorie 1 Ordinaria (Sammlung und Transport von 
Haushaltsmüll)

Classe D (popolazione complessivamente servita 
inferiore a 50.000 abitanti e superiore o uguale a 20.000 
abitanti)

Classe D (insgesamt bediente Bevölkerung weniger als 
50.000 und mehr oder gleich 20.000 Einwohner)

- e relativamente a Spazzamento meccanizzato: 
classe D

- und hinsichtlich mechanische Kehrung: Klasse D
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I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente:

Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert:

Targa: GE217XT Kennzeichen: GE217XT
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZCFA81EG402721914 Fahrgestellnummer: ZCFA81EG402721914

Targa: GE218XT Kennzeichen: GE218XT
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZCFA81EG902721956 Fahrgestellnummer: ZCFA81EG902721956

Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi sopraindicati: Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 
Fahrzeuge:

[15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [20.01.01] [20.01.02] 
[20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.38] [20.01.39] [20.02.01] [20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] 
[20.03.07]

Art. 2 Art. 2

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
3546/2021 del 10/05/2021 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 3546/2021 vom 
10/05/2021 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
949/2019 del 07/02/2019 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 949/2019 vom 
07/02/2019 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Art. 3 Art. 3
(ricorso) (Rekurs)

Avverso il presente provvedimento, è ammesso, entro 30 
giorni dal ricevimento, ricorso gerarchico improprio al 
Comitato Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori 
Ambientali, Via Cristoforo Colombo, 44 – 00147 Roma, 
od in alternativa entro 60 gg. alla competente Sezione 
del Tribunale Amministrativo Regionale.

Gegen diese Verwaltungsmaßnahme kann innerhalb 
von  30 Tagen nach Erhalt derselben, beim Nationalen 
Komitee des genannten Verzeichnisses “Comitato 
Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori Ambientali, Via 
Cristoforo Colombo, 44 - 00147 ROMA”, unechte 
Aufsichtsbeschwerde, oder wahlweise, innerhalb von 
60 Tagen, beim zuständigen regionalen 
Verwaltungsgerichtshof, Rekurs eingereicht werden.

BOLZANO/BOZEN, 02/12/2022

Il Presidente // Der Präsident
- Dr. Georg Mayr -
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Il Segretario // Der Sekretär
- Dott.ssa Benedetta Bracchetti -

(Firma omessa ai sensi dell’art. 3, c. 2, D.Lgs. 12/02/93, n. 39) // (Nicht unterzeichnet im Sinne des Art. 3, Abs. 2 der G.V. Nr. 39 vom 12/02/93)

Imposta di bollo assolta in modalità virtuale ( Autorizzazione della Direzione delle Entrate per la Provincia di Bolzano – Sezione Staccata, prot. n. 
1423/2000/2° del 19 settembre 2000 )  //  Stempelgebühr im Abrechnungsverfahren bezahlt ( Ermächtigung der Direktion für die Einnahmen für 

die Provinz Bozen – Getrennte Sektion, Prot. Nr. 1423/2000/2 vom 19. September 2000 )
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Iscrizione N Eintragungsnummer
BZ00200

Il Presidente della Sezione provinciale di 
Bolzano dell'Albo Nazionale Gestori 

Ambientali

Der Präsident der Landessektion Bozen 
des Nationalen Verzeichnisses der 

Umweltfachbetriebe

Visto il decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, e 
successive modificazioni e integrazioni e, in particolare, 
il decreto legislativo 3 dicembre 2010, n. 205, recante 
disposizioni di attuazione della direttiva 2008/98/CE del 
Parlamento Europeo e del Consiglio del 19 novembre 
2008, relativa ai rifiuti;

Nach Einsichtnahme in die G.V. Nr. 152 vom 3. April 
2006 und nachfolgende Änderungen und Ergänzungen 
und insbesondere in die G.V. Nr. 205 vom 3. Dezember 
2010 über die Durchführungsbestimmungen zur 
Richtlinie 2008/98/EG des Europäischen Parlaments 
und des Rates vom 19. November 2008, bezüglich 
Abfälle;

Visto il decreto 3 giugno 2014, n. 120 del Ministro 
dell’ambiente, di concerto con il Ministro dello sviluppo 
economico e il Ministro delle infrastrutture e dei 
trasporti, recante il Regolamento per la definizione delle 
attribuzioni e delle modalità di organizzazione dell'Albo 
nazionale dei gestori ambientali, dei requisiti tecnici e 
finanziari delle imprese e dei responsabili tecnici, dei 
termini e delle modalità di iscrizione e dei relativi diritti 
annuali, e, in particolare, l’articolo 6,  comma 1, lettere 
a) e b);

Nach Einsichtnahme in das Dekret Nr. 120 vom 3. Juni 
2014 des Umweltministers, vereinbart mit dem Minister 
für wirtschaftliche Entwicklung und dem Minister für 
Infrastrukturen und Transporte, welches die 
Organisation und die Arbeitsweise des Nationalen 
Verzeichnisses der Umweltfachbetriebe, die technischen 
und finanziellen Voraussetzungen der Unternehmen und 
der technischen Verantwortlichen, die Fristen und die 
Eintragungsmodalitäten und die dafür vorgesehenen 
Jahresgebühren regelt und insbesondere in den Artikel 6, 
Absatz 1, Buchstaben a) und b);

Visto il decreto 8 ottobre 1996 (pubblicato sulla G.U. 2 
gennaio 1997, n.1), modificato con decreto 23 aprile 
1999 (pubblicato sulla G.U 26 giugno 1999, n. 148) 
recante le modalità di prestazione delle garanzie 
finanziarie a favore dello Stato da parte delle imprese 
che effettuano l’attività di trasporto dei rifiuti, in 
particolare l’articolo 3, comma 3;

Nach Einsichtnahme in das Dekret vom 8. Oktober 
1996 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger der Republik 
Nr. 1 vom 2. Jänner 1997), abgeändert durch das Dekret 
vom 23. April 1999 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger 
der Republik Nr. 148 vom 26. Juni 1999), welches die 
Leistung der Finanzgarantien zugunsten des Staates 
vonseiten jener Betriebe regelt, die eine 
Abfalltransporttätigkeit ausüben; insbesondere in den 
Art. 3, Abs. 3;

Vista la deliberazione del Comitato nazionale dell’Albo 
n. 3 del 24 giugno 2020, relativa all’iscrizione all’Albo 
delle carrozzerie mobili;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Nationalen 
Komitees des Verzeichnisses, Nr. 3 vom 24. Juni 2020, 
betreffend die Eintragung der Wechselbehälter im 
Verzeichnis;

Vista la richiesta di variazione dell’iscrizione presentata 
in data 23/11/2022 registrata al numero di protocollo 
9411/2022;

Nach Einsichtnahme in den Antrag um Änderung der 
Eintragung vom 23/11/2022, registriert mit der 
Protokollnr. 9411/2022;

Vista la deliberazione della Sezione provinciale di 
Bolzano in data:

Nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Landessektion Bozen vom:

19/12/2022
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con la quale è stata accolta parzialmente la domanda di 
variazione dell’iscrizione all’Albo nelle categorie e 
classi 

womit der Antrag um Änderung der Eintragung ins 
Verzeichnis in die Kategorie/n und Klasse/n

1 Comma10 - B
1 Ordinaria - D

4 - C
dell’impresa des Unternehmens
SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB ENERGIE-

UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG" 
per i seguenti motivi: teilweise aus folgenden Gründen angenommen wurde:
 i codici di rifiuto di seguito indicati non sono 

autorizzati in cat. 1 classe D limitatamente ai veicoli 
targati GK672WJ, GK673WJ, GK674WJ, 
GK760WK, GK763WK, GK765WK, 
GK767WK, GK769WK, GK770WK, in uso 
proprio dell’impresa, in quanto l’impresa non 
dispone di autorizzazione per lo svolgimento delle 
operazioni di recupero/smaltimento da parte della 
Provincia Autonoma di Bolzano:

150109, 200111, 200202, 200203, 200302;

 die folgenden Abfallkennziffern werden für die Kat. 
1 Klasse D für die Fahrzeuge mit Kenntafel 
GK672WJ, GK673WJ, GK674WJ, GK760WK, 
GK763WK, GK765WK, GK767WK, 
GK769WK, GK770WK, die für den Werkverkehr 
bestimmt sind, nicht ermächtigt, da das 
Unternehmen nicht über eine Ermächtigung für die 
Durchführung von Verwertungs-/Entsorgungs-
tätigkeiten seitens der Autonomen Provinz Bozen 
verfügt:

150109, 200111, 200202, 200203, 200302;

DISPONE PER L’ IMPRESA VERFÜGT FÜR DAS UNTERNEHMEN
Art. 1 Art. 1

SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB 
ENERGIE-UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG"

Codice Fiscale: 02231010212 Steuernummer : 02231010212
Con sede a: BOLZANO (BZ) mit Sitz in : BOZEN (BZ)
Indirizzo: VIA VINCENZO LANCIA 4/A Anschrift : VINCENZO LANCIA STR. 4/A
CAP: 39100 PLZ : 39100

LE SEGUENTI VARIAZIONI FOLGENDE ÄNDERUNGEN:

Mezzi: Fahrzeuge:

Sono integrati i seguenti mezzi: Es werden folgende Fahrzeuge eingegliedert:

Targa: GJ841KE Kennzeichen: GJ841KE
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO -- 
SCARRABILE -- Uso terzi

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN -- FAHRZEUGE mit 
WECHSELAUFBAU -- gewerblicher 
Güterkraftverkehr

Numero di telaio: WJME62RP90C482009 Fahrgestellnummer: WJME62RP90C482009
Titolo di disponibilità: Leasing Rechtstitel Verfügbarkeit: Leasing
Carrozzerie mobili associate al veicolo: - Container - 
Compattatori

Dem Fahrzeug zugeordnete Wechselbehälter: - 
Container - Presscontainer
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Targa: GK671WJ Kennzeichen: GK671WJ
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002731 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002731
Titolo di disponibilità: Leasing Rechtstitel Verfügbarkeit: Leasing

Targa: GK672WJ Kennzeichen: GK672WJ
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002732 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002732
Titolo di disponibilità: Leasing Rechtstitel Verfügbarkeit: Leasing

Targa: GK673WJ Kennzeichen: GK673WJ
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002733 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002733
Titolo di disponibilità: Leasing Rechtstitel Verfügbarkeit: Leasing

Targa: GK674WJ Kennzeichen: GK674WJ
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002734 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002734
Titolo di disponibilità: Leasing Rechtstitel Verfügbarkeit: Leasing

Targa: GK760WK Kennzeichen: GK760WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002735 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002735
Titolo di disponibilità: Leasing Rechtstitel Verfügbarkeit: Leasing

Targa: GK761WK Kennzeichen: GK761WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002736 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002736
Titolo di disponibilità: Leasing Rechtstitel Verfügbarkeit: Leasing

Targa: GK762WK Kennzeichen: GK762WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002737 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002737
Titolo di disponibilità: Leasing Rechtstitel Verfügbarkeit: Leasing
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Targa: GK763WK Kennzeichen: GK763WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002738 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002738
Titolo di disponibilità: Leasing Rechtstitel Verfügbarkeit: Leasing

Targa: GK764WK Kennzeichen: GK764WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002739 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002739
Titolo di disponibilità: Leasing Rechtstitel Verfügbarkeit: Leasing

Targa: GK765WK Kennzeichen: GK765WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002740 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002740
Titolo di disponibilità: Leasing Rechtstitel Verfügbarkeit: Leasing

Targa: GK766WK Kennzeichen: GK766WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002744 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002744
Titolo di disponibilità: Leasing Rechtstitel Verfügbarkeit: Leasing

Targa: GK767WK Kennzeichen: GK767WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002742 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002742
Titolo di disponibilità: Leasing Rechtstitel Verfügbarkeit: Leasing

Targa: GK768WK Kennzeichen: GK768WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002878 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002878
Titolo di disponibilità: Leasing Rechtstitel Verfügbarkeit: Leasing

Targa: GK769WK Kennzeichen: GK769WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002879 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002879
Titolo di disponibilità: Leasing Rechtstitel Verfügbarkeit: Leasing
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Targa: GK770WK Kennzeichen: GK770WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002880 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002880
Titolo di disponibilità: Leasing Rechtstitel Verfügbarkeit: Leasing

Targa: GE249XT Kennzeichen: GE249XT
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZCFA81EG002722042 Fahrgestellnummer: ZCFA81EG002722042
Titolo di disponibilità: Leasing Rechtstitel Verfügbarkeit: Leasing

Sono modificati i dati dei seguenti mezzi: Es werden folgende Angaben der unten angeführten 
Fahrzeuge geändert:

Targa: DK865SC Kennzeichen: DK865SC
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO -- 
SCARRABILE -- Uso terzi

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN -- FAHRZEUGE mit 
WECHSELAUFBAU -- gewerblicher 
Güterkraftverkehr

Numero di telaio: WJME2NPH40C198072 Fahrgestellnummer: WJME2NPH40C198072
Carrozzerie mobili associate al veicolo: - Cassoni Dem Fahrzeug zugeordnete Wechselbehälter: - 

Behälter
Titolo di disponibilità: da Leasing a proprietà 
dell'impresa

Rechtstitel Verfügbarkeit: von Leasing nach Eigentum 
des Unternehmen

Targa: FF080PS Kennzeichen: FF080PS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZCFA71EG102657477 Fahrgestellnummer: ZCFA71EG102657477
Titolo di disponibilità: da Leasing a proprietà 
dell'impresa

Rechtstitel Verfügbarkeit: von Leasing nach Eigentum 
des Unternehmen

Targa: FF081PS Kennzeichen: FF081PS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZCFA71EG502657403 Fahrgestellnummer: ZCFA71EG502657403
Titolo di disponibilità: da Leasing a proprietà 
dell'impresa

Rechtstitel Verfügbarkeit: von Leasing nach Eigentum 
des Unternehmen

Targa: FL857BE Kennzeichen: FL857BE
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO -- 
SCARRABILE -- Uso terzi

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN -- FAHRZEUGE mit 
WECHSELAUFBAU -- gewerblicher 
Güterkraftverkehr

Numero di telaio: WJME62RP60C377752 Fahrgestellnummer: WJME62RP60C377752
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Carrozzerie mobili associate al veicolo: - Container - 
Compattatori

Dem Fahrzeug zugeordnete Wechselbehälter: - 
Container - Presscontainer

Titolo di disponibilità: da Leasing a proprietà 
dell'impresa

Rechtstitel Verfügbarkeit: von Leasing nach Eigentum 
des Unternehmen

Categorie e classi: Kategorien und Klassen:

Categoria 1 Comma10 (Raccolta e trasporto di rifiuti 
urbani)

Kategorie 1 Comma10 (Sammlung und Transport von 
Haushaltsmüll)

Classe B (popolazione complessivamente servita 
inferiore a 500.000 abitanti e superiore o uguale a 
100.000 abitanti)

Classe B (insgesamt bediente Bevölkerung weniger als 
500.000 und mehr als 100.000 Einwohner)

- e relativamente a Spazzamento meccanizzato: 
classe B

- und hinsichtlich mechanische Kehrung: Klasse B

I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente:

Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert:

Targa: GK769WK Kennzeichen: GK769WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002879 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002879

Targa: GK770WK Kennzeichen: GK770WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002880 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002880

Targa: GK672WJ Kennzeichen: GK672WJ
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002732 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002732

Targa: GK674WJ Kennzeichen: GK674WJ
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002734 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002734

Targa: GK673WJ Kennzeichen: GK673WJ
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002733 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002733

Targa: GK767WK Kennzeichen: GK767WK
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uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002742 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002742

Targa: GK768WK Kennzeichen: GK768WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002878 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002878

Targa: GK764WK Kennzeichen: GK764WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002739 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002739

Targa: GK671WJ Kennzeichen: GK671WJ
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002731 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002731

Targa: GK762WK Kennzeichen: GK762WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002737 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002737

Targa: GK763WK Kennzeichen: GK763WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002738 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002738

Targa: GK766WK Kennzeichen: GK766WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002744 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002744

Targa: GK761WK Kennzeichen: GK761WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002736 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002736

Targa: GK760WK Kennzeichen: GK760WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
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Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN

Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002735 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002735

Targa: GK765WK Kennzeichen: GK765WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002740 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002740

Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi sopraindicati: Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 
Fahrzeuge:

[08.03.18] [15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [15.01.10*] 
[15.01.11*] [16.01.03] [16.01.07*] [16.02.16] [16.05.04*] [16.05.05] [17.01.07] [17.09.04] [18.01.03*] [20.01.01] 
[20.01.02] [20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.13*] [20.01.14*] [20.01.15*] [20.01.17*] [20.01.19*] [20.01.21*] 
[20.01.23*] [20.01.25] [20.01.26*] [20.01.27*] [20.01.28] [20.01.29*] [20.01.30] [20.01.31*] [20.01.32] [20.01.33*] 
[20.01.34] [20.01.35*] [20.01.36] [20.01.37*] [20.01.38] [20.01.39] [20.01.40] [20.01.41] [20.02.01] [20.02.02] 
[20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] [20.03.04] [20.03.06] [20.03.07]

[20.03.99] - rifiuti abbandonati e/o non elencati nel 
capitolo 20.xx.xx

[20.03.99] - abgelagerte Abfälle und/oder nicht 
aufgelistet im Kapitel 20.xx.xx

Targa: GJ841KE Kennzeichen: GJ841KE
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO -- 
SCARRABILE -- Uso terzi

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN -- FAHRZEUGE mit 
WECHSELAUFBAU -- gewerblicher 
Güterkraftverkehr

Carrozzerie mobili associate al veicolo: - Container - 
Compattatori

Dem Fahrzeug zugeordnete Wechselbehälter: - 
Container - Presscontainer

Elenco rifiuti per tipologie di carrozzerie mobili 
associate al veicolo:

Liste der Abfälle nach Art der dem Fahrzeug 
zugewiesenen Wechselbehälter:

COMPATTATORI PRESSCONTAINER
[08.03.18] [15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [15.02.03] 
[16.01.03] [16.02.16] [17.09.04] [20.01.01] [20.01.02] [20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.28] [20.01.30] 
[20.01.32] [20.01.34] [20.01.38] [20.01.39] [20.01.40] [20.01.41] [20.02.01] [20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] 
[20.03.03] [20.03.07]

[20.03.99] - rifiuti abbandonati e/o non elencati nel 
capitolo 20.xx.xx

[20.03.99] - abgelagerte Abfälle und/oder nicht 
aufgelistet im Kapitel 20.xx.xx

CONTAINER CONTAINER
[08.03.18] [15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [15.02.03] 
[16.01.03] [16.02.16] [16.05.05] [17.01.07] [17.09.04] [20.01.01] [20.01.02] [20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] 
[20.01.23*] [20.01.25] [20.01.28] [20.01.30] [20.01.32] [20.01.34] [20.01.35*] [20.01.36] [20.01.38] [20.01.39] 
[20.01.40] [20.01.41] [20.02.01] [20.02.02] [20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] [20.03.04] [20.03.06] 
[20.03.07]

[20.03.99] - rifiuti abbandonati e/o non elencati nel 
capitolo 20.xx.xx

[20.03.99] - abgelagerte Abfälle und/oder nicht 
aufgelistet im Kapitel 20.xx.xx
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Targa: GE249XT Kennzeichen: GE249XT
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZCFA81EG002722042 Fahrgestellnummer: ZCFA81EG002722042

Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi sopraindicati: Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 
Fahrzeuge:

[08.03.18] [15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [16.01.03] 
[16.02.16] [16.05.05] [17.01.07] [17.09.04] [20.01.01] [20.01.02] [20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.25] 
[20.01.28] [20.01.30] [20.01.32] [20.01.34] [20.01.36] [20.01.38] [20.01.39] [20.01.40] [20.01.41] [20.02.01] 
[20.02.02] [20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] [20.03.04] [20.03.06] [20.03.07]

[20.03.99] - rifiuti abbandonati e/o non elencati nel 
capitolo 20.xx.xx

[20.03.99] - abgelagerte Abfälle und/oder nicht 
aufgelistet im Kapitel 20.xx.xx

Categoria 1 Ordinaria (Raccolta e trasporto di rifiuti 
urbani)

Kategorie 1 Ordinaria (Sammlung und Transport von 
Haushaltsmüll)

Classe D (popolazione complessivamente servita 
inferiore a 50.000 abitanti e superiore o uguale a 20.000 
abitanti)

Classe D (insgesamt bediente Bevölkerung weniger als 
50.000 und mehr oder gleich 20.000 Einwohner)

- e relativamente a Spazzamento meccanizzato: 
classe D

- und hinsichtlich mechanische Kehrung: Klasse D

I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente:

Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert:

Targa: GK769WK Kennzeichen: GK769WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002879 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002879

Targa: GK770WK Kennzeichen: GK770WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002880 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002880

Targa: GK672WJ Kennzeichen: GK672WJ
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002732 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002732

Targa: GK674WJ Kennzeichen: GK674WJ
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
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Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN

Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002734 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002734

Targa: GK673WJ Kennzeichen: GK673WJ
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002733 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002733

Targa: GK767WK Kennzeichen: GK767WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002742 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002742

Targa: GK763WK Kennzeichen: GK763WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002738 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002738

Targa: GK760WK Kennzeichen: GK760WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002735 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002735

Targa: GK765WK Kennzeichen: GK765WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002740 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002740

Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi sopraindicati: Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 
Fahrzeuge:

[15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [20.01.01] [20.01.02] [20.01.08] 
[20.01.10] [20.01.25] [20.01.28] [20.01.30] [20.01.32] [20.01.34] [20.01.36] [20.01.38] [20.01.39] [20.01.40] 
[20.02.01] [20.03.01] [20.03.03] [20.03.07]

Targa: GJ841KE Kennzeichen: GJ841KE
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO -- 
SCARRABILE -- Uso terzi

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN -- FAHRZEUGE mit 
WECHSELAUFBAU -- gewerblicher 
Güterkraftverkehr

Carrozzerie mobili associate al veicolo: - Container - 
Compattatori

Dem Fahrzeug zugeordnete Wechselbehälter: - 
Container - Presscontainer
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Elenco rifiuti per tipologie di carrozzerie mobili 
associate al veicolo:

Liste der Abfälle nach Art der dem Fahrzeug 
zugewiesenen Wechselbehälter:

COMPATTATORI PRESSCONTAINER
[08.03.18] [15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [15.02.03] 
[16.01.03] [16.02.16] [17.09.04] [20.01.01] [20.01.02] [20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.28] [20.01.30] 
[20.01.32] [20.01.34] [20.01.38] [20.01.39] [20.01.40] [20.01.41] [20.02.01] [20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] 
[20.03.03] [20.03.07]

[20.03.99] - rifiuti abbandonati e/o non elencati nel 
capitolo 20.xx.xx

[20.03.99] - abgelagerte Abfälle und/oder nicht 
aufgelistet im Kapitel 20.xx.xx

CONTAINER CONTAINER
[08.03.18] [15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [15.02.03] 
[16.01.03] [16.02.16] [16.05.05] [17.01.07] [17.09.04] [20.01.01] [20.01.02] [20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] 
[20.01.25] [20.01.28] [20.01.30] [20.01.32] [20.01.34] [20.01.36] [20.01.38] [20.01.39] [20.01.40] [20.01.41] 
[20.02.01] [20.02.02] [20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] [20.03.04] [20.03.06] [20.03.07]

[20.03.99] - rifiuti abbandonati e/o non elencati nel 
capitolo 20.xx.xx

[20.03.99] - abgelagerte Abfälle und/oder nicht 
aufgelistet im Kapitel 20.xx.xx

Targa: GE249XT Kennzeichen: GE249XT
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZCFA81EG002722042 Fahrgestellnummer: ZCFA81EG002722042

Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi sopraindicati: Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 
Fahrzeuge:

[15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [20.01.01] [20.01.02] 
[20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.38] [20.01.39] [20.02.01] [20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] 
[20.03.07]

Categoria 4 (Raccolta e trasporto di rifiuti speciali non 
pericolosi)

Kategorie 4 (Sammlung und Transport nicht 
gefährlicher Sonderabfälle)

Classe C (quantità annua complessivamente trattata 
superiore o uguale a 15.000 t. e inferiore a 60.000 t.)

Classe C (behandelte Gesamtjahresmenge größer oder 
gleich 15.000 Tonnen und kleiner als 60.000 Tonnen)

I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente:

Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert:

Targa: GJ841KE Kennzeichen: GJ841KE
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO -- 
SCARRABILE -- Uso terzi

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN -- FAHRZEUGE mit 
WECHSELAUFBAU -- gewerblicher 
Güterkraftverkehr

Carrozzerie mobili associate al veicolo: - Container - 
Compattatori

Dem Fahrzeug zugeordnete Wechselbehälter: - 
Container - Presscontainer
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Elenco rifiuti per tipologie di carrozzerie mobili 
associate al veicolo:

Liste der Abfälle nach Art der dem Fahrzeug 
zugewiesenen Wechselbehälter:

COMPATTATORI PRESSCONTAINER
[02.01.03] [02.01.04] [02.01.10] [02.03.04] [02.05.01] [02.06.01] [02.07.02] [03.01.01] [03.01.05] [04.01.09] 
[04.02.21] [04.02.22] [09.01.07] [09.01.08] [10.02.10] [11.02.06] [12.01.01] [12.01.02] [12.01.03] [12.01.04] 
[15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [15.02.03] [16.01.03] 
[16.01.19] [16.01.20] [16.01.22] [16.03.04] [16.03.06] [16.05.09] [17.02.01] [17.02.02] [17.02.03] [17.03.02] 
[17.04.01] [17.04.02] [17.04.03] [17.04.04] [17.04.05] [17.04.06] [17.04.07] [17.09.04] [19.01.12] [19.01.18] 
[19.08.01] [19.08.02] [19.09.01] [19.09.04] [19.09.05] [19.10.01] [19.10.02] [19.10.04] [19.10.06] [19.12.01] 
[19.12.02] [19.12.03] [19.12.04] [19.12.05] [19.12.07] [19.12.08] [19.12.09] [19.12.10] [19.12.12] [20.01.01] 
[20.01.08] [20.01.25] [20.03.04] [20.03.06]
Ai sensi della circolare del Comitato Nazionale 
dell’Albo gestori ambientali prot.n. 1464 
/ALBO/PRES del 16/07/09, i rifiuti di cui ai codici di 
seguito indicati possono esclusivamente essere 
raccolti e trasportati da piazzole/piattaforme o centri 
di raccolta a impianti di recupero/smaltimento:

Im Sinne des Rundschreibens des Nationalen 
Komitees des Verzeichnisses der 
Umweltfachbetriebe, Prot. Nr. 1464 /ALBO/PRES 
vom 16/07/09, dürfen nur jene Abfälle mit 
nachstehenden Kennziffern gesammelt und 
transportiert werden, welche von Sammelstellen 
stammen und für Wiederverwertungs-
/Entsorgungsanlagen bestimmt sind:

[20.01.30] [20.01.34] [20.01.36] [20.01.38]

CONTAINER CONTAINER
[02.01.03] [02.01.04] [02.01.06] [02.01.10] [02.02.04] [02.03.04] [02.03.05] [02.04.03] [02.05.01] [02.05.02] 
[02.06.01] [02.06.03] [02.07.02] [02.07.05] [03.01.01] [03.01.05] [03.03.09] [03.03.10] [03.03.11] [04.01.09] 
[04.02.21] [04.02.22] [09.01.07] [09.01.08] [10.02.10] [11.01.10] [11.01.12] [11.01.14] [11.02.06] [12.01.01] 
[12.01.02] [12.01.03] [12.01.04] [15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] 
[15.01.09] [15.02.03] [16.01.03] [16.01.06] [16.01.12] [16.01.15] [16.01.16] [16.01.17] [16.01.18] [16.01.19] 
[16.01.20] [16.01.22] [16.02.14] [16.02.16] [16.03.04] [16.03.06] [16.05.05] [16.05.09] [16.06.04] [16.06.05] 
[16.10.02] [16.10.04] [17.01.01] [17.01.02] [17.01.03] [17.01.07] [17.02.01] [17.02.02] [17.02.03] [17.03.02] 
[17.04.01] [17.04.02] [17.04.03] [17.04.04] [17.04.05] [17.04.06] [17.04.07] [17.05.04] [17.05.06] [17.05.08] 
[17.08.02] [17.09.04] [19.01.02] [19.01.12] [19.01.18] [19.08.01] [19.08.02] [19.08.05] [19.08.09] [19.08.12] 
[19.08.14] [19.09.01] [19.09.02] [19.09.03] [19.09.04] [19.09.05] [19.09.06] [19.10.01] [19.10.02] [19.10.04] 
[19.10.06] [19.11.06] [19.12.01] [19.12.02] [19.12.03] [19.12.04] [19.12.05] [19.12.07] [19.12.08] [19.12.09] 
[19.12.10] [19.12.12] [20.01.01] [20.01.08] [20.01.25] [20.03.04] [20.03.06]
Ai sensi della circolare del Comitato Nazionale 
dell’Albo gestori ambientali prot.n. 1464 
/ALBO/PRES del 16/07/09, i rifiuti di cui ai codici di 
seguito indicati possono esclusivamente essere 
raccolti e trasportati da piazzole/piattaforme o centri 
di raccolta a impianti di recupero/smaltimento:

Im Sinne des Rundschreibens des Nationalen 
Komitees des Verzeichnisses der 
Umweltfachbetriebe, Prot. Nr. 1464 /ALBO/PRES 
vom 16/07/09, dürfen nur jene Abfälle mit 
nachstehenden Kennziffern gesammelt und 
transportiert werden, welche von Sammelstellen 
stammen und für Wiederverwertungs-
/Entsorgungsanlagen bestimmt sind:

[20.01.30] [20.01.34] [20.01.36] [20.01.38]

Art. 2 Art. 2

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 3545/2021 vom 
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3545/2021 del 10/05/2021 che si intendono qui 
integralmente riportate.

10/05/2021 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
3546/2021 del 10/05/2021 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 3546/2021 vom 
10/05/2021 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
949/2019 del 07/02/2019 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 949/2019 vom 
07/02/2019 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Art. 3 Art. 3
(ricorso) (Rekurs)

Avverso il presente provvedimento, è ammesso, entro 30 
giorni dal ricevimento, ricorso gerarchico improprio al 
Comitato Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori 
Ambientali, Via Cristoforo Colombo, 44 – 00147 Roma, 
od in alternativa entro 60 gg. alla competente Sezione 
del Tribunale Amministrativo Regionale.

Gegen diese Verwaltungsmaßnahme kann innerhalb 
von  30 Tagen nach Erhalt derselben, beim Nationalen 
Komitee des genannten Verzeichnisses “Comitato 
Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori Ambientali, Via 
Cristoforo Colombo, 44 - 00147 ROMA”, unechte 
Aufsichtsbeschwerde, oder wahlweise, innerhalb von 
60 Tagen, beim zuständigen regionalen 
Verwaltungsgerichtshof, Rekurs eingereicht werden.

BOLZANO/BOZEN, 29/12/2022

Il Presidente // Der Präsident
- Dr. Georg Mayr -

Il Segretario // Der Sekretär
- Dott.ssa Benedetta Bracchetti -

(Firma omessa ai sensi dell’art. 3, c. 2, D.Lgs. 12/02/93, n. 39) // (Nicht unterzeichnet im Sinne des Art. 3, Abs. 2 der G.V. Nr. 39 vom 12/02/93)

Imposta di bollo assolta in modalità virtuale ( Autorizzazione della Direzione delle Entrate per la Provincia di Bolzano – Sezione Staccata, prot. n. 
1423/2000/2° del 19 settembre 2000 )  //  Stempelgebühr im Abrechnungsverfahren bezahlt ( Ermächtigung der Direktion für die Einnahmen für 

die Provinz Bozen – Getrennte Sektion, Prot. Nr. 1423/2000/2 vom 19. September 2000 )
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Iscrizione N Eintragungsnummer
BZ00200

Il Presidente della Sezione provinciale di 
Bolzano dell'Albo Nazionale Gestori 

Ambientali

Der Präsident der Landessektion Bozen 
des Nationalen Verzeichnisses der 

Umweltfachbetriebe

Visto il decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, e 
successive modificazioni e integrazioni e, in particolare, 
il decreto legislativo 3 dicembre 2010, n. 205, recante 
disposizioni di attuazione della direttiva 2008/98/CE del 
Parlamento Europeo e del Consiglio del 19 novembre 
2008, relativa ai rifiuti;

Nach Einsichtnahme in die G.V. Nr. 152 vom 3. April 
2006 und nachfolgende Änderungen und Ergänzungen 
und insbesondere in die G.V. Nr. 205 vom 3. Dezember 
2010 über die Durchführungsbestimmungen zur 
Richtlinie 2008/98/EG des Europäischen Parlaments 
und des Rates vom 19. November 2008, bezüglich 
Abfälle;

Visto il decreto 3 giugno 2014, n. 120 del Ministro 
dell’ambiente, di concerto con il Ministro dello sviluppo 
economico e il Ministro delle infrastrutture e dei 
trasporti, recante il Regolamento per la definizione delle 
attribuzioni e delle modalità di organizzazione dell'Albo 
nazionale dei gestori ambientali, dei requisiti tecnici e 
finanziari delle imprese e dei responsabili tecnici, dei 
termini e delle modalità di iscrizione e dei relativi diritti 
annuali, e, in particolare, l’articolo 6,  comma 1, lettere 
a) e b);

Nach Einsichtnahme in das Dekret Nr. 120 vom 3. Juni 
2014 des Umweltministers, vereinbart mit dem Minister 
für wirtschaftliche Entwicklung und dem Minister für 
Infrastrukturen und Transporte, welches die 
Organisation und die Arbeitsweise des Nationalen 
Verzeichnisses der Umweltfachbetriebe, die technischen 
und finanziellen Voraussetzungen der Unternehmen und 
der technischen Verantwortlichen, die Fristen und die 
Eintragungsmodalitäten und die dafür vorgesehenen 
Jahresgebühren regelt und insbesondere in den Artikel 6, 
Absatz 1, Buchstaben a) und b);

Visto il decreto 8 ottobre 1996 (pubblicato sulla G.U. 2 
gennaio 1997, n.1), modificato con decreto 23 aprile 
1999 (pubblicato sulla G.U 26 giugno 1999, n. 148) 
recante le modalità di prestazione delle garanzie 
finanziarie a favore dello Stato da parte delle imprese 
che effettuano l’attività di trasporto dei rifiuti, in 
particolare l’articolo 3, comma 3;

Nach Einsichtnahme in das Dekret vom 8. Oktober 
1996 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger der Republik 
Nr. 1 vom 2. Jänner 1997), abgeändert durch das Dekret 
vom 23. April 1999 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger 
der Republik Nr. 148 vom 26. Juni 1999), welches die 
Leistung der Finanzgarantien zugunsten des Staates 
vonseiten jener Betriebe regelt, die eine 
Abfalltransporttätigkeit ausüben; insbesondere in den 
Art. 3, Abs. 3;

Vista la deliberazione del Comitato nazionale dell’Albo 
n. 3 del 24 giugno 2020, relativa all’iscrizione all’Albo 
delle carrozzerie mobili;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Nationalen 
Komitees des Verzeichnisses, Nr. 3 vom 24. Juni 2020, 
betreffend die Eintragung der Wechselbehälter im 
Verzeichnis;

Vista la richiesta di variazione dell’iscrizione presentata 
in data 14/12/2022 registrata al numero di protocollo 
9940/2022;

Nach Einsichtnahme in den Antrag um Änderung der 
Eintragung vom 14/12/2022, registriert mit der 
Protokollnr. 9940/2022;

Vista la deliberazione della Sezione provinciale di 
Bolzano in data:

Nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Landessektion Bozen vom:

19/12/2022
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con la quale è stata accolta la domanda di variazione 
dell’iscrizione all’Albo nelle categorie e classi 

womit der Antrag um Änderung der Eintragung ins 
Verzeichnis in die Kategorie/n und Klasse/n

1 Comma10 - B
dell’impresa des Unternehmens

SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- 
SEAB ENERGIE-UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG" 

angenommen wurde;

DISPONE PER L’ IMPRESA VERFÜGT FÜR DAS UNTERNEHMEN
Art. 1 Art. 1

SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- 
SEAB ENERGIE-UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG"

Codice Fiscale: 02231010212 Steuernummer : 02231010212
Con sede a: BOLZANO (BZ) mit Sitz in : BOZEN (BZ)
Indirizzo: VIA VINCENZO LANCIA 4/A Anschrift : VINCENZO LANCIA STR. 4/A
CAP: 39100 PLZ : 39100

LE SEGUENTI VARIAZIONI FOLGENDE ÄNDERUNGEN:

Categorie e classi: Kategorien und Klassen:

Categoria 1 Comma10 (Raccolta e trasporto di rifiuti 
urbani)

Kategorie 1 Comma10 (Sammlung und Transport von 
Haushaltsmüll)

Classe B (popolazione complessivamente servita 
inferiore a 500.000 abitanti e superiore o uguale a 
100.000 abitanti)

Classe B (insgesamt bediente Bevölkerung weniger als 
500.000 und mehr als 100.000 Einwohner)

- e relativamente a Spazzamento meccanizzato: 
classe B

- und hinsichtlich mechanische Kehrung: Klasse B

Le carrozzerie mobili di seguito indicati sono 
modificate come segue:

Folgende Wechselbehältern werden wie folgt geändert:

COMPATTATORI PRESSCONTAINER
Tipologie di rifiuto inserite per le carrozzerie mobili 
sopraindicate:
[20.01.99] - capsule di caffè esauste in alluminio

Eingegliederte Abfallarten für die oben genannten 
Wechselbehälter:
[20.01.99] – gebrauchte Kaffeekapseln aus Aluminium

CASSONI BEHÄLTER
Tipologie di rifiuto inserite per le carrozzerie mobili 
sopraindicate:
[20.01.99] - capsule di caffè esauste in alluminio

Eingegliederte Abfallarten für die oben genannten 
Wechselbehälter:
[20.01.99] – gebrauchte Kaffeekapseln aus Aluminium

CONTAINER CONTAINER
Tipologie di rifiuto inserite per le carrozzerie mobili 
sopraindicate:
[20.01.99] - capsule di caffè esauste in alluminio

Eingegliederte Abfallarten für die oben genannten 
Wechselbehälter:
[20.01.99] – gebrauchte Kaffeekapseln aus Aluminium
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I mezzi di seguito indicati sono modificati come segue: Folgende Fahrzeuge werden wie folgt geändert:

Targa: BJ355VB Kennzeichen: BJ355VB
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPS8500000505757 Fahrgestellnummer: ZAPS8500000505757

Targa: BJ356VB Kennzeichen: BJ356VB
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZAPS8500000505762 Fahrgestellnummer: ZAPS8500000505762

Targa: AV931KM Kennzeichen: AV931KM
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA23000005463415 Fahrgestellnummer: ZFA23000005463415

Targa: BY047YJ Kennzeichen: BY047YJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPS8500000552927 Fahrgestellnummer: ZAPS8500000552927

Targa: BY048YJ Kennzeichen: BY048YJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPS8500000553509 Fahrgestellnummer: ZAPS8500000553509

Targa: BY049YJ Kennzeichen: BY049YJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPS8500000552423 Fahrgestellnummer: ZAPS8500000552423

Targa: BY050YJ Kennzeichen: BY050YJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPS8500000551686 Fahrgestellnummer: ZAPS8500000551686

Targa: CH590KR Kennzeichen: CH590KR
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZCFC3572005448711 Fahrgestellnummer: ZCFC3572005448711

Targa: CH525KS Kennzeichen: CH525KS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZAPS8500000560193 Fahrgestellnummer: ZAPS8500000560193
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Targa: CH524KS Kennzeichen: CH524KS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZAPS8500000560186 Fahrgestellnummer: ZAPS8500000560186

Targa: CH523KS Kennzeichen: CH523KS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZAPS8500000560176 Fahrgestellnummer: ZAPS8500000560176

Targa: CN088ND Kennzeichen: CN088ND
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPS8500000562196 Fahrgestellnummer: ZAPS8500000562196

Targa: AFW331 Kennzeichen: AFW331
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: MACCHINA OPERATRICE Art des Fahrzeuges: ARBEITSMASCHINE
Numero di telaio: BZ433765BZ Fahrgestellnummer: BZ433765BZ

Targa: ES890TJ Kennzeichen: ES890TJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPS90CJW00001641 Fahrgestellnummer: ZAPS90CJW00001641

Targa: ES891TJ Kennzeichen: ES891TJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPS90CJW00001651 Fahrgestellnummer: ZAPS90CJW00001651

Targa: DZ71759 Kennzeichen: DZ71759
Tipo veicolo: MOTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRADFAHRZEUG FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEIT

Numero di telaio: ZAP4P100000009927 Fahrgestellnummer: ZAP4P100000009927

Targa: DZ71760 Kennzeichen: DZ71760
Tipo veicolo: MOTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRADFAHRZEUG FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEIT

Numero di telaio: ZAP4P100000009930 Fahrgestellnummer: ZAP4P100000009930

Targa: DZ71764 Kennzeichen: DZ71764
Tipo veicolo: MOTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRADFAHRZEUG FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEIT

Numero di telaio: ZAP4P100000009932 Fahrgestellnummer: ZAP4P100000009932

Targa: DZ71758 Kennzeichen: DZ71758
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Tipo veicolo: MOTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRADFAHRZEUG FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEIT

Numero di telaio: ZAP4P100000009925 Fahrgestellnummer: ZAP4P100000009925

Targa: DZ71762 Kennzeichen: DZ71762
Tipo veicolo: MOTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRADFAHRZEUG FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEIT

Numero di telaio: ZAP4P100000009935 Fahrgestellnummer: ZAP4P100000009935

Targa: DZ71763 Kennzeichen: DZ71763
Tipo veicolo: MOTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRADFAHRZEUG FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEIT

Numero di telaio: ZAP4P100000009942 Fahrgestellnummer: ZAP4P100000009942

Targa: DZ71761 Kennzeichen: DZ71761
Tipo veicolo: MOTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRADFAHRZEUG FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEIT

Numero di telaio: ZAP4P100000009937 Fahrgestellnummer: ZAP4P100000009937

Targa: EX971NS Kennzeichen: EX971NS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPS90AJW00000797 Fahrgestellnummer: ZAPS90AJW00000797

Targa: EX943GE Kennzeichen: EX943GE
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPS90AJW00000798 Fahrgestellnummer: ZAPS90AJW00000798

Targa: FB942GJ Kennzeichen: FB942GJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZCFA61EG902645144 Fahrgestellnummer: ZCFA61EG902645144

Targa: FF802GN Kennzeichen: FF802GN
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZAPS90AGW00001371 Fahrgestellnummer: ZAPS90AGW00001371

Targa: FF801GN Kennzeichen: FF801GN
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZAPS90AGW00001356 Fahrgestellnummer: ZAPS90AGW00001356

Targa: FF848AK Kennzeichen: FF848AK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
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Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZAPS90AGW00001373 Fahrgestellnummer: ZAPS90AGW00001373

Targa: FF847AK Kennzeichen: FF847AK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZAPS90AGW00001359 Fahrgestellnummer: ZAPS90AGW00001359

Targa: AKW115 Kennzeichen: AKW115
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: MACCHINA OPERATRICE Art des Fahrzeuges: ARBEITSMASCHINE
Numero di telaio: ZCFC150D205201713 Fahrgestellnummer: ZCFC150D205201713

Targa: GG477FY Kennzeichen: GG477FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006U03320 Fahrgestellnummer: ZFA26300006U03320

Targa: GG471FY Kennzeichen: GG471FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006U08245 Fahrgestellnummer: ZFA26300006U08245

Targa: GG473FY Kennzeichen: GG473FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006U06049 Fahrgestellnummer: ZFA26300006U06049

Targa: GG977FY Kennzeichen: GG977FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006U33814 Fahrgestellnummer: ZFA26300006U33814

Targa: GG480FY Kennzeichen: GG480FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003F53999 Fahrgestellnummer: ZFA31200003F53999

Targa: GG474FY Kennzeichen: GG474FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA26300006U08254 Fahrgestellnummer: ZFA26300006U08254

Targa: GG978FY Kennzeichen: GG978FY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZFA31200003F54011 Fahrgestellnummer: ZFA31200003F54011
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Targa: GE218XS Kennzeichen: GE218XS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZA9ACR32625K87045 Fahrgestellnummer: ZA9ACR32625K87045

Targa: GE216XS Kennzeichen: GE216XS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZA9ACR32125K87048 Fahrgestellnummer: ZA9ACR32125K87048

Targa: GE219XS Kennzeichen: GE219XS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZA9ACR32X25K87047 Fahrgestellnummer: ZA9ACR32X25K87047

Targa: GE217XS Kennzeichen: GE217XS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZA9ACR32825K87046 Fahrgestellnummer: ZA9ACR32825K87046

Targa: GK769WK Kennzeichen: GK769WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002879 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002879

Targa: GK770WK Kennzeichen: GK770WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002880 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002880

Targa: GK672WJ Kennzeichen: GK672WJ
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002732 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002732

Targa: GK674WJ Kennzeichen: GK674WJ
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002734 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002734

Targa: GK673WJ Kennzeichen: GK673WJ
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
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Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002733 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002733

Targa: GK767WK Kennzeichen: GK767WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002742 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002742

Targa: GK768WK Kennzeichen: GK768WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002878 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002878

Targa: GK764WK Kennzeichen: GK764WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002739 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002739

Targa: GK671WJ Kennzeichen: GK671WJ
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002731 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002731

Targa: GK762WK Kennzeichen: GK762WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002737 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002737

Targa: GK763WK Kennzeichen: GK763WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002738 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002738

Targa: GK766WK Kennzeichen: GK766WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002744 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002744

Targa: GK761WK Kennzeichen: GK761WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002736 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002736
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Targa: GK760WK Kennzeichen: GK760WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002735 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002735

Targa: GK765WK Kennzeichen: GK765WK
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPNP6C1A0P002740 Fahrgestellnummer: ZAPNP6C1A0P002740

Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi 
sopraindicati:

Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 
Fahrzeuge:

 [20.01.99] - capsule di caffè esauste in alluminio  [20.01.99] – gebrauchte Kaffeekapseln aus Aluminium

Art. 2 Art. 2
Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
949/2019 del 07/02/2019 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 949/2019 vom 
07/02/2019 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Art. 3 Art. 3
(ricorso) (Rekurs)

Avverso il presente provvedimento, è ammesso, entro 30 
giorni dal ricevimento, ricorso gerarchico improprio al 
Comitato Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori 
Ambientali, Via Cristoforo Colombo, 44 – 00147 Roma, 
od in alternativa entro 60 gg. alla competente Sezione 
del Tribunale Amministrativo Regionale.

Gegen diese Verwaltungsmaßnahme kann innerhalb 
von  30 Tagen nach Erhalt derselben, beim Nationalen 
Komitee des genannten Verzeichnisses “Comitato 
Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori Ambientali, Via 
Cristoforo Colombo, 44 - 00147 ROMA”, unechte 
Aufsichtsbeschwerde, oder wahlweise, innerhalb von 
60 Tagen, beim zuständigen regionalen 
Verwaltungsgerichtshof, Rekurs eingereicht werden.

BOLZANO/BOZEN, 29/12/2022

Il Presidente // Der Präsident
- Dr. Georg Mayr -

Il Segretario // Der Sekretär
- Dott.ssa Benedetta Bracchetti -

(Firma omessa ai sensi dell’art. 3, c. 2, D.Lgs. 12/02/93, n. 39) // (Nicht unterzeichnet im Sinne des Art. 3, Abs. 2 der G.V. Nr. 39 vom 12/02/93)
Imposta di bollo assolta in modalità virtuale ( Autorizzazione della Direzione delle Entrate per la Provincia di Bolzano – Sezione Staccata, prot. n. 
1423/2000/2° del 19 settembre 2000 )  //  Stempelgebühr im Abrechnungsverfahren bezahlt ( Ermächtigung der Direktion für die Einnahmen für 

die Provinz Bozen – Getrennte Sektion, Prot. Nr. 1423/2000/2 vom 19. September 2000 )
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Iscrizione N Eintragungsnummer
BZ00200

Il Presidente della Sezione provinciale di 
Bolzano dell'Albo Nazionale Gestori 

Ambientali

Der Präsident der Landessektion Bozen 
des Nationalen Verzeichnisses der 

Umweltfachbetriebe

Visto il decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, e 
successive modificazioni e integrazioni e, in particolare, 
il decreto legislativo 3 dicembre 2010, n. 205, recante 
disposizioni di attuazione della direttiva 2008/98/CE del 
Parlamento Europeo e del Consiglio del 19 novembre 
2008, relativa ai rifiuti;

Nach Einsichtnahme in die G.V. Nr. 152 vom 3. April 
2006 und nachfolgende Änderungen und Ergänzungen 
und insbesondere in die G.V. Nr. 205 vom 3. Dezember 
2010 über die Durchführungsbestimmungen zur 
Richtlinie 2008/98/EG des Europäischen Parlaments 
und des Rates vom 19. November 2008, bezüglich 
Abfälle;

Visto il decreto 3 giugno 2014, n. 120 del Ministro 
dell’ambiente, di concerto con il Ministro dello sviluppo 
economico e il Ministro delle infrastrutture e dei 
trasporti, recante il Regolamento per la definizione delle 
attribuzioni e delle modalità di organizzazione dell'Albo 
nazionale dei gestori ambientali, dei requisiti tecnici e 
finanziari delle imprese e dei responsabili tecnici, dei 
termini e delle modalità di iscrizione e dei relativi diritti 
annuali, e, in particolare, l’articolo 6,  comma 1, lettere 
a) e b);

Nach Einsichtnahme in das Dekret Nr. 120 vom 3. Juni 
2014 des Umweltministers, vereinbart mit dem Minister 
für wirtschaftliche Entwicklung und dem Minister für 
Infrastrukturen und Transporte, welches die 
Organisation und die Arbeitsweise des Nationalen 
Verzeichnisses der Umweltfachbetriebe, die technischen 
und finanziellen Voraussetzungen der Unternehmen und 
der technischen Verantwortlichen, die Fristen und die 
Eintragungsmodalitäten und die dafür vorgesehenen 
Jahresgebühren regelt und insbesondere in den Artikel 6, 
Absatz 1, Buchstaben a) und b);

Visto il decreto 8 ottobre 1996 (pubblicato sulla G.U. 2 
gennaio 1997, n.1), modificato con decreto 23 aprile 
1999 (pubblicato sulla G.U 26 giugno 1999, n. 148) 
recante le modalità di prestazione delle garanzie 
finanziarie a favore dello Stato da parte delle imprese 
che effettuano l’attività di trasporto dei rifiuti, in 
particolare l’articolo 3, comma 3;

Nach Einsichtnahme in das Dekret vom 8. Oktober 
1996 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger der Republik 
Nr. 1 vom 2. Jänner 1997), abgeändert durch das Dekret 
vom 23. April 1999 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger 
der Republik Nr. 148 vom 26. Juni 1999), welches die 
Leistung der Finanzgarantien zugunsten des Staates 
vonseiten jener Betriebe regelt, die eine 
Abfalltransporttätigkeit ausüben; insbesondere in den 
Art. 3, Abs. 3;

Vista la deliberazione del Comitato nazionale dell’Albo 
n. 3 del 24 giugno 2020, relativa all’iscrizione all’Albo 
delle carrozzerie mobili;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Nationalen 
Komitees des Verzeichnisses, Nr. 3 vom 24. Juni 2020, 
betreffend die Eintragung der Wechselbehälter im 
Verzeichnis;

Vista la richiesta di variazione dell’iscrizione presentata 
in data 25/01/2023 registrata al numero di protocollo 
491/2023;

Nach Einsichtnahme in den Antrag um Änderung der 
Eintragung vom 25/01/2023, registriert mit der 
Protokollnr. 491/2023;

Vista la deliberazione della Sezione provinciale di 
Bolzano in data:

Nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Landessektion Bozen vom:

27/02/2023
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con la quale è stata accolta la domanda di variazione 
dell’iscrizione all’Albo nelle categorie e classi 

womit der Antrag um Änderung der Eintragung ins 
Verzeichnis in die Kategorie/n und Klasse/n

1 Comma10 - B
2 bis

dell’impresa des Unternehmens
SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB ENERGIE-

UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG" 
angenommen wurde;

DISPONE PER L’ IMPRESA VERFÜGT FÜR DAS UNTERNEHMEN
Art. 1 Art. 1

SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB 
ENERGIE-UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG"

Codice Fiscale: 02231010212 Steuernummer : 02231010212
Con sede a: BOLZANO (BZ) mit Sitz in : BOZEN (BZ)
Indirizzo: VIA VINCENZO LANCIA 4/A Anschrift : VINCENZO LANCIA STR. 4/A
CAP: 39100 PLZ : 39100

LE SEGUENTI VARIAZIONI FOLGENDE ÄNDERUNGEN:

Mezzi: Fahrzeuge:

Sono integrati i seguenti mezzi: Es werden folgende Fahrzeuge eingegliedert:

Targa: AN226SS Kennzeichen: AN226SS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZD6235LD000000521 Fahrgestellnummer: ZD6235LD000000521
Titolo di disponibilità: proprietà dell'impresa Rechtstitel Verfügbarkeit: Eigentum des Unternehmen

Targa: BM394PV Kennzeichen: BM394PV
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: WV1ZZZ70Z1H078945 Fahrgestellnummer: WV1ZZZ70Z1H078945
Titolo di disponibilità: proprietà dell'impresa Rechtstitel Verfügbarkeit: Eigentum des Unternehmen

Targa: BM395PV Kennzeichen: BM395PV
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: WV1ZZZ70Z1H081764 Fahrgestellnummer: WV1ZZZ70Z1H081764
Titolo di disponibilità: proprietà dell'impresa Rechtstitel Verfügbarkeit: Eigentum des Unternehmen

Sono cancellati dalle categorie di iscrizione in essere i 
seguenti mezzi:

Es werden folgende Fahrzeuge von den bestehenden 
Kategorien gestrichen:

Targa: BJ355VB Kennzeichen: BJ355VB
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Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN

Numero di telaio: ZAPS8500000505757 Fahrgestellnummer: ZAPS8500000505757

Targa: BS500RY Kennzeichen: BS500RY
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPS8500000508565 Fahrgestellnummer: ZAPS8500000508565

Targa: BV227EE Kennzeichen: BV227EE
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO -- 
SCARRABILE -- Uso terzi

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 
LASTKRAFTWAGEN -- FAHRZEUGE mit 
WECHSELAUFBAU -- gewerblicher 
Güterkraftverkehr

Numero di telaio: WJME2NP0004243004 Fahrgestellnummer: WJME2NP0004243004
Carrozzerie mobili associate al veicolo: - Container - 
Compattatori

Dem Fahrzeug zugeordnete Wechselbehälter: - 
Container - Pressontainer

Targa: BY048YJ Kennzeichen: BY048YJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPS8500000553509 Fahrgestellnummer: ZAPS8500000553509

Targa: BY050YJ Kennzeichen: BY050YJ
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPS8500000551686 Fahrgestellnummer: ZAPS8500000551686

Targa: CN088ND Kennzeichen: CN088ND
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZAPS8500000562196 Fahrgestellnummer: ZAPS8500000562196

Targa: DW178KM Kennzeichen: DW178KM
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZG2TT3500CH408063 Fahrgestellnummer: ZG2TT3500CH408063

Targa: BJ356VB Kennzeichen: BJ356VB
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZAPS8500000505762 Fahrgestellnummer: ZAPS8500000505762

Targa: CH524KS Kennzeichen: CH524KS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEITEN

Numero di telaio: ZAPS8500000560186 Fahrgestellnummer: ZAPS8500000560186

Targa: DZ69943 Kennzeichen: DZ69943
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Tipo veicolo: MOTOVEICOLO PER TRASPORTI 
SPECIFICI

Art des Fahrzeuges: KRADFAHRZEUG FÜR 
SPEZIFISCHE TRANSPORTTÄTIGKEIT

Numero di telaio: ZAP4P100000009141 Fahrgestellnummer: ZAP4P100000009141

Targa: AEW276 Kennzeichen: AEW276
Tipo veicolo: MACCHINA OPERATRICE Art des Fahrzeuges: ARBEITSMASCHINE
Numero di telaio: W0980726070K51160 Fahrgestellnummer: W0980726070K51160

Categorie e classi: Kategorien und Klassen:

Categoria 1 Comma10 (Raccolta e trasporto di rifiuti 
urbani)

Kategorie 1 Comma10 (Sammlung und Transport von 
Haushaltsmüll)

Classe B (popolazione complessivamente servita 
inferiore a 500.000 abitanti e superiore o uguale a 
100.000 abitanti)

Classe B (insgesamt bediente Bevölkerung weniger als 
500.000 und mehr als 100.000 Einwohner)

- e relativamente a Spazzamento meccanizzato: 
classe B

- und hinsichtlich mechanische Kehrung: Klasse B

I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente:

Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert:

Targa: AN226SS Kennzeichen: AN226SS
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZD6235LD000000521 Fahrgestellnummer: ZD6235LD000000521

Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi sopraindicati: Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 
Fahrzeuge:

[08.03.18] [15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [15.01.10*] 
[15.01.11*] [16.01.03] [16.01.07*] [16.02.16] [16.05.04*] [16.05.05] [17.01.07] [17.09.04] [18.01.03*] [20.01.01] 
[20.01.02] [20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.13*] [20.01.14*] [20.01.15*] [20.01.17*] [20.01.19*] [20.01.21*] 
[20.01.23*] [20.01.25] [20.01.26*] [20.01.27*] [20.01.28] [20.01.29*] [20.01.30] [20.01.31*] [20.01.32] [20.01.33*] 
[20.01.34] [20.01.35*] [20.01.36] [20.01.37*] [20.01.38] [20.01.39] [20.01.40] [20.01.41] [20.02.01] [20.02.02] 
[20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] [20.03.04] [20.03.06] [20.03.07]
[20.03.99] - rifiuti abbandonati e/o non elencati nel 
capitolo 20.xx.xx

[20.03.99] - abgelagerte Abfälle und/oder nicht 
aufgelistet im Kapitel 20.xx.xx

Categoria 2 bis (Conto proprio) Kategorie 2 bis (Transport eigener Abfälle)

I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente:

Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert:

Targa: BM395PV Kennzeichen: BM395PV
Targa: BM394PV Kennzeichen: BM394PV

Art. 2 Art. 2

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 693/2022 vom 
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693/2022 del 02/02/2022 che si intendono qui 
integralmente riportate.

02/02/2022 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
949/2019 del 07/02/2019 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 949/2019 vom 
07/02/2019 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Art. 3 Art. 3
(ricorso) (Rekurs)

Avverso il presente provvedimento, è ammesso, entro 30 
giorni dal ricevimento, ricorso gerarchico improprio al 
Comitato Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori 
Ambientali, Via Cristoforo Colombo, 44 – 00147 Roma, 
od in alternativa entro 60 gg. alla competente Sezione 
del Tribunale Amministrativo Regionale.

Gegen diese Verwaltungsmaßnahme kann innerhalb 
von  30 Tagen nach Erhalt derselben, beim Nationalen 
Komitee des genannten Verzeichnisses “Comitato 
Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori Ambientali, Via 
Cristoforo Colombo, 44 - 00147 ROMA”, unechte 
Aufsichtsbeschwerde, oder wahlweise, innerhalb von 
60 Tagen, beim zuständigen regionalen 
Verwaltungsgerichtshof, Rekurs eingereicht werden.

BOLZANO/BOZEN, 08/03/2023

Il Presidente // Der Präsident
- Dr. Georg Mayr -

Il Segretario // Der Sekretär
- Dott. Luca Filippi -

(Firma omessa ai sensi dell’art. 3, c. 2, D.Lgs. 12/02/93, n. 39) // (Nicht unterzeichnet im Sinne des Art. 3, Abs. 2 der G.V. Nr. 39 vom 12/02/93)

Imposta di bollo assolta in modalità virtuale ( Autorizzazione della Direzione delle Entrate per la Provincia di Bolzano – Sezione Staccata, prot. n. 
1423/2000/2° del 19 settembre 2000 )  //  Stempelgebühr im Abrechnungsverfahren bezahlt ( Ermächtigung der Direktion für die Einnahmen für 

die Provinz Bozen – Getrennte Sektion, Prot. Nr. 1423/2000/2 vom 19. September 2000 )
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Iscrizione N Eintragungsnummer
BZ00200

Il Presidente della Sezione provinciale di 
Bolzano dell'Albo Nazionale Gestori 

Ambientali

Der Präsident der Landessektion Bozen 
des Nationalen Verzeichnisses der 

Umweltfachbetriebe

Visto il decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, e 
successive modificazioni e integrazioni e, in particolare, 
il decreto legislativo 3 dicembre 2010, n. 205, recante 
disposizioni di attuazione della direttiva 2008/98/CE del 
Parlamento Europeo e del Consiglio del 19 novembre 
2008, relativa ai rifiuti;

Nach Einsichtnahme in die G.V. Nr. 152 vom 3. April 
2006 und nachfolgende Änderungen und Ergänzungen 
und insbesondere in die G.V. Nr. 205 vom 3. Dezember 
2010 über die Durchführungsbestimmungen zur 
Richtlinie 2008/98/EG des Europäischen Parlaments 
und des Rates vom 19. November 2008, bezüglich 
Abfälle;

Visto il decreto 3 giugno 2014, n. 120 del Ministro 
dell’ambiente, di concerto con il Ministro dello sviluppo 
economico e il Ministro delle infrastrutture e dei 
trasporti, recante il Regolamento per la definizione delle 
attribuzioni e delle modalità di organizzazione dell'Albo 
nazionale dei gestori ambientali, dei requisiti tecnici e 
finanziari delle imprese e dei responsabili tecnici, dei 
termini e delle modalità di iscrizione e dei relativi diritti 
annuali, e, in particolare, l’articolo 6,  comma 1, lettere 
a) e b);

Nach Einsichtnahme in das Dekret Nr. 120 vom 3. Juni 
2014 des Umweltministers, vereinbart mit dem Minister 
für wirtschaftliche Entwicklung und dem Minister für 
Infrastrukturen und Transporte, welches die 
Organisation und die Arbeitsweise des Nationalen 
Verzeichnisses der Umweltfachbetriebe, die technischen 
und finanziellen Voraussetzungen der Unternehmen und 
der technischen Verantwortlichen, die Fristen und die 
Eintragungsmodalitäten und die dafür vorgesehenen 
Jahresgebühren regelt und insbesondere in den Artikel 6, 
Absatz 1, Buchstaben a) und b);

Visto il decreto 8 ottobre 1996 (pubblicato sulla G.U. 2 
gennaio 1997, n.1), modificato con decreto 23 aprile 
1999 (pubblicato sulla G.U 26 giugno 1999, n. 148) 
recante le modalità di prestazione delle garanzie 
finanziarie a favore dello Stato da parte delle imprese 
che effettuano l’attività di trasporto dei rifiuti, in 
particolare l’articolo 3, comma 3;

Nach Einsichtnahme in das Dekret vom 8. Oktober 
1996 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger der Republik 
Nr. 1 vom 2. Jänner 1997), abgeändert durch das Dekret 
vom 23. April 1999 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger 
der Republik Nr. 148 vom 26. Juni 1999), welches die 
Leistung der Finanzgarantien zugunsten des Staates 
vonseiten jener Betriebe regelt, die eine 
Abfalltransporttätigkeit ausüben; insbesondere in den 
Art. 3, Abs. 3;

Vista la deliberazione del Comitato nazionale dell’Albo 
n. 3 del 24 giugno 2020, relativa all’iscrizione all’Albo 
delle carrozzerie mobili;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Nationalen 
Komitees des Verzeichnisses, Nr. 3 vom 24. Juni 2020, 
betreffend die Eintragung der Wechselbehälter im 
Verzeichnis;

Vista la richiesta di variazione dell’iscrizione presentata 
in data 24/08/2023 registrata al numero di protocollo 
6124/2023;

Nach Einsichtnahme in den Antrag um Änderung der 
Eintragung vom 24/08/2023, registriert mit der 
Protokollnr. 6124/2023;

Vista la deliberazione della Sezione provinciale di 
Bolzano in data:

Nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Landessektion Bozen vom:

28/08/2023
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con la quale è stata accolta la domanda di variazione 
dell’iscrizione all’Albo nelle categorie e classi 

womit der Antrag um Änderung der Eintragung ins 
Verzeichnis in die Kategorie/n und Klasse/n

1 Comma10 - B
1 Ordinaria - D

2 bis
dell’impresa des Unternehmens
SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB ENERGIE-

UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG" 
angenommen wurde;

DISPONE PER L’ IMPRESA VERFÜGT FÜR DAS UNTERNEHMEN
Art. 1 Art. 1

SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB 
ENERGIE-UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG"

Codice Fiscale: 02231010212 Steuernummer : 02231010212
Con sede a: BOLZANO (BZ) mit Sitz in : BOZEN (BZ)
Indirizzo: VIA VINCENZO LANCIA 4/A Anschrift : VINCENZO LANCIA STR. 4/A
CAP: 39100 PLZ : 39100

LE SEGUENTI VARIAZIONI FOLGENDE ÄNDERUNGEN:

Mezzi: Fahrzeuge:

Sono integrati i seguenti mezzi: Es werden folgende Fahrzeuge eingegliedert:

Targa: ANA823 Kennzeichen: ANA823
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: MACCHINA OPERATRICE Art des Fahrzeuges: ARBEITSMASCHINE
Numero di telaio: TXE20M0564 Fahrgestellnummer: TXE20M0564
Titolo di disponibilità: Leasing Rechtstitel Verfügbarkeit: Leasing

Categorie e classi: Kategorien und Klassen:

Categoria 1 Comma10 (Raccolta e trasporto di rifiuti 
urbani)

Kategorie 1 Comma10 (Sammlung und Transport von 
Haushaltsmüll)

Classe B (popolazione complessivamente servita 
inferiore a 500.000 abitanti e superiore o uguale a 
100.000 abitanti)

Classe B (insgesamt bediente Bevölkerung weniger als 
500.000 und mehr als 100.000 Einwohner)

- e relativamente a Spazzamento meccanizzato: 
classe B

- und hinsichtlich mechanische Kehrung: Klasse B

I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente:

Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert:

Targa: ANA823 Kennzeichen: ANA823
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: MACCHINA OPERATRICE Art des Fahrzeuges: ARBEITSMASCHINE
Numero di telaio: TXE20M0564 Fahrgestellnummer: TXE20M0564
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Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi sopraindicati: Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 
Fahrzeuge:

[20.03.03]

Categoria 1 Ordinaria (Raccolta e trasporto di rifiuti 
urbani)

Kategorie 1 Ordinaria (Sammlung und Transport von 
Haushaltsmüll)

Classe D (popolazione complessivamente servita 
inferiore a 50.000 abitanti e superiore o uguale a 20.000 
abitanti)

Classe D (insgesamt bediente Bevölkerung weniger als 
50.000 und mehr oder gleich 20.000 Einwohner)

- e relativamente a Spazzamento meccanizzato: 
classe D

- und hinsichtlich mechanische Kehrung: Klasse D

I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente:

Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert:

Targa: ANA823 Kennzeichen: ANA823
uso proprio esente licenza Werkverkehr - lizenzfrei
Tipo veicolo: MACCHINA OPERATRICE Art des Fahrzeuges: ARBEITSMASCHINE
Numero di telaio: TXE20M0564 Fahrgestellnummer: TXE20M0564

Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi sopraindicati: Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 
Fahrzeuge:

[20.03.03]

Categoria 2 bis (Conto proprio) Kategorie 2 bis (Transport eigener Abfälle)

I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente:

Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert:

Targa: ANA823 Kennzeichen: ANA823

Art. 2 Art. 2

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
3546/2021 del 10/05/2021 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 3546/2021 vom 
10/05/2021 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
693/2022 del 02/02/2022 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 693/2022 vom 
02/02/2022 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
949/2019 del 07/02/2019 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 949/2019 vom 
07/02/2019 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Art. 3 Art. 3
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(ricorso) (Rekurs)

Avverso il presente provvedimento, è ammesso, entro 30 
giorni dal ricevimento, ricorso gerarchico improprio al 
Comitato Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori 
Ambientali, Via Cristoforo Colombo, 44 – 00147 Roma, 
od in alternativa entro 60 gg. alla competente Sezione 
del Tribunale Amministrativo Regionale.

Gegen diese Verwaltungsmaßnahme kann innerhalb 
von  30 Tagen nach Erhalt derselben, beim Nationalen 
Komitee des genannten Verzeichnisses “Comitato 
Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori Ambientali, Via 
Cristoforo Colombo, 44 - 00147 ROMA”, unechte 
Aufsichtsbeschwerde, oder wahlweise, innerhalb von 
60 Tagen, beim zuständigen regionalen 
Verwaltungsgerichtshof, Rekurs eingereicht werden.

BOLZANO/BOZEN, 29/08/2023

Il Presidente // Der Präsident
- Dr. Georg Mayr -

Il Segretario // Der Sekretär
- Dott. Luca Filippi -

(Firma omessa ai sensi dell’art. 3, c. 2, D.Lgs. 12/02/93, n. 39) // (Nicht unterzeichnet im Sinne des Art. 3, Abs. 2 der G.V. Nr. 39 vom 12/02/93)

Imposta di bollo assolta in modalità virtuale ( Autorizzazione della Direzione delle Entrate per la Provincia di Bolzano – Sezione Staccata, prot. n. 
1423/2000/2° del 19 settembre 2000 )  //  Stempelgebühr im Abrechnungsverfahren bezahlt ( Ermächtigung der Direktion für die Einnahmen für 

die Provinz Bozen – Getrennte Sektion, Prot. Nr. 1423/2000/2 vom 19. September 2000 )
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Iscrizione N Eintragungsnummer
BZ00200

Il Presidente della Sezione provinciale di 
Bolzano dell'Albo Nazionale Gestori 

Ambientali

Der Präsident der Landessektion Bozen 
des Nationalen Verzeichnisses der 

Umweltfachbetriebe

Visto il decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, e 
successive modificazioni e integrazioni e, in particolare, 
il decreto legislativo 3 dicembre 2010, n. 205, recante 
disposizioni di attuazione della direttiva 2008/98/CE del 
Parlamento Europeo e del Consiglio del 19 novembre 
2008, relativa ai rifiuti;

Nach Einsichtnahme in die G.V. Nr. 152 vom 3. April 
2006 und nachfolgende Änderungen und Ergänzungen 
und insbesondere in die G.V. Nr. 205 vom 3. Dezember 
2010 über die Durchführungsbestimmungen zur 
Richtlinie 2008/98/EG des Europäischen Parlaments 
und des Rates vom 19. November 2008, bezüglich 
Abfälle;

Visto il decreto 3 giugno 2014, n. 120 del Ministro 
dell’ambiente, di concerto con il Ministro dello sviluppo 
economico e il Ministro delle infrastrutture e dei 
trasporti, recante il Regolamento per la definizione delle 
attribuzioni e delle modalità di organizzazione dell'Albo 
nazionale dei gestori ambientali, dei requisiti tecnici e 
finanziari delle imprese e dei responsabili tecnici, dei 
termini e delle modalità di iscrizione e dei relativi diritti 
annuali, e, in particolare, l’articolo 6,  comma 1, lettere 
a) e b);

Nach Einsichtnahme in das Dekret Nr. 120 vom 3. Juni 
2014 des Umweltministers, vereinbart mit dem Minister 
für wirtschaftliche Entwicklung und dem Minister für 
Infrastrukturen und Transporte, welches die 
Organisation und die Arbeitsweise des Nationalen 
Verzeichnisses der Umweltfachbetriebe, die technischen 
und finanziellen Voraussetzungen der Unternehmen und 
der technischen Verantwortlichen, die Fristen und die 
Eintragungsmodalitäten und die dafür vorgesehenen 
Jahresgebühren regelt und insbesondere in den Artikel 6, 
Absatz 1, Buchstaben a) und b);

Visto il decreto 8 ottobre 1996 (pubblicato sulla G.U. 2 
gennaio 1997, n.1), modificato con decreto 23 aprile 
1999 (pubblicato sulla G.U 26 giugno 1999, n. 148) 
recante le modalità di prestazione delle garanzie 
finanziarie a favore dello Stato da parte delle imprese 
che effettuano l’attività di trasporto dei rifiuti, in 
particolare l’articolo 3, comma 3;

Nach Einsichtnahme in das Dekret vom 8. Oktober 
1996 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger der Republik 
Nr. 1 vom 2. Jänner 1997), abgeändert durch das Dekret 
vom 23. April 1999 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger 
der Republik Nr. 148 vom 26. Juni 1999), welches die 
Leistung der Finanzgarantien zugunsten des Staates 
vonseiten jener Betriebe regelt, die eine 
Abfalltransporttätigkeit ausüben; insbesondere in den 
Art. 3, Abs. 3;

Vista la deliberazione del Comitato nazionale dell’Albo 
n. 3 del 24 giugno 2020, relativa all’iscrizione all’Albo 
delle carrozzerie mobili;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Nationalen 
Komitees des Verzeichnisses, Nr. 3 vom 24. Juni 2020, 
betreffend die Eintragung der Wechselbehälter im 
Verzeichnis;

Vista la richiesta di variazione dell’iscrizione presentata 
in data 04/10/2023 registrata al numero di protocollo 
7202/2023;

Nach Einsichtnahme in den Antrag um Änderung der 
Eintragung vom 04/10/2023, registriert mit der 
Protokollnr. 7202/2023;

Vista la deliberazione della Sezione provinciale di 
Bolzano in data:

Nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Landessektion Bozen vom:
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con la quale è stata accolta la domanda di variazione 
dell’iscrizione all’Albo nelle categorie e classi 

womit der Antrag um Änderung der Eintragung ins 
Verzeichnis in die Kategorie/n und Klasse/n

1 Comma10 - B
1 Ordinaria - D

dell’impresa des Unternehmens
SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB ENERGIE-

UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG" 
angenommen wurde;

DISPONE PER L’ IMPRESA VERFÜGT FÜR DAS UNTERNEHMEN
Art. 1 Art. 1

SEAB SERVIZI ENERGIA AMBIENTE BOLZANO S.P.A., IN BREVE "SEAB SPA/AG"- SEAB 
ENERGIE-UMWELTBETRIEBE BOZEN AG, IN KURZFORM "SEAB SPA/AG"

Codice Fiscale: 02231010212 Steuernummer : 02231010212
Con sede a: BOLZANO (BZ) mit Sitz in : BOZEN (BZ)
Indirizzo: VIA VINCENZO LANCIA 4/A Anschrift : VINCENZO LANCIA STR. 4/A
CAP: 39100 PLZ : 39100

LE SEGUENTI VARIAZIONI FOLGENDE ÄNDERUNGEN:

Mezzi: Fahrzeuge:

Sono integrati i seguenti mezzi: Es werden folgende Fahrzeuge eingegliedert:

Targa: GN866ZD Kennzeichen: GN866ZD
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZCFA81EG602730310 Fahrgestellnummer: ZCFA81EG602730310
Titolo di disponibilità: Leasing Rechtstitel Verfügbarkeit: Leasing

Categorie e classi: Kategorien und Klassen:

Categoria 1 Comma10 (Raccolta e trasporto di rifiuti 
urbani)

Kategorie 1 Comma10 (Sammlung und Transport von 
Haushaltsmüll)

Classe B (popolazione complessivamente servita 
inferiore a 500.000 abitanti e superiore o uguale a 
100.000 abitanti)

Classe B (insgesamt bediente Bevölkerung weniger als 
500.000 und mehr als 100.000 Einwohner)

- e relativamente a Spazzamento meccanizzato: 
classe D

- und hinsichtlich mechanische Kehrung: Klasse D

I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente:

Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert:

Targa: GN866ZD Kennzeichen: GN866ZD
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZCFA81EG602730310 Fahrgestellnummer: ZCFA81EG602730310
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Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi sopraindicati: Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 
Fahrzeuge:

[08.03.18] [15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [15.01.09] [15.01.10*] 
[15.01.11*] [16.01.03] [16.01.07*] [16.02.16] [16.05.04*] [16.05.05] [17.01.07] [17.09.04] [18.01.03*] [20.01.01] 
[20.01.02] [20.01.08] [20.01.10] [20.01.11] [20.01.13*] [20.01.14*] [20.01.15*] [20.01.17*] [20.01.19*] [20.01.21*] 
[20.01.23*] [20.01.25] [20.01.26*] [20.01.27*] [20.01.28] [20.01.29*] [20.01.30] [20.01.31*] [20.01.32] [20.01.33*] 
[20.01.34] [20.01.35*] [20.01.36] [20.01.37*] [20.01.38] [20.01.39] [20.01.40] [20.01.41] [20.02.01] [20.02.02] 
[20.02.03] [20.03.01] [20.03.02] [20.03.03] [20.03.04] [20.03.06] [20.03.07]
[20.01.99] - capsule di caffè esauste in alluminio [20.01.99] – gebrauchte Kaffeekapseln aus Aluminium
[20.03.99] - rifiuti abbandonati e/o non elencati nel 
capitolo 20.xx.xx

[20.03.99] - abgelagerte Abfälle und/oder nicht 
aufgelistet im Kapitel 20.xx.xx

Categoria 1 Ordinaria (Raccolta e trasporto di rifiuti 
urbani)

Kategorie 1 Ordinaria (Sammlung und Transport von 
Haushaltsmüll)

Classe D (popolazione complessivamente servita 
inferiore a 50.000 abitanti e superiore o uguale a 20.000 
abitanti)

Classe D (insgesamt bediente Bevölkerung weniger als 
50.000 und mehr oder gleich 20.000 Einwohner)

- e relativamente a Spazzamento meccanizzato: 
classe D

- und hinsichtlich mechanische Kehrung: Klasse D

I seguenti mezzi sono integrati nella categoria e classe 
corrente:

Folgende Fahrzeuge werden in die laufende/n 
Kategorie/n und Klasse/n eingegliedert:

Targa: GN866ZD Kennzeichen: GN866ZD
Tipo veicolo: AUTOVEICOLO - AUTOCARRO Art des Fahrzeuges: KRAFTWAGEN - 

LASTKRAFTWAGEN
Numero di telaio: ZCFA81EG602730310 Fahrgestellnummer: ZCFA81EG602730310

Tipologie di rifiuto integrate per i mezzi sopraindicati: Eingegliederte Abfallarten für die oben angeführten 
Fahrzeuge:

[15.01.01] [15.01.02] [15.01.03] [15.01.04] [15.01.05] [15.01.06] [15.01.07] [20.01.10] [20.01.36] [20.01.39] 
[20.01.40] [20.03.07]

Art. 2 Art. 2

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
3546/2021 del 10/05/2021 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 3546/2021 vom 
10/05/2021 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Restano inalterate tutte le condizioni e prescrizioni 
contenute nel provvedimento di iscrizione Prot. N° 
949/2019 del 07/02/2019 che si intendono qui 
integralmente riportate.

Alle Bedingungen und Auflagen, welche in der 
Eintragungsverfügung Prot. N° 949/2019 vom 
07/02/2019 enthalten sind, bleiben hiermit aufrecht und 
sind gültig.

Art. 3 Art. 3
(ricorso) (Rekurs)
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Avverso il presente provvedimento, è ammesso, entro 30 
giorni dal ricevimento, ricorso gerarchico improprio al 
Comitato Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori 
Ambientali, Via Cristoforo Colombo, 44 – 00147 Roma, 
od in alternativa entro 60 gg. alla competente Sezione 
del Tribunale Amministrativo Regionale.

Gegen diese Verwaltungsmaßnahme kann innerhalb 
von  30 Tagen nach Erhalt derselben, beim Nationalen 
Komitee des genannten Verzeichnisses “Comitato 
Nazionale dell’Albo Nazionale Gestori Ambientali, Via 
Cristoforo Colombo, 44 - 00147 ROMA”, unechte 
Aufsichtsbeschwerde, oder wahlweise, innerhalb von 
60 Tagen, beim zuständigen regionalen 
Verwaltungsgerichtshof, Rekurs eingereicht werden.

BOLZANO/BOZEN, 10/11/2023

Il Presidente // Der Präsident
- Dr. Georg Mayr -

Il Segretario // Der Sekretär
- Dott. Luca Filippi -

(Firma omessa ai sensi dell’art. 3, c. 2, D.Lgs. 12/02/93, n. 39) // (Nicht unterzeichnet im Sinne des Art. 3, Abs. 2 der G.V. Nr. 39 vom 12/02/93)

Imposta di bollo assolta in modalità virtuale ( Autorizzazione della Direzione delle Entrate per la Provincia di Bolzano – Sezione Staccata, prot. n. 
1423/2000/2° del 19 settembre 2000 )  //  Stempelgebühr im Abrechnungsverfahren bezahlt ( Ermächtigung der Direktion für die Einnahmen für 

die Provinz Bozen – Getrennte Sektion, Prot. Nr. 1423/2000/2 vom 19. September 2000 )


